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       Women and Homelessness •  Women in the Workplace •  Women in Leadership  
       Power of Education:  Prejudice and Discrimination • Women’s Health 

 
Legislative Platform 
       The City of Pasadena is actively involved in promoting networks and programs 
        involved in the advancement of women’s issues.   
       The City supports the following; 
 
 legislation and regulations that would improve women’s access to quality  
        healthcare 
  
 promotes protection for domestic violence victims, including the availability 
        of domestic violence shelters  
 
 expanding resources to prevent sexual harassment in the workplace. 
 
 legal assistance for women who are forced into slavery, prostitution  
        and pornography (human trafficking) 
 
 the strengthening of laws that encourage equal pay for equal work  
        without regard for gender.  

 
Accomplishments 
       Publishing Survival Guide:  For Individuals, Families and Organizations since  
       1982 • Revision of city policies affecting women including sexual harassment 
       • Workshops on spousal abuse, child abuse, rape assaults on seniors, HIV/ AIDS,  
       prenatal substance abuse, alcohol prevention and recovery, and health • Annual  
       Women’s Conference for 22 years • Women Talent Bank • Emergency card  
       referral listing • Domestic Violence Anger Management Program 
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SURVIVAL GUIDE 
for Individuals, Families, and Organizations 

12th Published Edition 
 

The Pasadena Commission on the Status of Women (CSW), celebrating 33 years address-
ing women’s issues, and the Human Services and Recreation Department presents the 
12th Edition of the Survival Guide for Individuals, Families, and Organizations.  The Survival 
Guide is designed to provide information on services available for Pasadena residents.  
The Commission and the Department gratefully acknowledge the cooperation and partici-
pation of local service providers in the update of this publication.  The advertisements 
located in this directory will aid in the printing of additional guides. 
 
The publication is for information purposes only; inclusion in this publication is not a rec-
ommendation or endorsement by the City of Pasadena.  This publication is not exhaustive; 
the City is not responsible for any changes of information about the services and agen-
cies listed within.  For additional copies of the Survival Guide call (626) 744-6530.   
The Survival Guide is also located on the web at www.cityofpasadena.net/humanservices/
Women_Issues.asp. 
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GUÍA DE SUPERVIVENCIA 

Para individuos, familias y organizaciones 
12a EDICIÓN  

 
La Comisión sobre el Estatus de la Mujer de Pasadena (CSW) y el Departamento de Bienes-
tar y Recreación presentan la undécima edición  de la Guía de Supervivencia para Indivi-
duos, Familias y Organizaciones 2011-2012. La Guía 2011-2012 está diseñada para dar infor-
mación sobre los servicios disponibles para los residentes de Pasadena.  La Comisión y el 
Departamento agradecen inmensamente la cooperación y participación de los proveedores 
locales de servicios en la actualización de esta publicación. Los anuncios comerciales en 
este directorio ayudarán a la impresión de guías adicionales. 
 
Esta publicación sólo tiene el propósito de informar.  La inclusión en esta publicación no 
constituye una recomendación o respaldo por parte de la ciudad de Pasadena. Esta publi-
cación no es exhaustiva. La ciudad no es responsable por cambios de información sobre 
los servicios y las agencias listadas aquí. Para obtener copias adicionales de esta Guía, 
llame al (626) 744-6530. La Guía de Supervivencia también está disponible en Internet en  
www.cityofpasadena.net/humanservices/Women_Issues.asp. 
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A TRIBUTE TO  
NORA MITSUMORI 

 
An advocate of women’s issues, Nora Mitsumori 
passionately pursued her idea to provide a  
resource and referral tool for women living in 
the Pasadena area. Skilled at mobilizing women 
for worthy causes while a member of the Com-
mission on the Status of Women (CSW) for five 
years and Chairperson for one year, her idea 
was implemented in 1982 when the Commission 
published the first Survival Guide: A directory of 

Local Services and Resources for Women.  The 2005 Commission on the 
Status of Women elected to henceforth honor her memory in all Survival 
Guide publications to continue her legacy and spotlight her accomplish-
ments as an inspiration to others. 
 
Nora dedicated her life to volunteerism in Pasadena representing the com-
munity at the local, state and National levels. In addition to the CSW, Nora 
served the Older Women’s League (OWL), a national organization; City-wide 
Postal Alert Program for isolated seniors; White House Conference on Aging 
as a delegate for Los Angeles County; Pasadena Senior Commission; Pasa-
dena Senior Center as Director; Mayor’s Advisory Committee and others. 
Honored and praised by organizations for serving over a half-century, Nora 
Mitsumori will be remembered for her dedication and commitment to wom-
en with a strong focus on seniors. 



 

  

UN TRIBUTO A   
NORA MITSUMORI 

 
 

Una defensora en temas de mujeres, Nora Mit-
sumori persiguió apasionadamente su idea de 
proveer una herramienta que sirva de recurso 
y referencia a las mujeres que viven en el área 
de Pasadena.  Como miembro de la Comisión 
sobre el Estatus de la Mujer (CSW) por cinco 
años y Directora por un año se desempeñó há-
bilmente movilizando mujeres por causas jus-
tas, y su idea fue implementada en 1982 cuando 

la Comisión publicó la primera Guía de Supervivencia:  Un directorio de los 
Servicios Locales y los Recursos para la Mujer.  La Comisión 2005 sobre el 
Estatus de la Mujer eligió de aquí en adelante hacer honor a su memoria en 
todas las publicaciones de la Guía de Supervivencia para continuar su lega-
do y resaltar sus logros como inspiración a otros. 
 
Nora dedicó su vida a tareas voluntarias en Pasadena representando la 
comunidad a niveles locales, estatales y nacionales.  Además del CSW, Nora 
sirvió en la Liga de Mujeres Mayores (OWL), una organización nacional; el 
programa de Alerta Postal de toda la ciudad para ancianos aislados; en el 
consejo de la Casa Blanca sobre personas mayores como delegada del con-
dado de Los Ángeles; La Comisión de Personas Mayores de Pasadena; como 
directora del Centro de Ancianos de Pasadena; el Comité de Asesoramiento 
del Mayor y otros.  Homenajeada y elogiada por organizaciones por servir 
más de medio siglo, Nora Mitsumori será recordada por su dedicación y 
entrega a temas relacionados con la mujer con un fuerte enfoque en los 
ancianos.  
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Bienvenidos                                                                                        (626) 696-1270 
255 N San Gabriel Blvd.                                                               Bilingual:  Español/Tagalog               
Pasadena, CA 91107                                                                          
Agency Hours: 9:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri. (Mental Health Out-patient)   
Horario de Atención: 9:00 AM-5:00 PM, Lun.-Vie. (Salud Mental ambulatoria) 
Charges/Cargos:   Medi-Cal 
Mental Health Services  
Outpatient therapeutic service for children and young adults age 0 to 21 with full scope 
MediCal.  MAT program, VOC program, TBS program; Wraparound services.  Also providing 
services to Glendora, Montebello, El Monte, Pomona, Covina, and West Covina.    
Servicios de Salud Mental                                     
Servicios terapéuticos ambulatorios para niños y adultos jóvenes de 0 a 21 con el ámbito médico 
completo.  Programa de MAT, el programa de VOC, el programa de TBS; servicios integrales. Tam-
bién la prestación de servicios en Glendora, Montebello, El Monte, Pomona, Covina y West Covina 
Foster Care Services                                                                                  (626) 919-3579 
Short-term emergency and therapeutic foster care; network of foster home throughout 
Los Angeles and other counties.  Training and support for foster parents.  Satellite office 
in Montclair and West Covina. 
Servicios de Cuidado de Crianza                                                                (626) 919-3579 
Cuidado de emergencia a corto plazo y terapéuticos de cuidado de crianza, una red de hogares de 
crianza en Los Ángeles y otros condados. Capacitación y apoyo para padres de crianza. Oficina 
satélite en Montclair y West Covina. 
Administrative Offices /Oficinas Administrativas                                     (213) 785-5906                  
316 West 2nd Street, Ste. 800                                                                    Bilingual: Spanish 
Los Angeles, CA  90012                                                                               Bilingüe: Español 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:30 AM-5:30 PM, Mon.-Fri./Lun.-Vie 
Website/Internet: www.bienvenidos.org 
  
 

Basic Needs: Food, Shelter and Clothing 
Necesidades Basicas:  

Comida, Refugio, y Vestimenta 
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Casa de las Amigas (626) 792-2770 
160 N. El Molino Ave.                                                                                  Bilingual: Español 
Pasadena, CA  91101                                                                                    
Agency Hours:  Administration - 8:30 AM-4:30 PM, Mon.-Fri. 
Horario de Atención: Administración 8:30 AM-4:30 PM Lun.–Vier.  
Programs/Programas: :  24 hours/7 days   Dom-Dom., 24 horas 
Charges:  Vary; some county assistance funding available.   Call for information. 
Cargos: Variable, asistencia financiera disponible. Llame para información.   
Casa de las Amigas provides in-patient and out-patient treatment for alcohol and chemi-
cal dependency, as well as sober living facilities and 12-step meetings.    
 

Casa de Las Amigas provee tratamiento a mujeres que sufren los devastadores efectos 
del alcoholismo y abuso de substancias adictivas. También hay disponible viviendas tran-
sitorias y juntas de los doce pasos.  
Website/Internet: http://www.casadelasamigas.org 

 
Elizabeth House (626) 577-4434 
P.O. Box 94077                                      
Pasadena, CA  91109-4077 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri. / Lun. - Vier. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno. 
Shelter and support services for pregnant, homeless women and children.  Provides pre-
natal health care, education, case management, individual counseling, parent education, 
health education, job skills classes and financial management training. 
   

Refugio y apoyo para mujeres embarazadas sin techo y niños. Provee cuidado prenatal, 
educación y administración de casos, asistencia sociopsicológica individual, educación 
sobre paternidad y salubridad, clases de especialización y entrenamiento para manejo 
financiero.  
Website/Internet: www.elizabethhouse.net 
Email/Correo electrónico:  contact@elizabethhouse.net 
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Food For Faith Pasadena Church   (626) 794-2951 
404 E. Washington Blvd. Bilingual:  Español 
Pasadena, CA 91104 
Food Distribution:  6:00 PM-7:00 PM, Mon./Wed./Fri. 
Distribución de Comidas:  6:00 PM-7:00 PM, Lun./Mier./Vie. 
Charges/Cargos: Free Meals/Comidas gratis 
Pasadena Church understands that it is not easy with the cost of living (high rents, gas, 
food, medical bills and low wages, etc.) We want to help, that is why we have begun a com-
munity meals program. We feed our community a nice, warm dinner prepared and cooked 
fresh every Monday, Wednesday, and Friday absolutely free by caring people in a friendly 
environment. 
 

La Iglesia de Pasadena entiende que no es fácil arreglarse con el costo de vida. (altas 
rentas, gas, comida, facturas medicas y salarios bajos, etc.) Queremos ayudarle, por eso 
hemos comenzado un programa de comidas para la comunidad.  Damos a nuestra comu-
nidad una buena cena caliente frescamente preparada y cocinada por gente bondadosa 
cada lunes, miércoles y viernes, absolutamente gratis en un amistoso ambiente.  
Website/Internet:  www.pasadenachurch.com 
 
Foothill Unity Center, Inc. (626) 584-7420 
191 N. Oak Ave.  Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91107 
Office Hours/Horario de Oficina:   9:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri. / Lun-Vier.  
Food Distribution/Distribucion de Comida: :  9:00 - 11:30 AM, Tue. / Mart. 
                                                    1:00-3:30 PM, Wed. & Fri. / Mier. y Vier. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Provides food and clothing to low income residents of Pasadena, Altadena, and So. Pasa-
dena.  Call for an appointment. 
 

Provee comida y vestimenta para residentes de bajos recursos de Pasadena, Altadena, y 
S. Pasadena.  Por favor llamar para hacer cita.  
Website/Internet: www.foothillunitycenter.org 
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Friends In Deed  (626) 797-6072 
444 E. Washington Blvd.  (626) 797 2402 
Pasadena, CA 91104  Bilingual:  Español 
Mail/Correo:     P.O. Box 41125 
             Pasadena, CA  91114-8125 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri. / Lun. y Vier. 
Non-emergency Food Hours and Days: 10:00 AM-3:00 PM; Tues. and Wed. 
Horas y días de comida para casos no urgentes: 10:00 AM-3:00 PM, Mart. y Mier.  
Charges/Cargos:  None/Gratis                                           
Non-emergency food is available on the above days to low-income/no income people re-
gardless of residency; must register at Friends In Deed House, show a valid ID for each 
member of the family, and show proof of income (if any).  Clients may only come for food 
once a week. Emergency referrals accepted from faith-based and social service organiza-
tions for food on a daily basis.  
 
Los alimentos para casos no urgentes se suministran a personas de bajos recursos o sin 
recursos, sin importar la residencia. Es necesario registrarse en Friends In Deed House y 
mostrar una identificación válida para cada miembro de la familia, y proveer prueba de 
bajos ingresos. Solamente se puede solicitar comida una vez por semana.  Se aceptan 
casos urgentes referidos por organizaciones religiosas y de servicio social de acuerdo 
con la situación diaria. 
Website/Internet: www.ecpac.net 
 
Grace Center  (626) 355-4545 
P.O. Box 40250  Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91114-4250 
Agency Hours/Horario de Atención:   8:00 AM-6:00 PM, Mon.-Fri./Lun.-Vier. 
Charges:  Groups Free; Therapy on a sliding scale. 
Cargos: Grupos Gratis; terapia se basa en escala de costos variable. 
Domestic violence services and treatment.  Domestic violence empowerment support 
group and advocacy.  Individual and family therapy.  We take victims of crime and Medi-
Cal.  
 

Servicios de violencia domestica y tratamiento. Grupos de apoyo para autoafirmación. 
Terapia para familias e individuos.  Aceptamos victimas de crimen y Medi-Cal.  
Website/Internet: www.grace-center.org 
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Haven House  (323) 681-2626  
P.O. Box 50007 24-Hour Crisis Hotline/ 24-Horas Linea de Crisis  
Pasadena, CA  91115                              (626) 564-8880 
 Administration/Administración 

Multilingual/Multilingüe  
Agency Hours: 8:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri.,   24 hour intake. 
Horario de Atención: 8:00 AM – 5:00 PM Lun-Vier, aceptación las 24-horas. 
Charges/Cargos: None/Ninguno 
Haven House is an emergency shelter for battered women and their children.  We provide 
safe shelter, food, clothing, transportation, counseling (individual & group), advocacy, 
crisis intervention, and education.  Services also provided to the community including 
group/individual counseling, education about domestic violence in the schools, and social 
service agencies. 
 

Haven House es un refugio de emergencia para mujeres maltratadas y sus hijos.  Provee-
mos refugio seguro, comida, ropa, transportación, ayuda sicológica (individual y grupal), 
defensa legal, intervención de crisis, y educación. Otros servicios provistos a la comuni-
dad incluyen asesoramiento individual/grupos, educación sobre violencia doméstica en 
las escuelas y agencias de servicios sociales.  
Website/Internet:  www.jfsla.org/havenhouse 
 
L.A. County Dept. of Public Social Services                             (626) 791-6333 
955 N. Lake Ave.                                                                            Multilingual/Multilingüe 
Pasadena, CA  91104 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri./Lun. - Vier. 
CalWorks-Provides temporary financial assistance and employment focused services to 
families with minor children who have income and property below state maximum limits 
for their family size. General Relief-County funded program that provides temporary cash 
aid to indigent adults and certain sponsored legal immigrant families who are ineligible 
for Federal or State programs. MediCal-for participants who have no health care cover-
age. CalFresh-to improve the nutrition of people in low-income households.   
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L.A. County Dept. of Public Social Services (continued/continuación) 
 
 

CalWorks – Provee asistencia financiera temporal y servicios enfocados en el empleo a 
familias con niños menores que tienen ingresos y propiedades por debajo de los limites 
máximos del Estado de acuerdo al tamaño familiar. General Relief – programa de Ayuda 
General  financiado por el Condado que provee ayuda monetaria temporal para adultos 
indigentes y ciertas familias subsidiadas de inmigrantes ilegales que no son elegibles 
para los programas del Estado o Federal. Medical - Para participantes que no tienen co-
bertura de salud.  CalFresh-para mejorar la nutrición de personas en hogares de bajos 
ingresos.   
Website/Internet: www.ladpss.org   
Online Applications/Aplicaciones en Linea:  
https://www.dpssbenefits.lacounty.gov/ybn/Index.html 
 
Lake Avenue Community Foundation                                        (626) 449-4960 
712 E. Villa St                                                                                         Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91101 
500 E. Villa St. 
Pasadena, CA 91101 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM - 5:30 PM Mon-Fri, /Lun.-Vier. 
After school tutoring/Tutoria Despues de Escuela: 3:30-7:00 PM Mon-Thurs/lun–juev. 
Sunday Evening Meals/Comida el Domingo por la Tarde: 3:30– 6:30 PM Sun/Dom. 
Charges/Cargos: :    FREE/Ninguno. 
LACF goals include academic success, emotional health,  
economic stability, spiritual growth through tutoring/mentoring.  Referral services and 
emergency aid.   Healthcare services with nurse on Fridays and hot nutritious meals on 
Sundays 
Los objetivos de LACF incluyen el éxito académico, la salud emocional, la estabilidad eco-
nómica, el crecimiento espiritual a través de instructores.  Servicios de referencia y ayu-
da de emergencia. Los servicios de salud con la enfermera, los viernes y comidas nutriti-
vas calientes los domingos. 
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Meals On Wheels, Pasadena                                                          (626) 449-6815 
54 N. Oakland Ave. 
Pasadena, CA  91101 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM-1:30 PM, Mon.-Fri. / Lun. - Vier. 
Charges:  $5.50 (2 meals per day, no special diets) 
Cargos: $5.50 (2 comidas por día, no dietas especiales)   
Food delivery program for adults in Pasadena only. 
 

Programa de Comida a Domicilio para adultos en Pasadena solamente. 
 
Passageways                                                                                   (626) 403-4888 
1020 S. Arroyo Parkway                                                                             Bilingual: Español                  
Pasadena, CA  91105                                                                          Wheelchair accessible/ 
                                                                                                accesible con sillas de ruedas                 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM - 5:00 PM, Mon.-Fri./Lun.-Vier. 
Charges/Cargos::  None/Ninguno. 
A multi-service center designed to assist homeless individuals (18 years and older), as 
well as families.  Referrals are provided for shelter, substance abuse treatment, physical 
health and mental health needs.  
 

Un centro de multiservicio diseñado para asistir a individuos sin hogar (18 años y mayo-
res), tanto como a familias. Se proveen referencias para refugios, tratamientos de abuso 
de substancias, cuidados de salud física y mental. 
 
Salvation Army Social Services                                                          (626) 773-4404 
1000 E. Walnut St., #102                                                                             (626) 773-4425 
Pasadena, CA 91106 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM-11:30 AM, Mon.-Fri./Lun.-Vier 
Charges/Cargos:   None/Ninguno. 
Food for low income families with proof of low income status. 
Call for further information.  
 

Comida para familias con prueba de bajos ingresos; llame para mayor información.   
Website/Internet:  pasadenatab.org 
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Pasadena Public Health Dept./                                            (626) 744-6520 
Pasadena Departamento de Salud Publica                            Bilingual:  Español        
Women, Infants & Children Program (WIC)/Mujeres, Infantes y Ninos (WIC)                     
Villa-Parke Community Center                                                                     
363 E. Villa St., Suite 115 
Pasadena, CA  91101 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM-5:00 PM, Mon.-Thurs./Lun. - Juev.  
                                               8:00 AM-4:00 PM, alternate Fri./Viernes alternados. 
Pasadena Public Health Department/Pasadena Departamento de Salud Publica  
1845 N. Fair Oaks Ave. 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM-12:00 PM, 1:00-5:00 PM  
                               Mon. & Wed./Lun. y Mier. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno     
WIC is a federally funded supplemental nutrition program providing nutrition assessment 
and education, breastfeeding education and support, referrals to healthcare and commu-
nity services, and food vouchers to income-eligible pregnant, breastfeeding, and post-
partum women, and children up to age 5.  WIC is an equal opportunity provider. 
      

WIC es un programa federal de nutrición suplementaria que proporciona evaluacion de nutrición, 
educación sobre lactancia materna, referencias a servicios de salud y de la comunidad, y cupones 
de alimentos para aquellos con ingresos elegibles para mujeres embarazadas, alimentando de 
pecho o en posparto y niños hasta los 5 años. WIC es un proveedor de igualdad de oportunidades.   
Website/Internet:  www.cityofpasadena.net/publichealth 

 
 



 

Union Station Homeless Services                                        (626) 240-4550  
825 E. Orange Grove Blvd.                                                                       Fax (626) 798-1640 
Pasadena CA  91104 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM-5:00 PM, Mon.-Fri./Lun.-Vier.   
Administrative Offices and Sources Career Development Program 
Oficinas Administrativas y Programas de Fuentes de Desarrollo de Carrera   
Passageways   (626) 403-4888 
1020 S. Arroyo Parkway 
Pasadena, CA  91105 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM-4:00 PM, Mon.-Fri./Lun.-Vier.   
This intake center is the entry point into Pasadena’s homeless services network, includ-
ing: Emergency Shelter at Union Station’s Adult Center and Family Center; Housing at Un-
ion Station’s Euclid Villa Apartments and Centennial Place; Medical and Mental Health and 
Substance Abuse Services; Referral to other Agencies and Services. 
 

Este centro de admisión es el punto de entrada a la red de servicios a personas sin hogar 
de Pasadena, incluyendo: Refugio de Emergencia en el Centro de Adultos de Union Station 
y el Centro de la Familia,  
vivienda en departamentos de Union Station Euclid Villa y Centennial Place; servicios mé-
dicos y de salud y abuso de substancias; referencias a otras agencias y servicios.  
Community Meals and Shower Programs /  
Programas de Comidas Comunitarios y Ducha 
Adult Center 412 S. Raymond Ave. 
Pasadena, CA  91105 
Breakfast/Desayuno:   9:00-10:00 AM 
Lunch/Almuerzo:   12:00-1:30 PM 
Website/Internet:  www.unionstationhs.org   
Email/Correo electronico: info@unionstationhs.org 
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Programas de Cuidado Infantil y 
Despues de la Escuela 

Child Care and After–School Programs 
 
 
 
 
Ability First-Lawrence L. Frank Center                                (626)-449-5661 
201 S. Kinneloa Ave.                                                                                    Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91107                                                                                      
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM-6:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier.                    
                                                                9:00 AM-3:00 PM, Sat./Sáb. 
Charges:  $13.81 per hour – Vendored by Regional Center 
Cargos:, $13.81 por hora – A la venta por el Centro Regional 
Providing quality programs and services to the disabled community since 1968 including 
an after school program for children, socialization programs for adults and an aquatic 
program running from June-September.  
 

Provee programas y servicios a la comunidad discapacitada desde 1968, incluyendo pro-
gramas para niños después de las horas de escuela, programas de socialización para 
adultos, y un programa aquatico de Junio a Septiembre.  
Website/Internet: www.abilityfirst.org 
 
Aspires West Pasadena                                                        (626) 797-0789  
119 East Washington Blvd. 
Pasadena, CA   
Agency Hours/Horario de Atención: : 3:30 PM-7:30 PM, Tues.& Th.,/Mart. y Juev.  
                                                                10:30 AM-3:00 PM, Sat. /Sab. 
Charges:/Cargos:   To Be Determined/Por determinar 
The Aspires Program seeks to guide young people through the critical stages of their 
lives. Mentors assist through tutoring, sharing employment skills, training, and counsel-
ing.   Other areas include parenting and Kid’s Law. 
  

El programa Aspires busca guiar a los jóvenes a través de las etapas críticas de sus vi-
das. Los mentores ayudan a través de tutorías, compartiendo habilidades de empleo, en-
trenamiento, y asesoramiento. Otras áreas incluyen la crianza de los hijos y las leyes de 
los derechos de niños.  
Website/Internet: aspireswestpas@gmail.com 
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Bienvenidos                                                                                        (626) 696-1270 
255 N San Gabriel Blvd.                                                               Bilingual:  Español/Tagalog               
Pasadena, CA 91107                                                                          
Agency Hours: 9:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri. (Mental Health Out-patient)   
Horario de Atención: 9:00 AM-5:00 PM, Lun.-Vie. (Salud Mental ambulatoria) 
Charges/Cargos:  Medi-Cal 
Mental Health Services  
Outpatient therapeutic service for children and young adults age 0 to 21 with full scope 
MediCal.  MAT program, VOC program, TBS program; Wraparound services.  Also providing 
services to Glendora, Montebello, El Monte, Pomona, Covina, and West Covina.    
Servicios de Salud Mental                                    
Servicios terapéuticos ambulatorios para niños y adultos jóvenes de 0 a 21 con el ámbito 
médico completo.  Programa de MAT, el programa de VOC, el programa de TBS; servicios 
integrales. También la prestación de servicios en Glendora, Montebello, El Monte, Pomona, 
Covina y West Covina.  
Website/Internet: www.bienvenidos.org 
 
Boys & Girls Club of Pasadena (626) 449-9100 
Administrative Office  
 
Boys & Girls Club of Pasadena (626) 449-7694 
Performing Arts Center      Bilingual: Español     
3301 Thorndale Rd.                                                                                      
Pasadena, CA 91107 
Agency Hours/Horario de Atención: :  12:30 PM-7:30 PM, Mon./Lun. 
                                                                   2:00 PM-7:00 PM, Wed. /Mier. 
                                                                   2:00 PM-7:30 PM, Fri./Vier. 
Charges:  $60.00 per month for a 30-minute private lesson once a week.  Tuition assis-
tance is available to those who qualify.  Call for information.  Lessons offered on flute, 
clarinet, saxophone, recorder, trumpet, French horn, trombone, baritone, tuba, drums, 
piano, and guitar.  Ages 5 and older for piano; 7 and older for recorder; 9 and older for all 
other instruments 
Cargos: $60.00 al mes por una clase privada de 30 minutos una vez por semana. Ayuda 
de matrícula está disponible para aquellos que califiquen. Llame para más información. 
Las lecciones se ofrecen en flauta, clarinete, saxofón, trompeta, trompa, trombón, barí-
tono, tuba, batería, piano y guitarra de 5 años en adelante para piano, de 7 años en ade-
lante para flauta de pico, de 9 años en adelante para todos los demás instrumentos. 
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Boys & Girls Club of Pasadena                                                   (626) 798-3925 
Mackenzie-Scott Branch                                                                   Bilingual: Español 
2020 N. Fair Oaks Ave.  
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención:  12:30 PM-7:00 PM, Mon./Lun.;  
 2:00 PM-7:00 PM, Tues.-Fri./Mar-Vier 
 7:00 AM-6:00 PM, School holidays/Summer/ 
                                                                    Feriados Escolares/verano 
Charges:  Membership is $75.00 per year; free for teens 13-17. 
Child development programs for ages 5-17 offering homework assistance, tutoring, men-
toring, leadership training, art, sports, computer classes, music, basketball training, 
summer field trips, private swim lessons, and free food program during the summer.  
Program year round. 
Cargos: Membresía cuesta $75 por año; gratis para niños de 13-17.Programas de desa-
rrollo para niños de 5-17 años, ofreciendo asistencia para tareas escolares, tutoría, ins-
tructores,entrenamiento de líder, arte, deportes, clases de computadoras, música, bás-
quetbol, excursiones, clases de natación privadas, y programa de comida gratis durante 
el verano. Programa es todo el año.   
 
 

Boys & Girls Club of Pasadena                (626) 449-9100 
Slavik Branch                                                                                      Bilingual:  Español 
3230 E. Del Mar Blvd.                                                                                  
Pasadena, CA  91107 
Agency Hours/Horario de Atención: 12:30 PM-7:00 PM, Mon./Lun. 
                                                                2:00 PM-7:00 PM, Tues.-Fri./Mar-Vier.  
Charges: Membership $75.00 per year/Ages 6-12; Free for teens ages 13-18.  Year-round 
programs offering homework assistance, tutoring, mentoring, technology, arts and 
crafts, leadership training, sports, computer classes, music, summer field trips, private   
swim lessons.      
Cargos: Membresía cuesta $75.00 por año/Para edades de 6-12; gratis para jóvenes de 
13-18) El programa se lleva a cabo durante todo el ano, y ofrece asistencia para tareas 
escolares, tutoría, tecnología, instructores, entrenamiento de liderazgo, arte, deportes, 
clases de computadoras, música, excursiones, clases de natación privadas.  Programa de 
duración anual.    
Website/Internet:  www.bgcpasadena.org   
Email/Correo electrónico: questions@bgcpasadena.org 



 

Child Care Information Service (CCIS)                                      (626) 449-8221 
2465 E. Walnut St.                                                                                      Bilingual:  Español      
Pasadena, CA  91107                                                                                     
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri.;/Lun.-Vier. 
                                                 Available by appointment 5:00 PM-7:00 PM Wed.  
                                                 Disponible con cita los  5:00 PM-7:00 PM  Mier. 
Charges/Cargos:  Free/Gratis. 
Child care referrals for all working parents and tools on how to make informed choices. 
Child care and early childhood education training for providers. Subsidized child care 
programs for low income working parents, particularly those enrolled in GAIN or Cal-
Works.  
 

Servicio de información sobre jardines infantiles para todos los padres y madres que 
trabajan y herramientas para tomar decisiones adecuadas. Entrenamiento para provee-
dores de cuidado infantil y niñez. Programas de cuidado infantil subsidiado para familias 
de bajos recursos, particularmente las registradas en los programas GAIN o CalWorks.  
Website/Internet: www.ccispasadena.org 
 
Day One (626) 229-9750 
175 N. Euclid Ave.  Bilingual: Español/Armenian 
Pasadena, CA  91101                                                                        
Agency Hours/Horario de Atención: :  10:00 AM-6:00 PM, Mon.-Fri./Lun.-Vier. 
Charges/Cargos:   Free/Ninguno 
Convenes, develops, coordinates, and provides prevention services to reduce problems 
associated with alcohol, tobacco and other drugs.  Programs, serving both youth and 
adults, include:  Youth Month, Parenting Awareness Month, Youth Advocate Program, For 
Teens By Teens, Prevention Institute, and Leadership Training.   
 

Convoca, desarrolla, coordina, y provee servicios de prevención para reducir los proble-
mas asociados con alcohol, tabaco y otras drogas. Los programas que sirven tanto a 
jóvenes como adultos, incluyen: Mes de la Conciencia de Paternidad, Mes de La Juventud, 
Para Jovenes Por Jovenes, Instituto de Prevención, y entrenamiento de liderazgo. 
Website/Internet: www.dayonepasadena.com 
http://facebook.com/dayonepasadena 
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El Centro De Acción Social (626) 792-3148 
37 E. Del Mar Blvd.                                                                             Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91105                                                                                     
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 5:00 PM 
Charges/Cargos::  None/Ninguno 
Offers youth education programs and Senior Citizen programs for the low-income com-
munity in Pasadena/Altadena (San Gabriel Valley).   
 

Ofrece programas educativos para jóvenes y personas de la tercera edad de la comuni-
dad latina de bajos recursos en Pasadena/Altadena (Valle de San Gabriel).  
Website/Internet: www.elcentropasadena.org 
  
Give The Streets Back!  (626) 791-1855 
131 W. Mariposa St.                                                                                     Bilingual:  Español 
Altadena, CA 91001                                                                                        
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 6:00 PM, Mon. – Sat./Lun. – Sab. 
Phone Service:  24 hour, 7 days a week (phone service) 
Servicio telefónico: 24 horas, 7 días a la semana 
Charges:  Sliding scale; some free 
Cargos: Variables; algunos servicios gratis. 
Community youth intervention program: gang abatement, substance abuse prevention, 
health and education awareness, counseling services offered to youth and adults. 
 

Programa de intervención comunitaria para la juventud: control de pandillas, prevención 
de abuso de substancias, concienciación sobre salud y educación, servicios de asesoría 
para jóvenes y adultos. 
Website/Internet: www.givethestreetsback.org 
 
Mustangs on the Move (626) 396-5610 
1905 Lincoln Avenue 
Pasadena, CA 91103  
Agency Hours/Horario de Atención:  :  3:15 PM-6:00 PM, Mon.-Thurs./Lun.-Juev. 
Charges:  Free.  Open to all John Muir high school students. 
Wide range of after-school programs for high school-age youth to boost academic 
achievement, foster job and life skills and promote artistic expression and exploration. 
Activities include: tutoring, SAT and CAHSEE prep, computer training, digital photography 
and graphic design, personal health and self-esteem, cooking, yoga, art, performance, and 
leadership and job training.    
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Mustangs on the Move (continued/continuación)      
Cargos: Gratis. Abierto a todos los estudiantes de la Escuela Secundaria John Muir. 
Amplia gama de programas después de la escuela, para estudiantes de escuela secunda-
ria. Su objetivo es mejorar el rendimiento académico, fomentar habilidades para el traba-
jo y la vida, y promover la exploración y expresión artística. Las actividades incluyen tuto-
rías, preparación para el SAT y el CAHSEE, entrenamiento con computadores, fotografía 
digital y diseño gráfico, salud y autoestima, cocina, yoga, arte, actuación, liderazgo y en-
trenamiento para el trabajo.   
Website:/Internet: www.flintridge.org  

 
NATHA  (626) 794-5889 
(Neighbors Acting Together Helping All)                   Bilingual:  Español, Chinese 
56 W. Montana St.                                                                             
Pasadena, CA  91103                                          
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM-6:00 PM, Mon.-Fri./Lun-Vier. 
Fee/Cargos:  $24 yearly membership/membresía, $24 anuales. 
After-school homework assistance for Pre-k through 12th. Youth development and commu-
nity development.   
 

Asistencia con tareas después de las horas de escuela para niveles prekinder hasta 12. 
Desarrollo juvenil y comunitario.   
Website/Internet: www.natha.org 
 
Options Child Development Centers (626) 858-0527 
885 S. Village Oaks Dr., Suite 12 Multilingual/Multilingüe 
Covina, CA 91724 
Agency Hours/Horas de atención: 9:00 AM-5:00 PM Office Hours/Horas de oficina 
                          6:30 AM-6:00 PM Classroom Hours/Horas de clase 
Charges: Free to low cost based on income and family size 
Cargos: Gratis o bajo costo basado en nivel económico y tamaño de la familia 
Children must be 3-5 years old (not eligible for Kindergarten) and fully potty trained. Par-
ents must be employed, attending school, or have a need for full-time care. Enrollment is 
based on income eligibility.  
 

Los niños deben tener 3 a 5 años (no elegibles para kindergarten) y estar entrenados 
para usar bacinilla. Los dos padres deben tener trabajo, estar estudiando o tener necesi-
dad de cuidado de tiempo completo. El cupo se basa en ser elegible por razones económi-
cas.  
Website/Internet:  www.optionscc.org  
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Outward Bound Adventures (OBA) (626) 564-0844 
John Muir High School Campus, Building G227 
Pasadena, CA  
Agency Hours/Horario de Atención: :  9:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri./Lun-Vier.  
Charges: Fees vary, some scholarships 
Cargos: Escala variable, algunas becas escolares 
Fun and challenging outdoor environmental education programs.  Trips to desert, beach, 
tide pools, mountains.  Extended backpacking trips to High Sierras and Mono Lake.  Junior 
and high school students.  Outdoor employment opportunities.  
 

Programas educativos al aire libre, divertidos y estimulantes. Viajes al desierto, la playa, 
las montañas. Excursiones a la Sierra y el Lago Mono. Estudiantes de secundaria (Júnior y 
High). Oportunidades de empleo al aire libre. 
Website/Internet: www.obainc.org 
 

Pasadena Family YMCA (626) 432-5880 
Administrative Office/Oficinas Administrativas                        Multilingual/ Purilingüe 
2844 E. Foothill Blvd.  
Pasadena, CA  91107 
Agency Hours/Horario de Atención:      
Office/Oficina: 9:30 AM-6:00 PM, Mon.-Thur./Lun-Juev.;  
                         9:30 AM - 5:00 PM, Fri./Vier. 
Before school program– 7:00 AM-9:00 AM, Mon.-Fri.   
Programa antes de la escuela 7:00 AM-9:00 AM  Lun-Vier. 
After school program – 2:00 PM-6:00 PM, Mon.-Fri. 
Programa después de la escuela 2:00 PM-6:00 PM Lun-Vier. 
Charges/Cargos:  Call for more information/Llame para información. 
The before and after school programs provide academic and physical enrichment activi-
ties for children ages 5-13.  Activities include homework, sports, arts, and crafts.  The 
YMCA youth sports program offers Jr. Lakers and Shooting Sparks basketball in the sum-
mer and winter.  Other sports include:  flag football, indoor soccer, golf, and a Scooter 
Program for 3-5 year olds.  Y-SPIRIT is an after school recreation/socialization program 
for teens with developmental disabilities.  
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Pasadena Family YMCA (continued/continuación) 
Los programas de aventuras antes y después de la escuela proveen actividades de enri-
quecimiento físico y académico para niños entre 5-13 años.  Estas actividades incluyen 
tareas escolares, deportes, artes y manualidades.  El programa de deportes para jóvenes 
del YMCA ofrece el Jr. Lakers y Shooting Sparks en verano e invierno.  Otros deportes 
incluyen fútbol americano con banderas, fútbol bajo techo, golf y un programa de mono-
patín para niños de 3-5 años.  Y-SPIRIT es programa de recreación/socialización para 
jóvenes con retrasos mentales.  
Website/Internet: www.ymcala.org/pas 
 
PasadenaLEARNs After School Program  (626) 396-3614 
351 S. Hudson Ave., Room 207                                                                   Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91109                                                                                     
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri./Lun-Vier. 
Charges: Sliding scale based on household income and size.$0 - $100/month 
Cargos: Tarifa basada en nivel económico y tamaño de la familia. $0-$100/por mes. 
The PasadenaLEARNs After School program is a structured, school-based program that 
offers a wide range of activities, classes and support that helps students achieve, develop 
skills, and explore opportunities that deepen their love of learning. All academic enrich-
ment classes are standards-based, include writing activities, and are taught by qualified 
after school professionals.  
Locations: Pasadena Unified School District School sites. Call for information regarding 
activities and classes offered.  
Website: www.gopusd.com/learns/.   
Email: LEARNs@pusd.us. 
 

El programa PasadenaLEARNs después de la escuela está estructurado con base en el 
colegio y ofrece una amplia gama de actividades, clases y apoyo para ayudar a que los 
estudiantes tengan mejores logros, desarrollen habilidades y profundicen su interés por 
aprender. Todas las clases de enriquecimiento académico están basadas en los estánda-
res académicos, incluyendo actividades de escritura, y las enseñan profesionales califica-
dos.  
Ubicaciones: Distrito Escolar Unificado de Pasadena. Llame para mayor información so-
bre actividades y clases ofrecidas.  
Internet: www.gopusd.com/learns/  
Correo electronico:  LEARNs@pusd.us. 
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Pasadena Unified School District (626) 396-5900 
Child Development Program                                         Multilingual/Multilingüe  
2046 N. Allen Ave.  
Altadena, CA 91001 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM - 5:00 PM, Mon. - Fri./Lun– Vier         
Charges:  State funded–Parents must be income eligible. Limited Full-fee spots available. 
Cargos: Financiado por el estado-Padres deben de ser eligibles por sus ingresos.  
Número limitado de cupos de tarifa completa.   
 
The program focuses on social and emotional development as well as pre-academic skills. 
Daily activities provide children with kindergarten readiness.  
 

El programa esta enfocado en el desarrollo social y emocional, así como habilidades pre-
académicas. Actividades diarias proporcionar a los niños preparación para el kínder.   
Website/Internet: www.pusd.us  
 
YWCA Pasadena-Foothill Valley (626) 296-8433 
1200 N. Fair Oaks Ave., Ste.9 Bilingual: Español  
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horarios de Atención:  9:00 AM - 5:30 PM, Mon.-Fri./Lun-Vier. 
Classes/Clases: 5:00PM-7:45 PM, Mon.-Fri./Lun-Vier. 
                              9:00 AM – Noon/Mediodía, Sat/Sáb. 
Charges: $15 Annual membership for kids; $35 Annual membership for adults.  
                 Other fees vary depending on program. 
Cargos: $15 membresía anual para niños; $35 membresía anual para adultos.   
                Otros cargos varían según el programa 
 
The YWCA provides programs for women and girls’ in the community.  Just for Girls year
-round after-school program empowering girls ages 9-18 to succeed academically, pro-
fessionally, develop physically and promote healthy lifestyles.  TECHGyrls  is a 12-week 
course designed to expose girls to computer software/programming (High School curric-
ulum includes resume building and college application preparation). Mobile Mammo-
grams is a breast cancer screening done every third Tuesday of the month in partner-
ship with Planned Parenthood for low-income and uninsured women ages 40 +.   Parent 
Education is a 12-week class provided as a support for parents in need of basic skills and 
practices; curriculum Parent Project.  Adult Computer Class is a 5-week course de-
signed to expose adults to basic Microsoft software, basic internet surfing and job re-
sume building or hunting 
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YWCA Pasadena-Foothill Valley (continued/continuación) 
YWCA Events include:  Quarterly-YWCA Honors Leadership Speaker Series & Yearly-
Women for Racial Breakfast.  
 

La YWCA provee programas para mujeres y niñas en la comunidad.  
Just for Girls es un programa después de la escuela para empoderar a niñas edades 9-
18 para tener éxito académicamente, profesionalmente, desarrollarse física y promover 
estilos de vida saludables. TECHGyrls es un curso de 12 semanas diseñado para exponer 
a niñas a los programas informáticos / programación (plan de estudios High School in-
cluye reanudar la construcción y preparación de la solicitud de la universidad). Mobile 
Mammograms es una detección del cáncer de mama que se hace cada tercer martes de 
cada mes, en colaboración con Planned Parenthood para mujeres de bajos ingresos y sin 
seguro y de edades 40 +. Educación para Padres es una clase de 20 semanas previsto 
como un apoyo para los padres en la necesidad de las habilidades básicas y prácticas del 
proyecto curricular para padres. Clase de Computación Para Adultos es un curso de 
cinco semanas de duración diseñado para exponer a los adultos a los servicios básicos 
de software de Microsoft, navegación básica por Internet y la creación de curriculum de 
trabajo. Academia de Liderazgo es un panel de mujeres joven enfocadas en desarrollar 
líderes y de involucrar a mujeres jóvenes en los esfuerzos de defensa de la comunidad.  
Programa de Educación Financiera está diseñado para proporcionar a las mujeres las 
herramientas para desarrollar / afinar sus conocimientos financieros. Eventos YWCA 
son: Trimestral-YWCA Serie de Oradores Honorables de Liderazgo y el evento anual - 
Mujeres para Racial Desayuno  
Website/Internet: www.YWCA-Pasadena.org 
Email/Correo electrónico:  programs@ywca-pasadena.org 
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City of Pasadena Community Centers  
and Programs 

Ciudad de Pasadena Centros Comunitarios  
y Programas 

 
Human Relations Commission                                                     (626) 744-4234 
Jackie Robinson Center                                                                        fax (626)-744-3721 
1020 N. Fair Oaks Ave.                                               Español, Armenian, Chinese, Mandarin 
Pasadena, CA  91103  
Meetings:  First Tuesday of each month, 6:30 – 8:30 PM 
Reuniones: Primer martes de cada mes, 6:30 PM – 8:30 PM 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
In realizing that prejudice, intolerance, and discrimination based on race, religion, nation-
al origin, sexual orientation, disability, marital status, parental status, gender, age or cul-
tural background are root causes of hate crimes and affect the lives of every resident in 
Pasadena, the City Council established the Human Relations Commission in 1963. 
 

The Commission is an advisory body that helps the city achieve better human relations 
and provides assistance to individuals and groups in promoting good will and better rela-
tions among all people.  The nine-member commission is made up of Pasadena residents 
who reflect the city’s diverse population and are committed to the principle of equal op-
portunity for all.  Each is appointed for a three-year term and can serve no more than 
two consecutive terms.  The Human Relations Commission plays an important role in 
maintaining positive relations among Pasadena’s diverse community through: 
 Promoting awareness of prejudice and discrimination 
 Advocating the rights of all residents 
 Reviewing pending human rights and civil rights legislation and advising the City Coun-

cil on how it may affect the community 
 Working with law enforcement and other agencies to address hate crimes and police/

community relations 
 Welcoming input from residents on their human relations issues and concerns 
 Conducting monthly meetings regarding intergroup relations 
 Celebrating Cultural Diversity Month every October 
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Human Relations Commission (continued/continuación) 
Dándose cuenta que los prejuicios, intolerancia, y discriminación basada en raza, religión, 
origen nacional, orientación sexual, discapacidad, status marital, status paternal, género, 
edad o formación cultural son causas radicales de crímenes de odio que afectan las vidas 
de cada residente en Pasadena, el Consejo de la ciudad estableció en 1963 la Comisión de 
Relaciones Humanas. La comisión es un cuerpo de asesoramiento que ayuda a la ciudad a 
obtener mejores relaciones humanas y provee asistencia a individuos y grupos promocio-
nando buena voluntad y mejores relaciones entre todas las personas.  La comisión de 9 
miembros esta constituida de residentes de Pasadena quienes reflejan la diversa pobla-
ción de la ciudad y están consagradas al principio de igual oportunidad para todos.  Cada 
miembro es elegido por un término de tres años y no puede servir más de dos términos 
consecutivos.  La comisión de Relaciones Humanas juega un rol importante en mantener 
relaciones positivas entre la diversificada comunidad de Pasadena a través de:  
 Promocionar conciencia de prejuicios y discriminación 
 Defender los derechos de todos los residentes 
 Revisar la legislación pendiente en derechos humanos y civiles, y asesorando al  
        Consejo de la Ciudad sobres como esto puede afectar la comunidad 
 Trabajar con la policía y otras agencias para enfrentar los crímenes de odio y las  
        relaciones entre la policía y la comunidad 
 Recibir sugerencias de residentes relacionadas a sus relaciones humanas y preocu-

paciones 
 Conducir reuniones mensualmente concernientes a relaciones entre grupos 
       Celebrar el Mes de la Diversidad Cultural cada Octubre. 
Website/Internet:  www.ci.pasadena.ca.us/commission/human_rel 
 

Jackie Robinson Center                                                                    (626) 744-7300 
1020 N. Fair Oaks Ave.                                                                         Fax (626) 798-5834 
Pasadena, CA  91103                                                                 Bilingual:  Español, Armenian 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM-9:00 PM, Mon.-Thur./Lun-Jue. 
                                                 8:00 AM-5:00 PM, Fri./Vier. 
Charges/Cargos:   Vary.  Call for information./ Varía. Llame por Información. 
The Jackie Robinson Center is a multi-purpose facility that delivers social, recreational, 
and educational programs and services to youth, families and senior citizens.  Programs 
and services include arts and crafts, after school tutoring, English and Spanish computer 
classes, GED and SAT Prep classes, exercise classes, hot nutritious lunch for seniors, 
Wednesday evening hot meal program and special events such as The Annual Black Histo-
ry Parade/Festival, Senior Citizens Day Camp, Juneteenth Festival & Open House.  The 
Consumer Action Services at JRC provide referrals for rental and homeowners assis-
tance, help with landlord/tenant disputes, mediation services and referrals for legal  
counseling.   
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Jackie Robinson Center   (continued/continuación)                                         
El Centro Jackie Robinson es una institución de multipropósito que presenta programas 
sociales, recreacionales y educacionales con servicios para la juventud, la familia y los 
ancianos. Estos programas y servicios incluyen artes y manualidades para la juventud y 
los ancianos, clases particulares después de la escuela, clases de ejercicios, almuerzos 
nutricionales calientes para ancianos y eventos especiales como El Festival/Desfile anual 
de la Historia Negra y el Día de Campo de los Ancianos.  Los Servicios de Acción del Con-
sumidor en JRC también proveen asistencia para dueños de casas o inquilinos, ayuda con 
disputas entre inquilinos/dueños, y asesoramiento legal. 
 

Neighborhood Connections (626) 744-7290 
City of Pasadena, HSRD                                                                              Bilingual:  Español 
1020 N. Fair Oaks Ave.  
Pasadena, CA  91103  
Agency Hours/Horario de Atención: 9:00 AM – 7:00 PM, Mon. – Thur./Lun.–Jue. 
                                                 8:00 AM – 5:00 PM, Alternating Fridays/ 
                                                                                               Viernes alternados 
Charges/Cargos:  Free/Gratis. 
Provides free information and support to residents of the city of Pasadena in order to 
improve relationships between neighbors, to increase communication between residents, 
city staff, and elected officials and to build better neighborhoods through the development 
of neighborhood organizations. 
 

Provee información gratis y apoyo a residentes de la ciudad de Pasadena para mejorar 
las relaciones entre vecinos e incrementar la comunicación entre residentes, personal de 
la ciudad, y oficiales electos, y para construir un mejor vecindario a través del desarrollo 
de organizaciones vecinales. 
Website/Internet:  
www.cityofpasadena.net/humanservices/neighborhood_connections.asp 
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Victory Park Community Center                                                  (626) 744-7500 
2575 Paloma St.                                                                              Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91107                                                                                     
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM-8:00 PM, Mon.-Thur./Lun –Jue. 

   8:00 AM-5:00 PM, Fri./Vier. 
    9:00 AM-3:00 PM, Sat./Sab.  

Charges/Cargos: Call for information/Llame para mayor información 
Arts & crafts, dance, self-defense. Sports & summer day camp. Rental use of facility for 
events, classes, meetings, luncheons, etc. 
 

Artes & artesanías, danza, defensa personal, deportes y campo de verano. Alquiler para 
eventos, clases, reuniones, almuerzos, etc.   
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/humanservices/recreation_services.asp 

 
Villa Parke Community Center                                            (626) 744-6530 
363 E. Villa St.                                                                                      Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91101                                                                                     
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM-8:00 PM, Mon.-Thurs./Lun.-Jue. 
                          8:00 AM-7:00 PM, Fri./Vie. 
                          8:00 AM-3:00 PM, Sat./Sab. 
Charges/Cargos: No charge unless specified/Gratis a menos que se especifique. 
The center provides recreation opportunities, arts and crafts, seasonal sports leagues, 
year-round soccer program, day camps and senior nutrition program.  Information and 
referral services for clients regarding social security, unemployment, employment, hous-
ing, consumer protection, welfare, health services, day care, senior issues, and immigra-
tion.  Various local human services organizations, providing activities, include El Centro 
de Accion Social, Headstart, Young and Healthy, Pacific Clinics,  Health Department (WIC), 
YWCA and more.    
 

El centro provee oportunidades de recreación, arte y oficios, liga de deportes de dempo-
rada,  programa de futbol durante todo el año, campamentos de dia, y programa de nutri-
cion para los ancianos. Informacion y servicios de remision para los clientes con respec-
to a su seguridad social, desempleo, empleo, vivienda, proteccion al consumidor, bienes-
tar (Welfare), servicios de salud, guarderia, problemas de ancianos, y inmigracion. Varios 
locales de organizaciones de servicios humanos, suministrando actividades, incluyendo El 
Centro de Accion Social, Headstart, Young and Healthy, Pacific Clinics, Catholic Big Broth-
ers and Sisters, Health Department (WIC), YWCA, y mas.   
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/humanservices/recreation_services.asp 
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ARTS Bus                                                                                                        (626) 744-4055 

Business Services                                              
*Business licenses, house alarm permits, animal licenses,  
  parking, solicitation and amplification permits.                                                                      

(626) 744-4166 

Code Enforcement                                           
*Tenant complaints, neighbor property  complaints 

(626) 744-4633 

Dial-A-Ride (626) 744-4094 

Neighborhood Connection Office (626) 744-7290 

Graffiti Abatement Hotline (626) 797-9045 

Job Hotline (626) 744-4600 

Pasadena City Hall Information (626) 744-4000 

Pasadena Housing Authority (626) 744-8300 

Pasadena Public Health Department (626) 744-6005 

Pasadena Public Library (626) 744-4036 

Pasadena Reads (626) 744-4034 

Refuse Collection (626) 744-4087 

Pasadena Water & Power (626) 744-4005 

Fire Departments:                                                                                           
Altadena 
Pasadena 

 
(626) 797-1911 

(626) 744-4655 

Police Department (NON EMERGENCY)                              
Pasadena 

 
(626) 744-4241 

Sheriff  Department                                                                                   
Altadena 

 
(626) 798-1131 

City Council Agendas cityofpasadena.net 

Health and Human Services               211 

CITY OF PASADENA 
FREQUENTLY CALLED NUMBERS  
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Servicios de Negocios                                         
*Licencias de Negocios, permisos de alarmas de hogares, licencias  
  de animales, estacionamientos, permisos de solicitación y  
   ampliaciones 

(626) 432-5880 

Code Enforcement (Agencia Ejecutiva de Codigos)     
*Quejas de inquilinos, quejas de propiedades vecinas 

(626) 744-4633 

Dial-A-Ride (626) 744-4094 

Oficina de Conexión del Vecindario (626) 744-7290 

Línea directa para combatir el Graffiti (626) 797-9045 

Línea directa de trabajo (626) 744-4600 

Información del City Hall Pasadena (626) 744-4000 

Administración de la Vivienda de Pasadena (626) 744-8300 

Departamento de Salud Pública de Pasadena (626) 744-6005 

Biblioteca Pública de Pasadena (626) 744-4036 

Pasadena Lee (626) 744-4034 

Recolección de Basura (626) 744-4087 

Agua y Energía de Pasadena (626) 744-4005 

Departamento de Bomberos: 
Altadena 
Pasadena 

 
(626) 797-1911 

(626) 744-4655 

Departamento de Policia (No Emergencia) 
Pasadena 

 
(626) 744-4241 

Departamento del Comisarío [Sheriff] 
Altadena 

 
(626) 798-1131 

Agendas del Consejo de la Ciudad cityofpasadena.net 

  

ARTS Bus                                                                                                       (626) 744-4055 

CIUDAD DE PASADENA 
NÚMEROS DE LLAMADAS FRECUENTES 
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Services for Persons with Physical and 
Developmental Disabilities 

Servicios Para Personas Con 
Incapacidades Fisicas y Mentales 

 

Accessibility and Disability Commission                             (626) 744-4782  
Human Services and Recreation 
100 N. Garfield Ave.  N212 
Pasadena CA 91101 
Meetings:  First Tuesday of each month, 3:00 PM– 5:00 PM 
Reuniones: Primer martes de cada mes, 3:00 PM- 5:00 PM 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Contact:  Robert Gorski, Accessibility Issues Coordinator 
Commissioner members are appointed by the City Council to provide advice and recom-
mendations that help to improve the accessibility of the City facilities and services to 
people with disabilities.  Accessibility covers architectural features such as ramps, hand-
rails at steps, and Braille signs in buildings, and how City programs are provided, which 
covers such matters as customer service practices, availability of assistive listening 
technologies, documents in Braille, disaster response planning, and outreach to the disa-
bility community.  Members of the public are always welcome at commission meetings to 
comment on agenda items and to provide information about other accessibility issues. 
In pursuit of more accessible City facilities and services, the commission communicates 
directly with the City Council and staff in all City departments.  A roster of current mem-
bers, the most recent commission agenda, and the history of the Accessibility and Disabil-
ity Commission can be viewed on the City web site. 
 

Los miembros de la comisión son nombrados por el Consejo de la Ciudad para proveer 
asesoramientos  y recomendaciones que ayuden a mejorar la accesibilidad de las instala-
ciones  de la Ciudad y de a los servicios a las personas con discapacidades físicas.  La 
accesibilidad cubre las características arquitectónicas tales como rampas, pasamanos 
en escaleras,  avisos en Braille en los edificios. La forma en que los programas de la Ciu-
dad son proveídos cubre las prácticas de los servicios al cliente, disponibilidad de tecno-
logías de asistencia auditiva, documentos en Braille, la planificación de respuesta a 
desastres y las actividades  de beneficios para la comunidad discapacitada.  
 
 



 

Accessibility and Disability Commission     (continued/continuación)                    
Los miembros del público son siempre bienvenidos a las reuniones de la comisión para 
que den su punto de vista en los temas de la agenda y para que provean información 
acerca de otros asuntos de accesibilidad. 
En la búsqueda de mejorar la accesibilidad a las instalaciones de la Ciudad y de sus servi-
cios, la comisión se comunica directamente con el Consejo de la Ciudad y con el personal 
de todos los departamentos de la Ciudad. La lista de los miembros actuales, la agenda 
más reciente de la comisión, y la historia de la Comisión de Accesibilidad y Discapacidad  
puede ser vista en la página de internet  de la Ciudad en: 
Website/Internet  http://ww2.cityofpasadena.net/commissions/access_disab.asp 
Email/Correo electronico: rgorski@cityofpasadena.net 

 
Ability First/Lawrence L. Frank Center                                   (626) 449-5661 
201 S. Kinneloa Ave.                                                                              Bilingual: Español  
Pasadena, CA  91107                                                                                      
Office Hours/Horario de Atención :  9:00 AM-6:00 PM, Mon.-Fri./Lun. - Vier.                    
                                                              9:00 AM-3:00 PM, Sat../Sab. 
Charges/Cargos:  $13.81 per hour – Vendored by regional center/ 
                                                            A la venta por el Centro Regional 
Providing quality programs and services to the disabled community since 1968 including 
an after school program for children, socialization programs for adults and an aquatic 
program running from June through September.  
Provee programas y servicios a la comunidad discapacitada desde 1968, incluyendo pro-
gramas para niños después de las horas de escuela, programas de socialización para 
adultos, y un programa aquatico de Junio a Septiembre.  
Website/Internet: www.abilityfirst.org 
 
Adaptive Recreation – City of Pasadena                                    626) 744-7257 
Victory Park                                                                         Bilingual:  Español 
2575 Paloma Street                         Wheelchair access/ 
Pasadena, CA  91107                                                                Accesso para sillas de ruedas 
Agency Hours: Vary according to schedule, call for information  
Horas de atención: Varían de acuerdo con horario del personal, hable para informacion. 
Charges:  Varies according to program 
Cargos:  De acuerdo con el programa  
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Adaptive Recreation – City of Pasadena (continued/continuación) 
Recreation programs provided for adults with disabilities.  Provide information and refer-
ral for parents/guardians of children with disabilities for recreation activities. 
 

Programas de recreación para niños y adultos discapacitados. 
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/humanservices/recreation_services.asp.   
Email/Correo electronico: jackiescott@cityofpasadena.net 
 
California Department of Rehabilitation                                  (626) 304-8300 
150 S. Los Robles Ave., Suite 300                             Multilingual, Braille/Multilingüe, Braille  
Pasadena, CA  91101                                                    Sign language/Lenguaje de señas  
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri./Lun. - Vier. 
Charges/Cargos::  None/Ninguno. 
Provides counseling and vocational services to persons with physical, emotional, or men-
tal disabilities.  State agency. 
 

Provee asesoramiento y servicios vocacionales a personas con 
incapacidades físicas, emocionales o mentales. Agencia estatal. 
Website/Internet: www.dor.ca.gov 
 
Dial-A-Ride/Park Center Building                        (626) 744-4094 
221 E. Walnut St., Suite 199                                                                         Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91101 
Agency Hours/Horario de Atención:  7:30 AM – 5:30 PM, Mon. – Thur., /Lun-Juev 
                                                                Alternate Fri./Vier. alternados 
Service Hours/            7:00 AM–9:00 PM, Mon.– Fri. /Lun.-Vie..  
Horario de Servicio:    9:00 AM – 7:00 PM, Sat., Christmas Eve &  New Year’s Eve  
                                  Sab.,Diciembre 24 y 31 
                                       7:00 AM – 7:00 PM, Sun./Dom. 
No service on New Year’s Day, Memorial Day, Independence Day, Labor Day, Thanksgiving 
Day and Christmas Day. 
No hay servicio enero 1, Memorial Day (último lunes de mayo), julio 4, Labor Day (primer 
lunes de septiembre), Thanksgiving Day (último jueves de noviembre) y diciembre 25. 
 
Charges/Cargos: $0.75 per ride per member/.75 centavos por viaje a los miembros 
 
 
 



 

Dial-A-Ride/Park Center Building (continued/continuación) 
Shared curb-to-curb transportation service provided for Pasadena, San Marino, LA Coun-
ty (San Gabriel Area), and Altadena residents 60 years and older or those under 60 years 
with a physician-certified disability that prevents the use of a fixed-route service.  Sen-
ior/Disabled person(s) must be registered with the Dial-A-Ride in order to use the ser-
vice.  
Provee servicio de transporte puerta-a-puerta compartida para Pasadena, San Marino, 
Condado LA (Área San Grabriel), y residentes de Altadena de 60 años o mayores, o meno-
res de 60 años con un certificado médico de discapacidad que previene el uso de un ser-
vicio de ruta fija. Las personas Ancianos/Discapacitados deben estar registradas con el 
Dial-A-Ride para usar el servicio. 
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/DAR 
 
Eastern Los Angeles Regional Center                                 (626) 299-4700 
1000 S. Fremont Ave.       Multilingual/Multilingüe  
Alhambra, CA  91802  
Agency Hours/Horario de Atención: :  8:30 AM-5:00 PM, Mon.-Thurs./Lun. - Juev. 
                             8:00 AM-2:00 PM, Fri./Vier. 
Charges:  Share of cost for certain services 
Cargos: Costos compartidos para ciertos servicios 
A private non-profit organization under contract with the California Department of Devel-
opment Disabilities (DDS) which coordinates and provides community-based services to 
people with developmental disabilities in the State of California. 
 

Una organización privada sin ánimo de lucro bajo contrato con el Departamento para el 
Desarrollo de Discapacitados Mentales. Provee servicios comunitarios para personas con 
problemas de desarrollo mental en el estado de California. 
Website/Internet: www.elarc.org 
 
Foothill Vocational Opportunities                                                (626) 449-0218 
789 N. Fair Oaks Ave.                                                                                 Español, Cantones  
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención::  7:30 AM- 5:00 PM, Mon.-Fri./Lun.-Vier. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno. 
Vocational training, job placement for disabled adults referred by Department of Rehabili-
tation. 
Entrenamiento vocacional, ubicación laboral para adultos discapacitados referidos por el 
Departamento de Rehabilitación. 
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Frank D. Lanterman Regional Center                                     (213) 383-1300 
3303 Wilshire Blvd., Suite 700                                                          Multilingual/Multilingüe  
Los Angeles, CA  90010 
Agency Hours/Horario:   8:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri./Lun. - Vier. 
Charges/Cargos:  None, eligibility criteria/Ninguno, criterio de elegibilidad. 
The Regional Center connects individuals with developmental disabilities and their families 
to services and supports in the community.  (Developmental disabilities include mental 
retardation, autism, cerebral palsy and epilepsy.)  The center also provides information, 
education and support to consumers, families and other community members.  
 

El Centro Regional conecta individuos con incapacidades mentales y sus familias con ser-
vicios y apoyo en la comunidad. (Incapacidades mentales incluyen retardamiento, autis-
mo, parálisis cerebral y epilepsia) El centro también provee información, educación y 
apoyo para consumidores, familiares y otros miembros de la comunidad.  
www.lanterman.org  
 
L.A. County Department of  (626) 791-6333 
Public Social Services                                                                 Multilingual/Plurilingüe 
955 N. Lake Ave. 
Pasadena, CA  91104 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri./Lun. - Vier. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
CalWorks - Provides temporary financial assistance and employment focused services to 
families with minor children who have income and property below State maximum limits 
for their family size. General Relief - County funded program that provides temporary 
cash aid to indigent adults and certain sponsored legal immigrant families who are ineligi-
ble for Federal or State programs. MediCal-For participants who have no health care cov-
erage. CalFresh-to improve the nutrition of people in low-income households. 
 

Provee asistencia financiera temporal y servicios enfocados en el empleo a familias con 
niños menores que tienen ingresos y propiedades por debajo de los limites máximos del 
Estado de acuerdo al tamaño familiar. General Relief – programa de Ayuda General  finan-
ciado por el Condado que provee ayuda monetaria temporal para adultos indigentes y 
ciertas familias subsidiadas de inmigrantes ilegales que no son elegibles para los progra-
mas del Estado o Federal. Medical - Para participantes que no tienen cobertura de salud.  
CalFresh-para mejorar la nutrición de personas en hogares de bajos ingresos.   
Website/Internet: www.ladpss.org   
Online Applications/Aplicaciones en Linea:  
https://www.dpssbenefits.lacounty.gov/ybn/Index.html 
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MERCI                            (626) 289-8817 
Mentally & Educationally Retarded Citizens, Inc.                                        Bilingual:  Español                 
525 N. Chandler Ave./P.O. Box 676                                                              
Monterey Park, CA  91754 
Agency Hours/Horario de Atención: :  7:00 AM-6:00 PM, Mon.-Fri./Lun-Vier. 
Charges:  Referrals through regional centers and funding.  
Cargos: Llame por información 
Services to adults with developmental disabilities including mental retardation, cerebral 
palsy, epilepsy, and autism.  An emphasis is placed on teaching independent living, self-
help,  vocational and socialization skills.     
 

provee apoyo a adultos con discapacidades mentales, 
incluyendo retardamiento, parálisis cerebral, epilepsia y autismo. El énfasis está puesto 
en entrenamiento para automanejarse, habilidad para vivir en forma independiente, apti-
tud de esparcimiento recreacional y habilidades prevocacionales y vocacionales. 
Website/Internet: www.merci.org  
 
Villa Esperanza Services                                                               (626) 449-2919 
2060 E. Villa St.                                                                                            Bilingual: Español   
Pasadena, CA  91107                                                                                      
Agency Hours:  School: 9:00 AM-3:00 PM, Mon.-Fri. 
                            Office: 9:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri. 
Horas de Atención: Oficinas: 9:00 AM-5:00 PM, Lun.-Vie. 
                                   Escuela:9:00AM-3:00PM,Lun-Vie 
Charges/Cargos:  Call for information/Llame para mayor información 
Villa serves children and adults with special needs associated with autism, cerebral palsy, 
down syndrome and other intellectual and developmental disabilities, and vulnerable at-
risk adults and seniors. Providing love, care and hope for individuals with disabilities 
since 1961. 
 

Villa provee una gama de programas que sirven una población diversa de discapacitados 
en los condados de Los Ángeles y Ventura, incluyendo niños y adultos con necesidades 
especiales asociadas con autismo, parálisis cerebral, síndrome de Down y otras discapa-
cidades intelectuales y de desarrollo, así como adultos y ancianos en riesgo. Hemos dado 
cariño, cuidado y esperanza a estas personas desde 1961.  
Website/Internet:  www.villaesperanzaservices.org 
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Employment Job Opportunities  
and Training 

Empleo Entrenamiento y Oportunidades  
De Trabajo 

 
 
24 Hour City Job line   (626) 744-4600 
Recorded announcement of all available City of Pasadena jobs. 
Anuncio grabado de todos los empleos ofrecidos en la ciudad de Pasadena. 
 
Community Education Center (626) 585-3000 
3035 E. Foothill Blvd.                                                                                  Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91107                                                                                       
Agency Hours/Horario de Atención:  
                                      8:00 AM – 4:00 PM & 6:00 PM - 9:30 PM, Mon. – Thur./Lun. – Jue.  
                                      7:30 AM – 4:00 PM, Fri./Viernes  
Charges:  Services/Classes are free and open to the public 
Cargos: Servicios gratis y abierto al público.  
Provides classes in Adult Basic Education, GED/High School Diploma, English as a second 
language (ESL), Parent Education, and short-term vocational training for adults in skills 
needed for a variety of entry-level jobs.   
Childcare is available off-campus.  Call for information:  626-585-3180. 
 

Provee clases de educación primaria para adultos, diplomas GED/High School, clases de 
inglés, educación para padres y entrenamiento corto vocacional para adultos en habilida-
des necesarias para gran variedad de trabajos.  
Cuidado infantil disponible fuera de las instalaciones. Llame para mayor información:   
626-585-3180.  
Website/Internet: www.pasadena.edu/CEC 
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Foothill Employment and Training Connection  (626) 796-JOBS 
1207 E. Green St.                                                                                      Bilingual: Español 
Pasadena, CA  91106                                                                                     
Agency Hours:  8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri. (except legal holidays) 
Horario de Atención: 8:00 AM - 5:00 PM Lun. – Vier. (excepto dias festivos legales) 
Charges/Cargos:  NO COST/Ninguno. 
FETC is a One-Stop Career Center offering resources for job seekers.  Resources include 
computer lab, telephones, fax machine, and Internet access.  FETC provides a variety of 
workshops on how to find a job and what to do if you are laid off from your job.  
 

La conexión de Empleo y Entrenamiento de Foothill es un Centro de una parada de Desa-
rrollo de una Fuerza de Trabajo diseñado para proveer servicio de empleo y entrenamien-
to para aquellos necesitados de nuevas habilidades y oportunidades de empleo. Este pro-
grama sin costo ofrece a los buscadores de empleo servicios tales como acceso a 
computadoras para buscar empleo, listas de trabajos, talleres sobre como escribir resú-
menes y técnicas de entrevistas y entrenamiento vocacional para quienes califican.  
Website/Internet: www.foothilletc.org  
Email/Correo electronico: fetcinfo@foothilletc.org 
  

Ideal Youth     (626) 796-7164 ext16 
83 E. Orange Grove Blvd., Ste. 2  
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours:   Program operates second semester of each school year.  Office hours 
are by appointment.  
Horario de Atención: El programa opera el segundo semestre de cada año escolar. 
Horas de oficina con cita solamente.  
Charges/Cargos: Free /Gratis 
Provides high school juniors, seniors, and college freshman six weeks of job training 
workshops and up to eight weeks summer internship within students desired career field.  
Applications accepted second semester of academic school.  Must be a high school junior, 
senior or college freshman, age 16-21, and must have participated in a community youth 
program or enrolled in a PUSD College & Career Pathway.  
 

Provee estudiantes de tercer año de secundaria, cuarto año de secundaria, y estudiantes 
de primer año de colegio, seis semanas de talleres de entrenamiento para trabajo y hasta 
ocho semanas de practica en el verano en carreras que desee el estudiante. Aplicaciones 
seran aceptadas el segundo semestre de la escuela academica. Tiene que estar en su 
tercer año de secundaria, cuarto año de secundaria, o en su primer año de colegio, eda-
des 16-21,y debe  de participar en un progama de comunidad para jovenes o ser enscrito 
en PUSD College & Career Pathway.  
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Ideal Youth   (continued/continuación) 
Website/Internet: www.idealyouth.org 
Email/Correo electronico: contact@idealyouth.org 
 

Pasadena City College CalWorks Program                             (626) 585-7060 
1570 E. Colorado Blvd., L-101                                                                       Bilingual: Español 
Pasadena, CA  91106                                                                                 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 4:30 PM, Mon. – Thurs./Lun.-Jue.,  
                                                  8:00 AM – 4:00 PM, Fri./Vier. 
Charges:  Free to welfare recipients with children 
Cargos: Gratis para receptores de Welfare con niños 
CalWorks offers tuition, books, and childcare assistance to participants currently receiv-
ing welfare and who are enrolled in classes and making satisfactory academic progress.  
  

CalWorks ofrece becas, libros, y asistencia de cuidado infantil a participantes que reciben 
Welfare y quienes están enrolados en clases y haciendo satisfactorios progresos acadé-
micos.  
Website/Internet: www.pasadena.edu 
    
Pasadena Unified School District                                (626) 795-6981, ext. 549 
Regional Occupational Program (ROP)      
351 S. Hudson St., Room 214 
Pasadena, CA  91109 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun. – Vier. 
                                                  Closed holidays/cerrado los días de fiesta 
Charges/Cargos: Fees vary, call for details/Cargos variable, llamar para mas detalles.  
Career Technical Education Courses are offered that will lead to entry level employment 
and/or other post secondary education options in college, university or trade schools. 
The Partnership Academies offer a small learning community environment for high school 
students within the larger campus. The Adult Education Program offers Spanish for Eng-
lish speakers, GED preparation course, and entry level Electricity course FREE of charge.   
 

Los cursos para carreras técnicas se ofrecen para preparar para empleos de nivel bási-
co y otras opciones de educación post secundaria en universidades o escuelas técnicas. 
Las academias de la alianza ofrecen una comunidad pequeña de aprendizaje para estu-
diantes de secundaria dentro del campus más grande. El programa de educación para 
adultos ofrece clases de inglés, español para hablantes de inglés, cursos de preparación 
para el GED y cursos introductorios de electricidad sin costo alguno.  
Website:/Internet:  www.pusd.us 
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Sources Career Development  (626) 240-4591 
825 E. Orange Grove Blvd. 
Pasadena, CA  91104 
Agency Hours/Horario de Atención: : 8:00 AM - 5:00 PM, Mon.-Fri. /Lun.-Vie.  
                                                                 except holidays/exceptuando días de fiesta 
Charges/Cargos: None/Ninguno 
The Program provides a monthly career development workshop, as well as individual job 
search, career development and job retention assistance. Monthly alumni support meet-
ings and ongoing assistance to program graduates is also provided. Participants must be 
referred through a social service agency. Wheelchair accessible.   
 

El programa provee un taller mensual de desarrollo profesional, así como búsqueda indi-
vidual de trabajo, desarrollo profesional y asistencia para conservar el trabajo. Se pro-
veen también reuniones mensuales de apoyo y asistencia continuada para los graduados 
del programa. Los participantes deben ser remitidos por una agencia de servicio social. 
Accesible para sillas de ruedas. 
Website/Internet: unionstations.org/sources.html 
Email/Correo electronico: lprimm@unionstationhs.org 
 
Women At Work               (626) 796-6870 
3871 E. Colorado Blvd.                                                                             Bilingual: Español   
Pasadena, CA  91107                                                                                     
Agency Hours/Horario de Atención:    
                            9:30 AM – 4:30 PM, Mon./Tues./Thurs.: Lun./ Mar./ Jue.  
                            9:30 AM – 7:00 PM, Wed./Mier., 

           10:00 AM – 2:00 PM, 2nd Sat. of each month/segundo Sab. de cada mes                     
                          Closed Friday’s/Cerrado Viernes 
Charges: $2 donation for center use, fees for some classes 
Cargos: $2 donacion para el centro, tarifas para algunas clases.  
Full service career and job resource center. Job listings, support groups, career coun-
seling, workshops, computer classes. Special programs for single parents, mature work-
ers, Latinas, other women from low-income households.  
 

Un centro para obtener un servicio completo  de carrera y recursos para trabajo. Lista-
dos de trabajo, grupos de apoyo, asesoría sobre trabajo, talleres, clases de computacion. 
Programas especiales para madres y padres solteros, trabajadores mayores, latinas y 
mujeres de hogares con bajos recursos.  
Website/Internet:  www.womenatwork.org 
Email/Correo electronico:  info@womenatwork.org 
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Government Programs 

Programas de Gobierno  
 
 
 
 
L.A. County Department of Public Social Services                 (626) 791-6333 
955 N. Lake Ave.                                                                                 Multilingual/Plurilingüe  
Pasadena, CA  91104 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri./Lun. - Vier. 
Charges/Cargos:   None/Ninguno 
CalWorks - Provides temporary financial assistance and employment focused services to 
families with minor children who have income and property below state maximum limits 
for their family size. General Relief - County funded program that provides temporary 
cash aid to indigent adults and certain sponsored legal immigrant families who are ineligi-
ble for Federal or State programs. MediCal-for participants who have no health care cov-
erage. CalFresh-to improve the nutrition of people in low-income households.   
 

Provee asistencia financiera temporal y servicios enfocados en el empleo a familias con 
niños menores que tienen ingresos y propiedades por debajo de los limites máximos del 
estado de acuerdo al tamaño familiar. General Relief - programa de Ayuda General  finan-
ciado por el Condado que provee ayuda monetaria temporaria para adultos indigentes y 
ciertas familias subsidiadas de inmigrantes ilegales que no son elegibles para los progra-
mas del Estado o Federal. Medical - Para participantes que no tienen cobertura de salud.  
Estampillas para comida - Para mejorar la nutrición a personas de bajos ingresos.  
Website/Internet: www.ladpss.org   
Online Applications/Aplicaciones en Linea:   
https://www.dpssbenefits.lacounty.gov/ybn/Index.html 
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Social Security Administration                                                    (877) 255-1508 
104 N. Mentor Ave.                                                                                        (800) 772-1213 
Pasadena, CA  91106 
Agency Hours/Horario de Atención: 9:00 AM – 3:30 PM, Mon. – Fri./Lun.. – Vier. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno. 
Many applications for benefits and other services are available at Social Security’s web-
site at www.socialsecurity.gov   
 
Applications for Social Security survivor’s benefits:  Widows/widowers with minor or 
disabled children in their care.  Widow/ers age 50 to 60 and severely disabled.  Widow/
ers 60 and over.  Also applications for disability benefits and retirement benefits could 
include wives and/or children, depending on their ages; working women might also qualify 
for disability or retirement.  Applications for Supplemental Security Income (SSI) for aged 
65+; disabled (any age); and blind (any age) includes SSI for children with disabilities.  
Applications for Medicare are also available.  
 

Aplicaciones para beneficios de Seguro Social a supervivientes: Viudas/dos con niños 
menores o discapacitados a su cuidado. Viudas/dos entre 50 y 60 años severamente 
discapacitados. Viudas/dos mayores de 60 años. También aplicaciones para beneficios 
por discapacidad y beneficios de retiro; puede incluir esposas y/o niños, dependiendo de 
sus edades; mujeres trabajadoras pueden también calificar para discapacidad o retiro. 
Aplicaciones de Suplementos de Ingresos (SSI) para personas mayores (65+); discapaci-
tados (cualquier edad); y ciegos (cualquier edad) incluyen SSI para niños con discapaci-
dades. También se encuentran disponibles aplicaciones para Medicare. 
Website/Internet:  www.socialsecurity.gov 
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Health Services 

Servicios de Salud 
 
 
 
Bill Moore Community Health Clinic/URDC (626) 398-3796 
1460 N. Lake Ave., Suite 107   Bilingual: Español   
Pasadena, CA  91104                                                                                     
Agency Hours: open Monday thru Saturdays, morning, afternoon and evening clinics.  
Please call for an appointment.  
Horario de Atención: Abierto Lunes a Sabado, mañanas y tardes, y clinicas por la tarde. 
Porfavor llamar para hacer una cita.  
Charges: Free to low cost (Based on sliding fee scale).  
Cargos: Gratis para bajo costo (basada en escala de tarifa).  
Medicare, Medi-Cal, Family Pact, Cancer Detection Program (CDP), private insurance ac-
cepted.  Individuals assigned through Medi-Cal Managed Care. State licensed community 
clinic providing low cost primary health care services for children, adults, and seniors.  
Some services free, based on income and eligibility requirements.  Services include medi-
cal treatment, physical examination, well baby care and WIC exams, general pediatric 
services, women’s health care, including breast examinations, mammograms and pap 
smears, immunizations, TB testing, STD testing and treatment, health education and case 
management.  Call to schedule an appointment.  Limited walk-ins are accepted.   
 

Medicare, MediCal, Family Pact, Cancer Detection Program (CDP), aseguransas privadas 
aceptadas. Personas asignados por Medi-Cal Managed Care. Clínica Comunitaria licencia-
da por el Estado provee servicios de cuidado de salud gratis o de bajo costo para niños, 
adultos y ancianos. Algunos servicios son gratis, basado en sus ingresos y los requisitos 
de elegibilidad.  Los servicios incluyen tratamiento médico, exámenes físicos, cuidado de 
bebés, y exámenes de WIC,  pediatría general, cuidados de salud de la mujer, incluyendo 
exámenes de pechos, mamografías, exámenes de papanicolau, inmunizaciones, pruebas y 
tratamientos de TB y STD, educación sanitaria y administración de casos. Llame por ha-
cer una cita. Entradas sin cita son aceptadas con ciertas limitaciones. 
Email/Correo electronico: sarrivillaga@URDCHSC.org 
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Body and Soul Program                                                                  (626) 794-2951 
Pasadena Church                                                                                        Bilingual:  Español 
404 E. Washington Blvd.  
Pasadena, CA  91104 
Agency Hours/Horas de atención:  10:00 AM – 4:00 PM 
Charges/Cargos: Free/gratis 
Nutrition education and physical activity program for children to senior adults from a 
Christian perspective.  Increases consumption of fruit and vegetables and provides op-
portunities for aerobics, sports, praise dancing, walking clubs and 5k runs for members 
of churches and community organizations.   
 

Educación sobre nutrición y programa de actividad física para niños y personas de la 
tercera edad desde una perspectiva cristiana. Incrementa el consumo de frutas y vegeta-
les y provee oportunidades para hacer aeróbicos, deportes, danza, clubs de caminatas y 
carreras de 5 kilómetros para miembros de iglesias y organizaciones  comunitarias.  
Website/Internet:  www.pasadenachurch.com 
                                   
Community Health Alliance of Pasadena                                  (626) 398-6300 
C.H.A.P. Clinic                                                                 Multilingual/Plurilingüe  
1855 N. Fair Oaks Ave.                                                                                (by appointment) 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM – 7:00 PM, Mon. – Thurs./Lun.-Jue 
          8:00 AM – 12:00 noon, Fri./Vier. 
          8:30 AM – 3:00 PM, Sat./Sáb. 
          Closed Sunday/Domingo cerrado 
Charges:  Sliding fee scale.  Private insurance, Medi-Cal, MediCare and Denti-Cal accept-
ed.  Some services available at no cost to eligible patients providing proof of income. 
Cargos: Escala variable. Se aceptan seguros privados, Medi-Cal, MediCare y Denti-Cal. 
Algunos servicios están disponibles gratuitamente para pacientes que provean prueba de 
bajos ingresos. 
Serves: Primary medical and dental care.  Medical care includes physical exams for chil-
dren and adults, immunizations and TB testing, diabetes and hypertension care/
management, and on-site x-ray services.  Dental care includes routine cleanings, fillings, 
extractions and restorative work.  www.chapcare.org 
 

Servicios: Cuidado dental y médico primario. El cuidado médico incluye exámenes físicos 
para niños y adultos, inmunizaciones y pruebas de TB, diabetes e hipertensión, controles 
y servicios de rayos X. El cuidado dental incluye limpiezas periódicas, rellenos, extraccio-
nes y trabajos restaurativos.  
Website/Internet: www.chapcare.org 
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H.E.A.R. Center                                                                    (626) 796-2016 
301 E. Del Mar Blvd.                                                                                     Bilingual:  Español        
Pasadena, CA  91101                                                                            Wheelchair accessible/ 
                                                                                              Accesible para sillas de ruedas    
Agency Hours:  8:00 AM-6:00 PM, Mon.-Thurs./Lun. - Jue  
                            Friday, clinic closed/cerrado viernes    
Charges:  Call for fee information.  Fees vary according to service provided.  
Cargos:  Llame para información sobre tarifas. Las tarifas varían de acuerdo con el ser-
vicio prestado. 
Diagnostic hearing testing and hearing aid dispensing for all ages (specializing in pediat-
ric evaluations). Auditory-verbal and speech/language evaluations and therapy for 0-12 
year population. Free hearing screenings at preschools and community centers.  
 

Examen de diagnóstico de audición y distribución de ayudas auditivas para todas las eda-
des (con especialización en evaluaciones pediátricas).  Evaluaciones de habla y audición y    
terapia para la población de 0 a 12 años. Exámenes gratis de audición en instituciones 
preescolares y centros comunitarios. 
Website/Internet:  www.hearcenter.org 
 
Huntington Ambulatory Care Center                                       (626) 397-5711 
711 S. Fairmount Ave.                                                                          Multilingual/Multilingüe 
Pasadena, CA  91105 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM – 4:30 PM, Mon. – Fri/Lun.-Vie. 
Charges:  $50 office visit / PPO / Straight Medi-cal 
Cargos:  $50 en el momento de la consulta / PPO / Medi-cal 
Primary care for adults. Specialty clinics available with referral from the Center’s Prima-
ry Care Physicians. Social work services, linkage to low/no cost medical programs.  Clin-
ics are staffed with residents in training and attending physicians. 
 

Atención básica para adultos. Consultas con especialistas disponibles con remisión de los 
médicos del centro de atención básica. El personal lo componen estudiantes de medicina 
haciendo prácticas y doctores de planta.  Servicios sociales y programas medicos de bajo 
costo.  
Website/Internet:  www.huntingtonhospital.com 



 

Huntington Community Health Library (626) 397-5161 
Huntington Hospital 
100 W. California Blvd. 
Pasadena, CA  91105 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM-4:00 PM, Mon.- Fri./Lun.-Vier.  
                                                               (except for holidays)/(excepto los dias festivos) 
Charges/Cargos:  No charge to patrons/Sin cargo a clientes. 
Located on the 1st floor of the Windgate Building, Health Science Library (temporary).  
Provides a user-friendly place to access medical information.  Offers a library of printed 
and web-based resources that cover a range of health and medical topics, giving pa-
tients, families and community members access to information they need to make in-
formed choices about medical care.  
 

Localizada en la sala de entrada principal del hospital 
: Localizado temporalmente en el primer piso del edificio Windgate, Health Science Li-
brary.  Provee un lugar de fácil acceso a información médica. Ofrece una biblioteca de 
libros e información online que cubre un amplio rango de tópicos médicos y sobre salud, 
dándole a los pacientes, familiares y miembros de la comunidad el acceso a información 
que necesitan para tomar beneficiosas decisiones sobre su cuidado médico. 
Email/Correo electronico:  library@huntingtonhospital.com 
 
Huntington Hospital (626) 397-5000 
100 W. California Blvd. 
Pasadena, CA  91105 
Agency Hours:  24 hours a day, 365 days per year. 
Horario de Atención: 24 horas al día, 365 días al año. 
Huntington Hospital is a 626 bed community-based hospital, offering a full complement of 
medical programs and community services, including programs in heart, cancer, ortho-
pedics, maternity, pediatrics, neonatology, surgical services, emergency and the only 
designated Trauma Center in the San Gabriel Valley.  For over 118 years, Huntington Hos-
pital’s mission has been to excel at the delivery of health care to our community. 
 

El Hospital Huntington es un hospital basado en la comunidad con 525 camas que ofrece 
un suplemento total de programas médicos y servicios comunitarios, incluyendo progra-
mas para tratamientos del corazón, cáncer, ortopédicos, maternidad, pediatría, neonato-
logía, servicios de cirugía, emergencia y el único centro de Traumas en el Valle de San 
Gabriel. Por más de 118 años, la misión del Hospital Huntington ha sido sobresalir en el 
cuidado de la salud de nuestra comunidad. 
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Pasadena Community Urgent (626) 270-2400 
Care and Occupational Center  
3160 E. Del Mar Blvd., Suite 110  
Pasadena, CA  91107 
Agency Hours/Horario de Atención: 7:00 AM – 10:00 PM, Mon. – Sun./Lun.-Dom 
Appointments for follow-up scheduled on M/T/W/F and some Thursdays.   
Call for days and hours. 
Citas para seguimiento progamados Lun/Mar/Mier/Vier. y algunos Jueves.  
Llamar para dias y horas.  
Charges: Vary by service(s) requested.  Contact Employer Specialist for more  
                 information. 
Cargos: Varia con los servicicios requeridos. Contacte al empleador del especialista  
               para mayor informacion. 
Executive, pre-employment, DMV, and annual physicals.  Federal regulated, random, and 
pre-employment drug screenings.  Immunizations and TB screenings.  Worker’s compen-
sation. 
 

Examenes Ejecutivo, pre-empleo, DMV, y fisicos anuales. Pruba de drogas pre-empleo, al 
azar, y por reglamento Federal. Inmunizaciones y prueba de TB. Compensacion de Traba-
jadores.  
 
Pasadena Public Health Dept.                                               (626) 744-6168 
Child Health & Disability Prevention Program                   Fax (626) 744-6016  
1845 N. Fair Oaks Ave., Suite 2137                                                           Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención:   8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Thur./Lun.-Juev. 
                                                              8:00 AM – 4:00 PM, alternate Fri./Vier. alternados 
Charges/Cargos:  No charge/Ninguno 
CHDP program provides health assessments for the early detection and prevention of 
disease and disabilities in children and youth.  We can help you find a no-cost healthcare 
provider.   Insurance Outreach Assistance for uninsured children.  
 

Servicio básico de seguro médico. Asistencia para que niños sin seguro médico reciban 
periódicamente exámenes médicos y las vacunas necesarias . 
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/publichealth 
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Pasadena Public Health Dept.                                                    (626) 744-6089  
Childhood Lead Poisoning Prevention Program                    Bilingual: Español           
1845 N. Fair Oaks Ave.                                                                                 
Pasadena, CA  91109 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri. /Lun-Vier 
                                                                (alternate Fri.)/(Vier. Alternados) 
Charges/Cargos:   No charge/Sin cargos 
Information about childhood lead poisoning risks, sources, and prevention techniques.  
Public Health Nurse case management for children with lead poisoning.  Assistance with 
evaluating potential risk in older homes and planning for safe painting, restoration or 
rehabilitation of home.  Presentations available to groups of parents, caregivers, and 
other interested groups. 
 

Información sobre riesgos de envenenamiento de infantes con plomo, fuentes y técnicas 
de prevención.  Enfermeras de Salud Publica proveen seguimiento a niños con síntomas 
de envenenamiento con plomo.   Asistencia en evaluar riesgos potenciales en casas viejas 
y planear por pintadas seguras, restauración o rehabilitación de casas.  Exposiciones 
disponibles a grupos de padres, cuidadores y otros grupos interesados.  
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/publichealth/childhood_lead_poisoning  
 
Pasadena Public Health Department                                          (626) 744-6125 
Prenatal Clinic                                                                           (800) 304-0015 
1845 N. Fair Oaks Ave., Suite 2130                                                              Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Thurs./Lun..-Jue 
                                         8:00 AM – 4:00 PM, Alternate Fridays/Vier. alternados 
Charges: Emergency and Regular MediCal accepted; Private Pay Options.   
Cargos: Se acepta MediCal regular y de emergencia. Otras opciones de pago.  
Comprehensive Prenatal care provided for both high and low risk pregnancies, education-
al classes, special nutrition and psychosocial services and onsite Medi-Cal eligibility 
worker.  
 

Cuidado prenatal comprehensivo para embarazos de alto y bajo riesgo, clases, servicios 
de nutrición especial, servicios sociales y de psicología. Aquí puede determinar si es ele-
gible para MediCal.  
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/publichealth  
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Pasadena Public Health Dept. (626) 744-7445 
Pasadena HealthCare Link                                                  Bilingual:  Español 
1845 N. Fair Oaks Ave.                                                                                 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención:   8:00 AM – 4:00 PM, Mon.-Fri. /Lun.-Vier.  
                                                             Alternate Fri. For Care Managers/ 
                                                             Viernes alternados Para Manejadores de Cuidado  
Charges: Free  24 hours a day Nurse Advice Line  
Cargos: Gratis  24horas al dia Linea de Asesoramiento de Enfermara.  
PHL is a 24-hour call center that provides you with free, reliable and confidential medical 
and healthcare information, nurse advice, linkage to medical appointments and referrals 
to health and social services in the area.  
 

PHL es un centro de llamadas de 24-horas que te provee con gratis, seguro, y informa-
cion confidencial de salud y Medical, asesoramiento de enfermera, citas de Medical, y 
referencias para los servicios de salud y sevicios sociales en el area.  
Website/Internet: www.pasadenahealthcarelink.org 
 
Pasadena Public Health Dept.                                             (626) 744-6086 
Healthy Kids                                                                          (626) 744-6016 
1845 N. Fair Oaks Ave., 2nd Floor                                                               Bilingual: Español 
      Pasadena, CA  91103                                                                                    
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM-5:00 PM, Mon. - Thurs./Lun-Juev 
(Appointments requested, Walk-ins accepted, Closed Alternate Fridays ) 
(Citas requeridas, aceptados sin cita, Cerrado los Viernes alternados) 
Charges/Cargos: Free/Gratis  
Healthy Kids provides low cost, quality healthcare insurance to children ages 0-18 years 
and pregnant women.  Children may receive assistance from Healthy Kids if they are a 
resident of Los Angeles County and not eligible for Medi-Cal or Healthy Families pro-
grams. 
 

Healthy Kids provee bajos costos, aseguransa de salud para niños de edades 0-18 años y 
mujeres embarazadas. Niños pueden recibir asistencia de parte de Healthy Kids sola-
mente si son residentes del condado de Los Angeles y no son elegibles para Medi-Cal o 
los programas de Healthy Families. 



 

Pasadena Public Health Department (626) 744-6121 
Immunization Clinic                                    (800) 304-0015 
1845 N. Fair Oaks Ave., Rm. 122    Bilingual: Español 
Pasadena, CA  91103                                                                                    
Agency Hours/Horario de Atención: 8:15 - 11:00 AM; 1:15-4:30 PM Mon-Thurs/Lun.-Jue 
Prescription consultation: 8:15-11:00 AM; 1:15-4:30 PM  Wed & Thurs. ONLY)    
       1:15 - 5:00 PM Mon.   
Consulta de prescripción:  8:15-11:00AM;1:15-4:30PM (, Mier. Y Jue. solamente)  
                                           1:15– 5:00PM Lun 
TB Skin Tests (Walk-ins ONLY) 8:15-11:00 AM,1:15-5:00 PM Tu.  
Examenes de piel TB (Sin Cita solamente) 8:15-11:00AM; 1:15-4:30PM Mar 
Charges/Cargos:  Low-cost/Bajos costos  
This clinic is a great resource for those seeking vaccines for travel purposes, for season-
al flu, or to receive routine vaccines for school or to stay healthy.  Prescription consulta-
tions are available to protect from malaria, travelers’ diarrhea and altitude sickness. 
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/publichealth  
 
Pasadena Public Health Dept. (626) 744-6024 
Tuberculosis (TB) Clinic Bilingual: Español 
 1845 N. Fair Oaks Ave., Room 122                                                                 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 12:00 PM, Tues./Mar. 
                           3:00 PM – 5:00 PM, Tues./Mar. 
Appointments appreciated, Walk-ins accepted, Pasadena residents only.   
Sólo para residentes de Pasadena.  No es necesario hacer cita. 
Charges:  Medi-Cal accepted.  Fee includes chest x-ray, evaluation by M.D. and lab. (Fee 
schedule on City website) 
Cargos:  Se acepta MediCal.  La tarifa incluye rayos X del pecho, examen médico y labora-
torio. (Las tarifas están en el sitio de Internet). 
A complete evaluation by a pulmonologist, for individuals needing a clearance for work or 
school due to a positive TB skin test or an abnormal chest x-ray.  Clients who are positive 
for TB may also receive follow-up case management, medication, and Directly Observed 
Therapy (DOT) by trained staff.  
 

 Examen completo por un especialista en pulmones para residentes de Pasadena que ne-
cesiten un certificado para el trabajo o la escuela debido al resultado positivo de una 
prueba de tuberculosis en la piel o rayos X anormales del pecho. 
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/publichealth 
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Pasadena Public Health Dept.                                                        (626) 744-6011 
Public Health Laboratory                                                               Bilingual: Español  
1845 N. Fair Oaks Ave., Room P310                                                                
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM – 11:00 AM, Mon.-Thurs./Lun.-Jue. 
                          1:00 PM – 4:00 PM, Mon.-Thurs./Lun.-Jue. 
Walk-ins accepted. Open Fri. by appointment only. 
Sin-cita aceptados. Abierto los viernes con cita solamente.  
Charges/Cargos:  Medi-Cal and Medicare accepted./ Medi-Cal y Medicare aceptado 
The lab is equipped to test for diseases, disease-causing parasites, bacteria, and sub-
stances of abuse.  Perform a variety of same day tests and results, such as pregnancy, 
drug and alcohol, sexually transmitted diseases and more.  
 

El laboratorio es equipado para examinar enfermedades, los parasitos que causan enfer-
medades, bacteria, y abuso de substancia. Tambien, evaluar una variedad de examenes y 
resultados del mismo dia, como embarazos drogas y alcohol, enfermedades de transmis-
sion sexual y mucho mas.  
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/publichealth 
 
PUSD Primary Health Care Clinic (626) 396-3600, ext. 88180 
351 S. Hudson Ave., Room 130                                                                Bilingual: Español   
Pasadena, CA  91109 
Agency Hours/Horario de Atención:  September thru June/Septiembre a Junio 
                                                                8:00 AM – 12:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier. 
                           1:00 PM – 4:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier. 
Charges: Free exams (if eligible).   TB tests $8.00; Vaccinations: Free (If eligible).  
Cargos: Exámenes y vacunas gratis (Si se es elegible); Prueba de tuberculosis  $8.00. 
The PUSD Primary Health Care Clinic, staffed by Nurse Practitioners, provides medical 
services for uninsured children preschool through high school.  Children receive com-
plete physical examinations; CHDP exams, sports and camp physicals, and medical care 
for illness and injury.  Other services include immunizations, tuberculosis-screening 
tests, counseling and health education.  Referrals and appointments are made through 
school nurses and health clerks. Outreach worker onsite. 
 

La clínica de cuidado básico del PUSD, atendida por enfermeras, provee servicios médi-
cos a niños sin seguro, de preescolar a secundaria. Los niño reciben un examen físico 
completo, examen de salud infantil y prevención de discapacidades (CHDP),  exámenes 
para deportes y campos, y cuidado médico de enfermedades y lesiones. Otros servicios 
incluyen vacunas, pruebas de tuberculosis, asesoría y educación sobre salud. Trabajador 
social disponible. 
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Planned Parenthood of Pasadena                                        (626) 798-0706 
1045 N. Lake Ave.                                                                                       Healthy Center 
Pasadena, CA  91104                                                                               Bilingual:  Español 
Agency Hours/Horario de Atención:   
                                         8:30 AM – 5:00 PM, Mon./Lun. 
             8:00 AM – 9:30 PM, Tues -Thurs./Mar. –Jue. 
    7:30 AM – 3:30 PM, Fri. (by appt. only)/Vie. (con cita solamente) 
    8:30 AM – 2:00 PM, Sat./Sáb. 
Charges: Low or no cost services, sliding scale fee. FamilyPact.  Medi-Cal accepted. 
Cargos:  Bajo o servicios sin costo, escala variable.  Family Impact. Acepta Medi-Cal. 
Birth control, emergency contraception, pregnancy testing and options counseling, well-
woman exams, well-woman exams, STD testing and treatment, infection checks, HIV test-
ing, abortion care, counseling, education programs and more.  Call for more information.  
 

Control de natalidad, anticoncepcion de emergencia, prueba de embarazo y opciones de 
asesoramiento, exámenes para la mujer, pruebas de STD y tratamiento, chequeos de in-
feccion,  pruebas de HIV, atencion del aborto, programas de educación y mas.  Llame para 
mayor información.  
Website/Internet: www.pppsgv.org 
 
Referrals for Prenatal Care                                                (626) 744-6125 
                                                                                                              (800) 304-0015 
 
Young and Healthy                                                                           (626) 795-5166  
P.O. Box 93397                                                                              Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91109-3397                                                               Armenian (by appt. only) 
Agency Hours/Horario de Atención:   8:00 AM – 4:30 PM, Mon. – Fri./Lun. – Vier. 
                                        Closed all major holidays/Cerrado todos los Principales Feriados 
Charges/Cargos: None/Ninguno 
Free dental, medical and mental health services for low-income, uninsured and under-
served children in the community who lack access to affordable health care.  Also availa-
ble to assist families in obtaining low-cost health insurance, call for information.   
 

Servicio dental, médico y salud mental gratis para niños relegados de la comunidad, de 
bajos ingresos, y sin seguro de salud que no tienen acceso a cuidados de salud. También 
está disponible para asistir a familias en obtener seguros de salud a bajo costo, llamar 
para más información y servicios.  
Website/Internet:  www.youngandhealthy-pas.org.   
Email/Correo electronico: info@youngandhealthy-pas.org. 
 



 

 

48 

Health Services:  HIV, AIDS  
and Terminal Illnesses 

Servicios de Salud: VIH, SIDA  
y Enfermedades Terminales 

 
AIDS Service Center (626) 441-8495 
909 S. Fair Oaks Ave.      Bilingual:Español  
Pasadena, CA  91105                                                                                     
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 4:30 PM, Mon. – Fri. /Lun.-Vier. 
Charges:  All services are free/sliding scale. 
Cargos: Todos los servicios son gratis y confidenciales. 
Services include case management, psychosocial support, legal services, housing, mental 
health, home health care, transportation, family and pediatrics program, food pantry, 
education and training, public policy, and volunteer programs.  Support groups meet each 
week for women and men.  HIV prevention education is available to individuals and organi-
zations.   
Free and anonymous HIV testing available weekly Monday from 6:30 PM to 8:00 PM.   
 

Los servicios incluyen administración de casos, servicios legales, vivienda, asistencia 
psicológica, cuidados domiciliarios, transportación, programas pediátricos y familiares, 
víveres, educación y entrenamiento, política pública y programas voluntarios. Grupos de 
apoyo se reúnen cada semana para hombres y mujeres. Dispone de educación sobre pre-
vención de HIV para individuos y organizaciones.  
Pruebas gratis y anónimas de HIV disponibles todos los lunes de 6:30 – 8:00 PM 
Website/Internet: www.aidsservicecenter.org 
 
American Cancer Society (626) 795-7774 
50 N. Hill Ave., Suite 200 (800) 227-2345 (24 hours, 7 days) 
Pasadena, CA  91106                           Bilingual:  Spanish, and some Asian Pacific Islander 
                                                                                                     Bilingüe: Español, Coreano 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier. 
Charges/Cargos: No service fee/Ninguno. 
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American Cancer Society (continued/continuación) 
Provides general cancer prevention and early detections education information, re-
sources for cancer patients that range from where to turn for services, free transporta-
tion to and from cancer treatment, free wigs for patients, legal & insurance issues, can-
cer support group information and opportunities for volunteers to help plan advocacy 
activities. 
 
Una organización de salud voluntaria nacional, con base comunitaria, dedicada a eliminar 
el cáncer como un problema mayor de salud a través de la educación, el servicio al pa-
ciente, la investigación y el apoyo. Provee al público y los profesionales de la salud con la 
información más reciente sobre la detección del cáncer y su tratamiento. Da educación a 
pacientes y familias. Programas de apoyo y transporte hacia y desde el lugar de trata-
miento.  
Website/Internet: www.cancer.org 
 
Huntington Hospital (626) 397-5480 
Phil Simon Clinic     Bilingual: Español   
711 Fairmount Ave.                                                                                        
Pasadena, CA  91105 
Agency Hours: Th. 12:30 PM – 4:30 PM (by appointment only) 
Horario de Atención:   Dia clinico – Jueves 12:30PM-4:30 PM (con cita solamente) 
Charges:  $40 per visit only. MediCare/Medi-Cal accepted. 
Cargos:  $40 por visita. Se acepta MediCare/Medi-Cal. 
Comprehensive medical care for HIV/AIDS clients; teaching clinic; Multi-disciplinary ap-
proach.  
Cuidado médico completo, clínica de enseñanza, método multidisciplinario.  
Website/Internet: www.thephilsimonclinic.org   
 
Pasadena Public Health Department (626) 744-6140 
Andrew Escajeda Comprehensive Care Services Bilingual: Español   
1845 N. Fair Oaks Ave., G151                                                                        
Pasadena, CA  91103                     
Agency Hours: 8:00 AM – 5:00 PM, Mon./Tue./Wed./Thur. 
 8:00 AM– 1:00 PM, Alternate Fridays 
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Pasadena Public Health Department  (continued/continuación) 
Andrew Escajeda Comprehensive Care Services 
Horario de Atención: 8:00 AM –  5:00 PM Lun./Mar./Mier./Jue. 
        8:00 AM – 1:00 PM Vier. Alternados 
Charges:  Free for those who qualify. 
Cargos: Gratis para las personas que califican. 
Comprehensive HIV/AIDS medical care and treatment, mental health counseling, nutri-
tional counseling, psychiatric services, transportation, case management, medical spe-
cialty and AIDS Drug Assistance Program (ADAP).  Housing services (Serra Project).   
 

Clínica completa de VIH/SIDA. Provee gratis cuidados primarios de salud para VIH/SIDA, 
incluyendo referencias médicas a especialistas para adultos sin seguro y asegurados por 
Medi-Cal. También ofrece servicios psiquiátricos, consejos nutricionales, cuidados sanita-
rios de la mujer, servicios sicológicos y pruebas al compañero. Es también un sitio de 
enrolamiento para el programa oficial de Asistencia a Drogas contra SIDA (ADAP). 
 
Pasadena Public Health Department (626) 744-6140 
HIV/STD Antibody Testing Bilingual: Español   
1845 N. Fair Oaks Ave., G151                                                                            
Pasadena, CA  91103 
Testing Hours: 10:00 AM – 12:00 PM, Mon./Tues./Wed.  
  2:00 - 5:00 PM Mon./Tues./Wed. 
Horas de laboratorio: 10:00 AM-12:00 PM Lun/Mar/Mier. 
                                       2:00PM-5:00PM Lun/Mar/Mier. 
Charges:  Fee for court mandated testing.  Free for those who qualify.  Medi-Cal Insur-
ance accepted. 
Anonymous or confidential, oral, Rapid HIV antibody testing.  HIV/STD counseling, educa-
tion and prevention.  No appointment necessary. Results in as less as 20 minutes. 
 

Cargos: Tarifas para pruebas de mandato judicial.  Gratis para las personas que califi-
can. Aseguransa Medi-Cal aceptada.  
Prueba de HIV gratis, anónima o confidencial, rápida y de forma oral. Consejeria para 
HIIV/STD, educacion y prevencion. No se requiere cita. Resultados en tan poco como 20 
minutos. 
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HIV/STD Antibody Testing/                                                 (626) 744-6140 
Family & Women’s Services                                                Bilingual:  Español 
1845 N. Fair Oaks Ave., G151                                                                          
Pasadena, CA  91103 
Testing Hours: 8:00 AM – 5:00 PM, Mon.- Thurs.   
Horas de laboratorio: 8:00AM-5:00PM, Lun..-Jue.  
Charges:  Free for those who qualify. Medi-Cal Insurance accepted.  
STD testing, family planning, and mental health counseling. 
Cargos: Gratis para las personas que califican. Aseguransa Medi-Cal aceptada.  
Pruebas de enfermedades de transmision sexual, planificacion familiar, y consejeria de 
salud mental.   
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Home Health Services 

Servicios de Salud a Domicilio 
 
Convalescent Aid Society                                                              (626) 793-1696 
3255 E. Foothill Blvd.                                                                    Fax (626) 793-9706 
Pasadena, CA 91107                                                                               Bilingual: Español 
Agency Hours/Horas de Atención:  8:30 AM-4:30 PM  Mon.-Fri./Lun.-Vier. 
                        Closed Sat. & Sun./ Sab. y Dom., Cerrado 
Charges: The loan of medical equipment is free. A $50 delivery charge for items deliv-
ered to the home; no charge for pick-up of equipment & donations.  CAS specializes in the 
FREE loan of all types of medical equipment for in-home use to residents of the San Gabri-
el Valley.  New & Used equipment is loaned to clients-for as long as it is needed-
completely free of charge. CAS gladly accepts the donation of used equipment. 
Cargos: El prestamo de Medi-Cal es gratis. Un cargo de $50 para los articulos que son 
entregados al hogar; no hay cargos para recojer equipo y donaciones. CAS se especialisa 
en los prestamos GRATIS de todo tipo de equipo de Medi-Cal para usar dentro de casa 
para residentes del Valle de San Gabriel. Nuevo y equipo usado son prestados a clientes 
hasta el tiempo necesario completamente gratis de cargos. CAS con mucho gusto acepta 
donaciones de equipo usado.  
Website/Internet: www.CAS1.org.  
Email/Correo electronico: info@cas1.org 
 
Hospice of Pasadena  (626) 397-3600 
351 E. Foothill Blvd. 
Arcadia, CA 91006 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM - 5:00 PM, Mon. - Fri./Lun. – Vier 
Charges/Cargos:    None/Ninguno 
Hospice care is provided by a team of professionals, consisting of physicians, nurses, 
social workers, aides, chaplains, and specially trained volunteer staff. Hospice offers 
physical, emotional, spiritual, and social support for the patient and his family. We have 
served our community since 1990. 
 

Provee cuidado especializado por un grupo de professionales de doctores, enfermeras, 
trabajadores sociales, y voluntarios especializados. Ofrece ayuda social física, emocional, 
y espiritual al paciente y a su familia. Hemos servido la comunidad desde 1990.  
 



 

Huntington Senior Care Network (626) 397-3110 
837 S. Fair Oaks Ave., Suite 100 Bilingual: Español   
Pasadena, CA  91105                                                                                     
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier. 
Charges:  Free resource and referral services from Resource Center.  Some service 
                  determined on ability-to-pay. 
Cargos:  Servicios gratis de recursos y remisiones del centro de recursos. Los cargo 
                por servicios continuados se determinan de acuerdo con la habilidad para 
                pagar. 
Assists families in the care of aging relatives and disabled adults.  Works with individual 
to develop and implement sound plans for independent living.  Offers educational  
programs and free senior discount program.  
 

Asiste a familias en el cuidado de parientes que envejecen y adultos discapacitados. Tra-
baja con los individuos para desarrollar un plan razonable de vida independiente. Ofrece 
programas educativos y un programa gratis de descuentos para personas de la tercera 
edad.  
Website/Internet: www.huntingtonhospital/SCN 
 
L.A. County In-Home Supportive Services   
Burbank Office/Oficina de Burbank                                                    (818) 557-4103 
3307 N. Glenoaks Ave.                                                                        Multilingual/Multilingüe 
Burbank, CA  91504 
El Monte Office /Oficina de El Monte                                                (626) 569-2694  
3400 Aerojet Ave.                                                                              Multilingual/Multilingüe 
El Monte, CA  91731  
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno.   
IHSS program helps pay for services provided to eligible persons who are 65 years of 
age or over, or legally blind, or disabled adults and children, so they can remain safely in 
their own homes.  For applications and eligibility requirements call (888) 944-4477 or 
(213) 744-4477. 
 

El programa IHSS ayuda a pagar por los servicios que son suministrados para las perso-
nas que son eligibles que tienen 65 años de edad y mayores, o legalmente ciegos, o adul-
tos y niños  discapacitados, para que se mantengan con toda seguridad en sus propios 
hogares. Para aplicaciones y requisitos de elegibilidad, llame a (888) 944-4477 o (213) 
744-4477. 
Website/Internet: www.ladpss.org 
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Presidio Home Care, LLC                                                       (800) 567-4117 
936 E. Green St., #105                                                                        Fax: (877) 637-7309        
Pasadena, CA  
Agency Hours/Horas de Atención:  24/7/365  
Charges:  Hourly: $20/Hour; Live-in: $240/Day 
Cargos: $20/hora, $240/dia 
Presidio Home Care provides in-home supportive services for the elderly. Presidio Home 
Care is NOT a franchise. We are a family owned and operated organization whose mission 
is to serve the community and to enrich the lives of those we work with by providing per-
sonalized services at reasonable rates. From basic services such as companionship and 
transportation to support with all Activities of Daily Living. Presidio Home Care is a full-
service agency specializing in Alzheimer's / Dementia care as well as Live-In care.    
 

Presidio Home Care provee servicios de soporte para los ancianos en el hogar. Presidio 
Home Care no es una franquicia. Somos una organizacion de propiedad familiar que su  
mision es de servir a la comunidad y enriquecer las vidas de los que trabajan con noso-
tros en suministrar servicios a tarifas rasonables. De servicios basicos como compañe-
rismo y transportacion a soporte con Activities of Daily Living. Presidio Home Care es una 
agencia de servicio completo especializandose en Alzheimer’s/Dementia al igual en Live-
In-care.  
Website/Internet: www.presidiohomecare.com 
Email/Correo electronico: info@presidiohomecare.com 
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Pasadena NAACP                                                                (626) 793-1293 
595 Lincoln Ave., Suite 103 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención: 10:00 AM – 2:00 PM, Mon. – Fri./Lun.–Vier..  
                                                               Saturday by appointment only 
                                                              Sábados con cita solamente. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Civil rights organization.  Purpose is to protect the rights of individuals.  Located across 
the street from the main post office. 
 

Organización de Derechos Civiles. El propósito es proteger los derechos de los indivi-
duos. Localizada al frente del Correo Central. 
Website/Internet: http://www.naacp-pasadena.org/ 
 
Pasadena Neighborhood Housing Services   (626) 794-7191 
1190 North Fair Oaks Ave., Suite 102 
Pasadena, CA 91103 
Agency Hours/Horario de Atencion: 8:30 AM - 5:00 PM, Mon - Fri/Lun. – Vier 
Pasadena Neighborhood Housing Services is a non-profit,  community-based corporation 
whose mission is to revitalize and strengthen neighborhoods by preserving and expand-
ing affordable housing for low and moderate income households through resident in-
volvement, public, private, and non-profit partnerships. 
 

Pasadena Neighborhood Housing Services es una organización sin fines de lucro, corpo-
ración comunitaria la cual se dedica a cumplir su misión de estimular y fortalecer vecin-
darios, conservar y ampliar vivienda de bajo costo para familias de bajos o moderados 
recursos por medio de la participación de residentes, el publico y asociaciónes sin fines 
de lucro.  
 
 



 

Rebuilding Together Pasadena (626) 798-6176 
P.O. Box 302 
Pasadena, CA 91102 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Rebuilding Together provides repair and rehabilitation of homes and community centers 
of low-income residents with priority given to seniors and those with disabilities.  All our 
services are performed by volunteers and at NO COST to the resident.  We also provide 
home modifications for the disabled.  Please call for an application. 
 
Rebuilding Together provee reparación y rehabilitación de casas y centros comuntarios 
de familias de bajos recursos, con prioridad a personas de la tercera edad y con discapa-
cidades. Los servicios son dirigidos por voluntarios sin costo a los residentes. Proveemos 
modificaciones a casas para personas con discapacidades. Llame para una solicitud.   
Website/Internet:  www.rtpasadena.org/  
 
YWCA San Gabriel Valley (626) 960-2995  
943 N. Grand Ave.                                                 Bilingual: Vietnamese, Mandarin, Español 
Covina, CA  91724                                                   
Agency Hours:   8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri.  
Domestic Violence Victims: 24-hour Help Line 626-967-0658, 
shelter, case management, and support groups. 
Seniors: 24-hour Message Line 626-214-9465, case management, and meals. 
Horario de Atención: 8:00 AM – 5:00 PM Lun.- Vier.  
Victimas de Violencia Domestica: Linea de emergencia 24-horas 626-967-0658, vivienda, 
administración de casos, y grupos de soporte.  
Mayores: Linea de mensage 24-horas 626-214-9465, administración de casos, y comidas 
Website/Internet:  www.ywcagv.org 
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Leadership Development 

Desarrollo de Lideres  

Day One (626) 229-9750 
175 N. Euclid Ave. Bilingual: Español, Armenian 
Pasadena, CA  91101                                                                       
Agency Hours/Horario de Atención:  10:00 AM – 6:00 PM Mon.-Fri./Lun.-Vier. 
Charges/Cargos: Free/Ninguno. 
Youth leadership program open to all middle and high school students.  Youth advocates 
help plan youth/teen events for Youth Month, get involved with their community by plan-
ning events “for teens by teens”, earn community service hours.  
Meetings held every Wed. from 4:30-6:00 p.m. Youth advocates enjoy a free dinner while 
chatting about issues that they are dealing with personally such as friends, school, and 
home life.  
 

Convoca, desarrolla, coordina, y provee servicios de prevención para reducir los proble-
mas asociados con alcohol, tabaco y otras drogas. Los programas que sirven tanto a 
jóvenes como adultos, incluyen: Mes de la Conciencia de Paternidad, Mes de La Juventud, 
Para Jovenes Por Jovenes, Instituto de Prevención, y entrenamiento de liderazgo 
Website/Internet: www.dayonepasadena.com   
http://facebook.com/dayonepasadena 
 
Fifty-Fifty Leadership (818) 243-2322 
P. O. Box 11202 
Glendale, CA  91226 
Agency Hours/Horario de Atención:  Usual business hours/Horario usual de negocios 
Charges:  Membership starting at $25 per year 
Cargos: Membresía anual de $25.00 
Promoting women’s equal leadership. Leadership Circles  forming to help women develop 
as leaders. 
 

Promover el desarrollo de Liderazgo de igualdad para la mujer.  La formación de círculos 
de liderazgo para ayudar a las mujeres desarrollarse como líderes.   
Website/Internet:  www.5050leadership.org  
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Flintridge Center                    (626) 449-0839 
236 W. Mountain Street, Ste. 106                                                       Fax:  (626) 449-4556 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun.-Vier. 
Library Hours:  10:00 AM-6:00 PM Tues./Wed./Thurs. 
                           10:00 AM-1:00 PM Third Saturday 
Horario de Biblioteca: 10:00 AM – 6:00 PM, Mar/Mier/Jue 
                                       10:00 AM – 1:00 PM, sólo 3er sáb. 
Charges:  Philanthropy Resource Library is free and open to the public. Minimal registra-
tion fees for workshops and trainings. 
Educational services for non-profit organizations include workshops, trainings, expert 
consultants, low-cost meeting space and a library with extensive reference materials and 
funding research databases.  Flintridge also provides mentors for youth in crises at 
Washington Middle School; runs the Mustangs on the Move after-school program at John 
Muir High School; conducts an Apprenticeship Preparation Program for the construction 
trades and facilities community collaborations focused on violence prevention and inter-
vention.  
Cargos: La biblioteca de recursos es gratis y está abierta al público. Hay tarifas bajas de 
inscripción para talleres y seminarios. 
Servicios educativos para las organizaciones sin fines de lucro incluyen talleres, cursos 
de formación, consultores expertos, espacio para reuniones, a bajo costo, una biblioteca 
con materiales de referencia extensa y una base de datos para recursos monetarios.  
Flintridge también proporciona mentores para los jóvenes en situaciones de crisis en 
Washington Middle School, provee el programa después de escuela Mustangs on the Move 
en John Muir High School, lleva a cabo un Programa de Preparación de aprendizaje para 
la industria de la construcción y colaboraciones de instalaciones de la comunidad centra-
da en la prevención y intervención de la violencia. 
Website/Internet: www.Flintridge.org  
Email/Correo electronico: info@Flintridge.org 
 
Girl Scouts of Greater Los Angeles (626) 677-2200 
101 Wheeler Ave. Bilingual: Español  
Arcadia, CA  91006                                                                                       
Agency Hours/Horario de Atención: 8:30 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri/Lun-Vier.  
 



 

 

60 

Girl Scouts of Greater Los Angeles  (continued/continuación) 
Charges/Cargos:  $12 annual membership registration/$12.00 membresía anual. 
Girl Scouts is an organization dedicated to providing enhancement opportunities to girls 
of all ages by means of education, building of self-esteem, and introduction to new chal-
lenges through various programs in self development, science, arts, outdoors, and me-
chanics, etc.  
 

Girl Scouts es una organización dedicada a proveer mejores oportunidades a niñas de 
todas las edades por medio de la educación, construcción de su autoestima, y una intro-
ducción a nuevos desafíos a través de varios programas en auto-desarrollo de ciencia, 
artes, aire libre, mecánica, etc.   
Website/Internet:  www.girlscoutsla.org 
 
Leadership Pasadena (626) 577-2296 
75 S. Grant Ave. 
Pasadena, CA  91105 
Agency Hours/Horario de Atención:  Vary/Varía. 
Charges: Please call or check website for tuition rate for the 8-month leadership 
program (September - April).  Event charges for programs open to the community vary.  
We produce an 8-month community based leadership training program for accomplished 
and emerging leaders seeking personal and professional development and the tools, inspi-
ration, knowledge and relationships for more effective community engagement.  Program 
includes participants from government, nonprofit, professional and business sectors, 
representing the diversity that is the Pasadena community.  The program involves leader-
ship and team management training, unprecedented access to community leaders 
through sessions focused on government, education, history, science, the arts, and eco-
nomics, as well as practical experience through project teams, in collaboration with com-
munity partners.  Leadership Pasadena provides customized training to organizations and 
groups using its experiential learning model, along with other educational programs open 
to the community.   
Cargos Por favor llame o verifique en la internet para averiguar los costos para el pro-
grama de 8 meses de liderazgo (Sept.-Abril) Los cargos por evento para los programas 
abierto para la comunidad varian.  
Producimos un programa de desarrollo de Liderazgo de 8 meses para nuevos y compe-
tentes lideres que buscan lograr el desarollo personal y profesional y las herramientas, 
inspiracion, conocimiento y relaciones para tener una comunidad mas comprometida y 
efectiva.  
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Leadership Pasadena  (continued/continuación) 
El programa incluye participantes del  gobierno, organizaciones sin fines de lucro, secto-
res de negocios y profesional, representando la diversidad en la comunidad de Pasadena. 
El programa involucra liderazgo y entrenamiento para equipo de gestión, aceso sin prece-
dentes a lideres de la comunidad por parte de sesiones que se enfocan en el gobierno, 
educacion, historia, ciencia, arte, y economia, al igual que experiencia practica de parte 
del proyecto de equipo, la colaboracion con compañeros de la comunidad. Leadersip Pa-
sadena provee entrenamiento a medida para organizaciones y grupos usando el modelo 
de aprendizaje experimental, junto con otros programas educacionales abierto para la 
comunidad.  
Website/Internet: www.leadershippasadena.org  
 
Moms On The Move     (626) 797-1149 
1500 Navarro Ave #1                                                                         Bilingual:  Español  
Pasadena, CA 91103                                                                       
Agency Hours/Horario de Atencion: 8:00 - 6:00 PM, Mon - Sat./Lun. – Sab 
Charges/Cargos: None/Ninguno 
Dedicated to the empowerment of women and children. Focusing on homeless women in 
the Pasadena area. Provides information, services, and activities. Free hair cuts annually 
for youth returning to school. Self Esteem Day. Call for information 
 

Dedicada a facultar mujeres y niños. Se enfoca en mujeres sin techo en Pasadena. Provee 
información, servicios y actividades. Corte de cabello gratis cada año para jovenes regre-
sando a la escuela. Dia de autoestima. Llamar para información.  
 
Neighborhood Outreach Workers Program                       (626) 744-7306               
(NOW)                                                                                   Bilingual: Español 
1020 N. Fair Oaks Ave.                                                                                  
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención:   
    4:00 PM - 8:00 PM, Mon. - Thurs./Lun.-Jue. 
    4:00 - 6:00 PM Tues. Community Meetings/Mart. Juntas de Comunidad 
    4:00 - 8:00 PM Mon.-Thurs. Life Skills TrainingEntrenamiento de habilidades para la vida 
Charges/Cargos: :  None/Gratis 
Free prevention, intervention, and mentoring program designed for gang impacted youth. 
 

Programa gratis para prevencion, intervencion, y consejeria diseñado para jovenes 
afectados por pandillas.  
Email/Correo electronico:  rpra-contractor@cityofpasadena.net 
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Office for Creative Connections (626) 583-2731 
132 N. Euclid Ave.                                                                              Multilingual/Multilingüe  
Pasadena, CA  91101 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM to 5:30 PM, Daily/diariamente 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Specializes in research and coalition building to address issues of common concern in the 
community.  It has published four reports and launched three community programs: Day 
One, Young & Healthy, and Communities Organizing Resources to Advance Learning 
(CORAL). 
 

Especializado en investigación y construir coaliciones para enfrentar casos de interés 
común. Ha publicado cuatro reportes sobre  las necesidades y recursos de Pasadena y ha 
lanzado tres programas comunitarios: Day One, Young & Healthy, y Communities Organi-
zing Resources to Advance Learning (CORAL) 
Website/Internet: www.allsaints-pas.org/occ 
 
Pasadena Birthing Project (323) 732-1350 
Historic West Adams Regional Office 
2239 West Washington Blvd. 
Los Angeles, CA 90018 
Agency Hours/Horario de Atención: 10:00 AM - 5:00 PM Mon.-Fri./Lun.– Vie. 
Charges/Cargos: None/Ninguno 
iDream for Racial Health Equity steps forward as a convener and facilitator of national 
health initiatives around preconception health, prematurity awareness and community-
centered leadership to improve birth outcomes.  All training and outreach is held at Hun-
tington Hospital for the San Gabriel Valley and greater LA region.  
The Pasadena Birthing Project celebra quince años como el 34 Stop on the Underground 
Railroad for New Life con Birthing  
Project USA. PBP’s Sister Friend Network y colaboraciónes son respuestas concretas a la 
llamada de accion local, regional, y nacional para Healthy People 2010. La oficina regional 
de PBP sirve a Pasadena, Historic West Adams y USC Santa Barbara.  
Website/Internet: www.communitypartners.org 
Email/Correo electronico: pbpinfo@pasadenabirthingproject.org 
 
 



 

San Gabriel Valley Council (626) 351-8815 
Boy Scouts of America Bilingual:  Español 
3450 Sierra Madre Blvd. 
Pasadena, CA  91107 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:30 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier. 
Charges/Cargos: Call for information/Porfavor llamar para mas informacion 
Scouting programs, run by volunteers, are community-based programs of outdoor adven-
ture, classroom type learning and summer camping opportunities.  Cub Scouts are boys 
ages 6-10, Boy Scouts are boys ages 11-18, Venturing and Explorers are boys and girls 
ages 13-21.  Leaders in scouting programs for men and women interested in development 
and citizenship building of youth.   
 

Programas de Boy Scouts dirigidos por voluntarios, son programas comunitarios de 
aventuras al aire libre, oportunidades de campamentos de verano y clases de  
aprendizaje. Club Scouts son niños entre 6 - 10 años, Boy Scouts niños entre 11 - 18 años, 
Aventureros y Exploradores son niños y niñas entre 13 - 21 años. Programas en líderes de 
scouts para hombres y mujeres interesados en el desarrollo e instrucción cívica de  
jóvenes. 
Website/Internet:  www.sgvcbsa.org 
 
 

63 



 

 

64 

Legal Services 

Servicios Legales  
 
 
Bet Tzedek Legal Services (323) 939-0506 
145 S. Fairfax Ave., Suite 200                                                                               Multilingual 
Los Angeles, CA  90036 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun.-Vier 
 (appt. necessary)/(cita requerida) 
Charges/Cargos:    Free/Gratis 
Provides free legal services: representation in landlord/tenant cases, government bene-
fits, health issues, board and care, nursing home, durable power of attorney for health 
care, Medicare, Medi-Cal, in-home supportive services, conservatorships, guardianships, 
wills, consumer law, caregiver, and kinship care issues; excludes Family Law, Criminal, 
and Immigration.   
 

Provee representación en casos de dueños/inquilinos, beneficios del gobierno, asuntos 
de salud, Junta administrativa y cuidado, cuidado domiciliario, poder legal durable para 
cuidados de salud, Medicare, MediCal, servicios de apoyo domiciliario. Guardían, custodia, 
testamentos, ley del consumidor, cuidador, y hechos de cuidado de parientes, excluye Ley 
de Familia, Criminal, y Inmigracion. 
Website/Internet:  www.bettzedek.org 
 
Center For Health Care Rights (800) 824-0780 
520 S. La Fayette Park Pl., Suite 214 (213) 383-4519 
Los Angeles, CA  90057                                                                     Multilingual/Plurilingüe  
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM to 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun-Vier   
Charges/Cargos:  Free/Gratis 
Offers free information and assistance to Medicare beneficiaries in Los Angeles County.  
 

Ofrece información gratis y asistencia a beneficiarios de Medicare en el Condado de Los 
Ángeles. 
Website/Internet:  www.healthcarerights.org 
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Consumer Action Center (626) 744-7332 
Jackie Robinson Center (626) 744-7300 
1020 N. Fair Oaks Ave. Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91103                                                                                   
Agency Hours/Horario de Atención:   8:00 AM – 5:30 PM, Mon. – Fri./Lun. – Vie. 
    First come, first serve./Por orden de llegada. 
Charges:  Fees range from $6.75-$30.00 
Cargos:  Las tarifas van desde $6.75 hasta $30.00 
The Center provides assistance in filling out temporary restraining orders, answers to 
unlawful detainers, small claims actions, homeowners/renter’s rebate forms, income tax 
filings, SSI disability forms, rental applications, welfare forms, Immigration papers and 
more. 
 

El centro provee asistencia para completar órdenes de restricción temporal, responde a 
órdenes ilegales de detención, deudas de menor cuantía, formularios de descuento para 
propietarios y arrendatarios, impuestos, formularios del SSI para discapacitados, solici-
tudes de arrendamiento, formularios para beneficios del welfare y otros. 
 
Dispute Resolution Services (626) 449-3807 
Los Angeles County Bar Association Bilingual: Español  
65 S. Grand Ave., Suite 204                                                                           
Pasadena, CA  91105 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier. 
Charges:  Free for those who qualify (low income).  Nominal administration fee. 
Cargos: Gratis para aquellos que califican (bajos ingresos).  Cargo nominal de adminis-
tración 
Mediation and other alternatives to courts of law.  Alternative dispute resolution ser-
vices.  Training and workshops.  Types of mediation cases include:  landlord/tenant, 
neighbor/neighbor, small claims, family/domestic, workplace/employment, schools, and 
consumer/merchant.  
 

Mediación y otras alternativas a la corte. Servicios alternativos de resolución de dispu-
tas. Entrenamientos y talleres.  Los tipos de casos de mediación incluyen: dueño/
inquilino, vecino/vecino, pequeños reclamos, familia/domestica, empleador/empleado, 
escuelas, y consumidor/vendedor.  
Website/Internet:  www.lacba.org/drs 
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Immigration Legal Assistance Project                                        (213) 485-1873 
Los Angeles County Bar Association                                   Bilingual: Español  
300 N. Los Angeles St., Suite 3107                                                              
Los Angeles, CA  90012  
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 12:00 noon, Mon. – Fri./Lun. – Vier. 
                            1:00 PM – 4:00 PM, Mon. – Fri./Lun. – Vier. 
Charges:  $20 legal consultation on immigration matters only.  
Cargos: $20 consultas sobre temas de inmigración solamente. 
The Project provides legal assistance and counseling to all categories of low income per-
sons. Experienced immigration attorneys provide legal advice for U.S. Citizens and immi-
grants as well as all other persons seeking information on political asylum, green cards, 
work permits, travel documents, lost green cards, family petitions, citizenship, and much 
more. The Project, having no geographic restrictions, assists persons from all countries 
and territories.  
  

El proyecto da asistencia legal y asesoría a todo tipo de personas de bajos recursos. 
Abogados expertos en inmigración dan consejo legal a ciudadanos de los EE.UU., e inmi-
grantes, así como a personas que buscan información sobre asilo político, tarjeta de re-
sidencia, permisos de trabajo, documentos de viaje, tarjeta de residencia perdida, peticio-
nes de familia, ciudadanía y mucho más. El proyecto no tiene restricciones geográficas y 
por eso ayuda a personas de todos los países y territorios.  
Website/Internet: www.lacba.org  
 
Long Term Care Ombudsman Program                                     (626) 793-3510 
Wise and Healthy Aging                                                                       (800) 334-9473 
2555 E. Colorado Blvd, #203                                                             Multilingual/Multilingüe  
Pasadena, CA  91107 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno. 
Protection of the rights and dignity of seniors and dependent adults by responding to 
complaints made on behalf of those living in nursing homes and residential care facilities 
for the elderly.  LA County funding. wiseandhealthyaging.org 
 

Protección de los derechos y dignidad de ancianos y adultos dependientes respondiendo a 
las quejas hechas en nombre de personas viviendo en asilos y casas de hospedaje o pen-
siones de ancianos. Financiado por el Condado.  
Website/Internet: www.wiseandhealthyaging.org  
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Los Angeles County District Attorney                                        (626) 356-5715 
Victim-Witness Assistance Program 
300 E. Walnut Street 
Pasadena, CA 91101 
Agency Hours/Horario de Atencion: 8:00 AM - 4:30 PM, Mon. - Fri./Lun. – Vier 
Charges/Cargos: None/Ninguno 
Services to crime victims, providing resources, crisis intervention, court support, etc.   
  

Servicios a victimas de crimen, provee recursos, intervención de crisis, ayuda con la 
corte, etc.  
Website/Internet: www.vcgcb.ca.gov 
 
Neighborhood Legal Services of                                                (800) 433-6251 
Los Angeles County                                                      Multilingual/Multilingüe  
1104 Chevy Chase Dr. 
Glendale, CA  91205 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier. 
Charges/Cargos:  None/Gratis 
Provides legal services to low-income residents of the San Fernando, Antelope, San Ga-
briel, Santa Clarita and Pomona Valleys and the cities of Glendale, Pasadena and Burbank. 
Services include community development, consumer, employment, family law, govern-
ment benefits, healthcare, housing, immigration and community legal education.  
 

Provee servicios legales a residentes de bajos recursos de los valles de San Fernando, 
Antelope, San Gabriel, Santa Clarita y Pomona  y las ciudades de  Glendale, Pasadena y 
Burbank.  Los servicios incluyen desarrollo comunitario, ley de familia y laboral, derechos 
del consumidor, beneficios gubernamentales, salud, vivienda, inmigración y educación 
legal comunitaria.  
Website/Internet: www.nls-la.org 
 
 



 

 

68 

Parent and Youth Advocate                                                 (818) 633-0289 
432 N. Euclid Ave., #3                                                                  Bilingual Services Available 
Pasadena, CA  91101                                                                   Servicios Bilingüe Disponible 
Agency Hours/Horario de Atencion: 9:00 AM - 5:00 PM, Mon. - Fri./Lun. – Vier 
Charges/Cargos: $20.00 + 
School-age student intervention, court/school advocacy, community networking.  We 
provide assistance in lessening the burdens of government by eliminating prejudice and 
discrimination in defense of human and civil rights. Consultation/Investigation/Power of 
Attorney. 
 

Intervención para estudiantes escolar, intercecíon de corte/escuela, y establecimiento 
de contactos profesionales. Provee asistencia para reducir el peso de govierno eliminan-
do prejuicios y discriminacion en defensa de los derechos humanos y civil.  
Email/Correo electronico: jdbbrockhart@yahoo.com 
 
Pasadena NAACP                                                                          (626) 793-1293 
595 Lincoln Ave., Suite 103 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención: 10:00 AM – 2:00 PM, Mon. – Thurs./Lun.-Jue. 
                            2:30 PM – 5:30 PM, Fri./Vier. 
                                 Saturday by appointment only /Sábados con cita solamente. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Civil rights organization.  Purpose is to protect the rights of individuals.  Located across 
the street from the main post office. 
 

Organización de derechos civiles. Nuestro propósito es proteger los derechos del indivi-
duo.  Localizado frente al Correo Central. 
Website/Internet: http://www.naacp-pasadena.org/ 
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Literacy Programs 

Programas de Literatura 

Kids Reading to Succeed KRS (626) 744-6530 
1st to 6th grade/Grados 1 ha 6 
Villa-Parke Community Center 
363 East Villa Street, 
Pasadena, CA  91101 
Hours/Horario:  8:50 AM - 11:00 AM; First Saturday of each month 
                                                          Primer Sabado de cada mes 
Charge/Cargo:  Free/Gratis 
1st to 6th graders are invited to participate in a free monthly Saturday reading program! 
KRS’ goal is to provide one-on-one reading tutoring/assistance and special programming 
emphasizing the importance of reading.  Kids will be inspired with a love of reading! 
 
!Ninos del grado uno al sexton estan envitados a participar en un Programa Gratutito de 
Lectura Mensual del Sabado! La meta de KRS es dar tutorial/asistencia delectura uno a 
uno y programacion con enfasis en la importancia de la lectura. !Ninos seran enspirados 
con el amor para leer! 
Website/Internet: www.kidsreadingtosucceed.org 
 
 
 

 



 

 

Mental Health Services Counseling, Social 
Services, Personal  and Family Problems 

 

Servicios de Salud Mental, Asistencia, Servicios 
Sociales, Problemas Familiares y Personales 

 
 
Arcadia Mental Health Center                                                      (626) 574-5130 
Los Angeles County Dept. of Mental Health                          Bilingual: Español   
330 E. Live Oak Ave. 
Arcadia, CA  91006 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier. 
        Some evenings until 7:00 PM by appointment only for ongoing clients. 
        Algunas tardes hasta las 7:00PM con cita solamente para clientes corrientes. 
Charges:  Varies based on income; UMDAP – State required (Uniform Method for  
                  Determining Ability to Pay) 
Cargos: costos variables basados en los ingresos; UMDAP –requerido por el estado.  
               (UMDAP, Método Uniforme para Determinar la Capacidad de Pago,) 
Information and referral on mental 9 and medication services to treat adults who are 
seriously and chronically mentally ill.  Services provided on a voluntary basis.  Therapy 
provided by licensed staff.  
 

Información y referencias sobre Salud Mental 
Provee servicios a pacientes externos, administración de casos y medicación para trata-
miento de adultos que están seriamente y crónicamente enfermos mentalmente.  Los 
servicios son provistos voluntariamente.  Las Terapias son provistas por personal licen-
ciado.  
Website/Internet: www.dmh.lacounty.gov 
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Aurora Las Encinas Hospital                                                         (626) 795-9901 
2900 E. Del Mar Blvd.  
Pasadena, CA  91107 
Agency Hours/Horario de Atención:  24 hours/24 horas 
Charges:  Free assessment/24 hr. a day. Accept most insurances. 
Cargos:  Evaluación gratuita, 24 horas al día.  Se aceptan la mayoría de seguros médicos 
Behavioral health hospital. Treatment or depression, mental health issues, addictions and 
rehab.  Outpatient and in-patient adult services.   
 

Hospital independiente para la salud de la conducta. Centro de tratamiento para la desin-
toxicación y rehabilitación. Hospitalización parcial. Tratamiento intensivo de pacientes 
externos. Adultos y adolescentes. 
Website/Internet: www.aurorabehavioral.com 
 
Della Martin Center                                                                         (626) 397-2329 
Huntington Memorial Hospital                                       Multilingual/Plurilingüe  
100 W. California Blvd.                                            Translation provided/Provee Traducción  
Pasadena, CA  91109 
Agency Hours/Horario de Atención:  Daily/24 hours / Diariamente/24 horas 
Charges/Cargos:  All insurance types/Todo tipo de seguros 
Provides mental health services to patients and their families. The Center’s 54 inpatient 
beds offer treatment for acute inpatient psychiatric disorders. 
 

Provee un rango completo de servicios de asistencia en comportamientos para pacientes 
y sus familias.  Las 54 camas internas del centro ofrecen tratamiento para desórdenes 
psiquiátricos agudos. 
 
D’Veal Family and Youth Services                                              (626) 296-8900 
1845 N. Fair Oaks Ave., Suite 2600                                                    Multilingual/Multilingüe  
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM – 8:00 PM, Mon/Wed/Thur  Lun/Mier/Jue 
                                                 8:00 AM – 6:00 PM, Tues./Fri.       Mar./Vier. 
Charges/Cargos:  MediCal and sliding fee scale/MediCal y costos variables 
Provides individual, family, and group counseling for children and adolescents.  Additional 
services include parenting classes, school based services, child abuse intervention and 
prevention services, day rehab and day treatment intensive services for “at risk” youth, 
transportation, clinical and case management services for Cal-WORKS recipients. 
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D’Veal Family and Youth Services      (continued/continuación) 
Provee asistencia psicológica individual, familiar y en grupo para niños y adolescentes. 
Los servicios adicionales incluyen clases de paternidad, servicios basados en la escuela, 
intervención en niños abusados y servicios de prevención, servicios de rehabilitación y 
tratamientos intensivos de día para jóvenes “en riesgo”, transportación, servicios clíni-
cos y administración de casos para recipientes de CalWORKS. 
Website/Internet: dveal.org 
Email/Correo electronico: dveal3@aol.com 
 
Foothill Family Service                                                                  (866) 304-4337 
Home Office/Oficina Central    (626) 564-1613                                Multilingual/Plurilingüe 
2500 E. Foothill Blvd., Suite 300, Pasadena, CA  91107 
Hours: 8:30 AM – 5:30 PM, Mon. – Fri. 
Pasadena Office/Oficina de Pasadena  (626) 795-6907 
118 South Oak Knoll Ave., Pasadena, CA  91101 
Hours: 8:30 AM – 8:00 PM, Mon. – Thur. 
 8:30 AM – 5:00 PM, Friday 
Duarte Office /Oficina de Duarte    (626) 301-9700 
1801 Huntington Dr., #200, Duarte, CA  91010 
Hours: 8:00 AM-9:00 PM, Mon. & Wed. 
            8:00 AM-7:00 PM, Tues. & Thurs. 
            8:00 AM-5:00 PM, Fri.   
El Monte Office/Oficina de El Monte    (626) 442-8391 
11429 Valley Blvd., El Monte, CA  91731 
Hours: 8:00 AM – 9:00 PM, Mon. – Thur. 
 8:00 AM – 5:00 PM, Friday 
West Covina Office/Oficina de West Covina     (626) 338-9200 
1215 West Covina Pkwy, Suite 200, West Covina, CA  91790 
Hours: 8:30 AM – 9:00 PM, Mon. – Thur. 
 8:30 AM – 5:00 PM, Friday 
 
Charges:  Free and subsidized services are available.  Call toll free (866) 304-4337 
Cargos: Servicios gratis y subsidiados disponibles.  Llame gratis (866) 304-4337 
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Foothill Family Service     (continued /continuación) 
 
Professional outpatient counseling and case management services for children, teens, 
adults, and families.  Programs are:  Early Child Development Services for Children ages 0
-5; Child Abuse Prevention and Treatment programs; ESTEEM School-Based Services; Chil-
dren and Teen Mental Health Services; Co-Occurring Disorders Treatment for Children 
and Teen; Services for Teen Parents and Pregnant Teens; Adolescent Family Life; Welfare 
to Work for Teen Parents; CalLearn; Future Visions; Domestic Violence and Treatment; 
CalWORKS Domestic Violence; Anger Management/Batterers Treatment; Family, Individual 
and Group counseling; Senior Services. 
 

 Asistencia profesional a pacientes externos y administración de casos para niños, ado-
lescentes, adultos y familias. 
Los programas son: Desarrollos de infantes para niños de 0-5 años; Programas de trata-
miento y prevención de abuso de niños: Servicios escolares de autoestima; Servicios 
siquiátricos para adolescentes y niños; Tratamientos de desórdenes co-ocurrentes; Ser-
vicios para adolescentes padres y adolescentes embarazadas; Vida de Familias adoles-
centes; CalLearn: Visión Futura; Tratamiento y Violencia Doméstica; Violencia Doméstica 
CalWORKS; Administración de casos/tratamiento de goleada; Asistencia psicológica fami-
liar, individual y por grupos; Servicios a ancianos.  
Website/Internet: www.foothillfamily.org 
        
Friends Outside in Los Angeles County, Inc.  (626) 795-7607 
464 E. Walnut St.                                                                                        Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91101                                                                                       
Agency Hours/Horario de Atención:  Hours vary, call for details/ 
                                                                Horario variable, llamar para mas informacion.  
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Services to persons affected by incarceration, including inmates, released inmates, and 
their families/loved ones.  Services include case management, employment assistance, 
support groups for families, emergency food and transportation assistance (as available), 
emotional support, information about the criminal justice system, annual holiday party for 
children, resource referrals, alternative sentencing, jail visits and family communication 
support.   
 
 
  



 

 
Friends Outside in Los Angeles County, Inc. (continued/continuación) 
Servicios a personas afectadas por encarcelamiento, incluyendo presos, presos libera-
dos y sus familiares y amados. El Servicio incluye comida de emergencia, asistencia de 
transportación, apoyo emocional, grupos de apoyo, información sobre el sistema de justi-
cia criminal. Fiestas de feriados anuales para niños, referencias de recursos, asistencia 
con empleos, administración de casos, sentencias alternativas, visitas a la cárcel, y apo-
yo con la comunicación familiar. 
Website/Internet:  info@friendsoutsidela.org 
 
Fuller Psychological and Family Services                                (626) 584-5555 
180 N. Oakland Ave.                                                                                    Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91101                                                                                      
Agency Hours/Horario de Atención:  
     office hours/horario de oficina  8:30 AM - 4:30 PM, Mon. – Fri. /Lun. – Vier.;  
     counseling appts/citas para asesoría) .8:00 AM-8:00 PM, Mon-Th. /Lun.– Jue 
                                                                     8:00 AM – 5:00 PM Fri. /Vie.  
Charges/Cargos: :  Sliding scale from $35 - $120/Costos variables desde $35-120. 
Outpatient counseling and support groups.  Counseling for adults, children, adolescents, 
families and relationships.  Offers a specialty area that addresses issues of domestic 
violence and abuse.  Intellectual, academic, personality, and career assessment. 
 

Asistencia Sicológica a pacientes externos y grupos de apoyo. Asistencia para adultos, 
niños, adolescentes, familiares y parientes. Ofrece un área especial dedicada a asuntos 
de violencia doméstica y abusos. Evaluación de personalidad, académica, intelectual y 
profesional. 
 
Huntington Hospital - Social Work Dept.                               (626) 397-5171 
100 California Blvd.                                                                                     Bilingual: Español   
Pasadena, CA  91105                                                                                      
Agency Hours/Horario de Atención:  Vary/Varia 
Hospital discharge planning for hospitalized patients.  Counseling on bereavement and 
other crises.  Financial counseling.  Home help for patients. 
 

Planeamiento de descarga del hospital. Servicios de rehabilitación. Asesoramiento sobre 
luto y otras crisis. Asesoramiento financiero. Ayuda domiciliaria para pacientes. 
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National Alliance on Mental Illness (NAMI)                               (626) 577-6697 
San Gabriel Valley  
2550 E. Foothill Blvd. #135 (Pacific Clinics Building) 
Pasadena, CA  91107 
Agency Hours/Horario de Atención:  Call for information/Llame por información 
Charges/Cargos:  $35 annually/Cuota anual de membresía $35.  
Care/Share support groups for families with a mentally ill member.  Meetings on Thurs-
day 5:30 – 7:30 PM.  Monthly meetings with informative speaker.  Family to family educa-
tional series to inform families about the illness, medications, resources, family roles, 
etc. – free.  Surviving and thriving series presented by professional.  Outreach caller 
program for referral by professional.  Legislative advocacy program.  Stigmabusters 
speakers bureau.  Library of books, videos, and audio tapes.  Office and website with many 
resources. 
 

Grupos de apoyo, cuidado/ayuda para familias con enfermos mentales. 
Reuniones mensuales con presentadores informados. Serie educacional de familia a fami-
lia para informar a las familias sobre enfermedades, medicamentos, recursos, roles fa-
miliares, etc. --gratis. Serie de supervivencia y prosperidad presentada por profesiona-
les. Programa de llamada para referencias por profesionales. Programa de asistencia 
legislativa. Agencia denunciante de estereotipos erróneos (Stigmabusters). Biblioteca de 
libros, videos y cintas de audio. Oficina y sitio de internet con muchos recursos.  
Website/Internet: http://sgv.nami.org 
 
Pacific Clinics Child & Family Specialty Services              (626) 744-5230 
2550 E. Foothill Blvd.                                                                All Referrals/Remisiones:   
Pasadena, CA  91107                                                            877-722-2737 (toll free/gratis)             
                                                                                                                 Bilingual:  Español                
Agency Hours/Horario de Atención: 9:00 AM-5:00 PM, Mon.-Fri/Lun.-Vie                                        
Charges/Cargos:  MediCal and Healthy Families/MediCal y Healthy Families 
Pacific Clinics Child & Family Specialty Services offers school-based services, child out-
patient services and intensive mental health services for children. All services are outpa-
tient. 
 

Pacific Clinics Child & Family Specialty Services ofrece servicios en escuelas, servicios 
ambulatorios para niños y servicios intensivos de salud mental para niños. Todos los ser-
vicios son ambulatorios.  
Website/Internet: www.pacificclinics.org 
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Pacific Clinics at CHAP   (626) 296-77101855  
1855 N. Fair Oaks Ave. #100 Referrals:  877-722-2737 
Pasadena, CA  91103                                                                                Bilingual:  Español  
Agency Hours/Horario de Atención:   Call for hours/Llame para las horas. 
Charges/Cargos:  MediCal 
Pacific Clinics CHAP Family Center offers outpatient mental healthcare services to those 
living in Northwest Pasadena. 
 

Pacific Clinics CHAP Family Center ofrece servicios ambulatorios de salud mental a quie-
nes viven en el noroeste de Pasadena. 
Website/Internet: www.pacificclinics.org 
 

Pacific Clinics Hudson Family Services                                    (626) 795-8471 
70 N. Hudson St.                                                                     Referrals:  877-722-2737  
Pasadena, CA 91101                                                                                    Bilingual:  Español  
Agency Hours/Horario de Atención:  Mon– Fri/ Lun– Vie 
                                                                Call for hours/lame para las horas. 
Charges/Cargos:  MediCal  
Pacific Clinics Hudson Family Services offers outpatient mental health services for chil-
dren and adults. 
 

Pacific Clinics Hudson Family Services ofrece servicios ambulatorios de salud mental 
para niños y adultos. 
Website/Internet: www.pacificclinics.org 
 

Pacific Clinics Pasadena Family Services                                (626) 441-4221 
66 Hurlbut St.                                                                        Referrals:  877-722-2737  
Pasadena, CA 91105                           Bilingual:  Español  
Agency Hours/Horario de Atención: Mon– Fri/Lun– Vie 
                                                               Call for hours/llame para las horas. 
Charges/Cargos:  MediCal  
Pacific Clinics is a private non-profit mental health agency providing outpatient services 
to children, teens, youth and older adults suffering from serious mental illnesses. Ser-
vices include individual, group and family counseling, case management, parenting educa-
tion and linkage to local area resources.  
 

Pacific Clinics es una agencia privada de salud mental sin ánimo de lucro que provee ser-
vicios ambulatorios a niños, adolescentes y adultos jóvenes y mayores que sufren de 
enfermedades mentales serias. Los servicios incluyen asesoría individual, grupal y fami-
liar,  educación para padres en el manejo de casos y contactos con recursos en el área. 
Website/Internet: www.pacificclinics.org 
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Pasadena Mental Health Center (626) 798-0907 
1495 N. Lake Ave.                                                                                     Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91104 
Agency Hours/Horario de Atención: 9:00 AM – 9:00 PM, Mon. – Fri./Lun. – Vie. 
                          9:00 AM – 5:00 PM, Saturday/sábado 
Charges:  Based on gross income.  Fees start at $10.00.   
                  No one is refused for lack of money.   
Cargos:  Basado en ingresos. Tarifas empiesan a $10.00.  
                No se rechaza a nadie por falta de dinero. 
Counseling individual, families, child and couples.  Parenting classes and various commu-
nity based programs.  Professional training programs for interns, trainees, and graduate 
students from schools of psychology, social work, and marriage and  family therapy. 
 

Asesoramiento a individuos, familias y parejas. Clases de paternidad y varios programas 
comunitarios. Programa de entrenamiento profesional para internos, aprendices y gra-
duados de la escuela de psicología y trabajo social y terapia familiar y matrimonios.  
Website:  www.pmhc.org 
 
Rose City Counseling Center (626)793-8609 
595 E. Colorado Blvd., Suite 303 
Pasadena, CA  91101 
Agency Hours/Horario de Atención:  7:00 AM to 8:00 PM,  
                                                                By appointment only/con cita solamente  
Charges:  Sliding scale ($25-$80) per session, no limit on number of sessions. 
Cargos: Escala variable ($25-$80) por sesión, sin limite 
Psychoanalytic therapy for adults, adolescents, couples and families.  Therapists work 
with patients dealing with a range of issues, including but not limited to: anxiety, depres-
sion, trauma, parenting, relationship problems and substance abuse. 
   

Terapia psiquiatrica para adultos adolescentes, parejas, y familias. Asistencia profesional 
para pacientes con problemas psiquiatricos incluyendo depresion, trauma, ansiedad, y 
problemas con relaciónes y abuso de substancias. 
Website/Internet:  www.rosecitycenter.org 
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Hathaway-Sycamores Child and Family Services                (626) 395-7100 
210 S. DeLacey Ave., Suite 110                                                                     Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91105-2006 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun. – Vie. 
Charges/Cargos:  MediCal 
Hathaway-Sycamores provides a comprehensive continuum of care to abused, neglected 
and emotionally or developmentally challenged children and their families. Hathaway-
Sycamores’ programs include Connections/Wraparound services, educational services, 
family resource centers, foster care and adoption, PACE After-school programs, Parent 
Partnerships, Residential treatment, School-based services and Transitional Independent 
Living Program.  
 

Hathaway-Sycamores provee cuidado continuo comprehensivo a niños maltratados, igno-
rados, con problemas emocionales o de desarrollo y a sus familias. Los programas de 
Hathaway-Sycamores incluyen servicios educativos, servicios integrales y de conexión, 
centro de recursos familiares, adopción temporal y permanente, programa PACE para 
después de la escuela, alianzas de padres, tratamiento en la casa, servicios en la escuela 
y el programa de transición a vida independiente.  
Website/Internet:  www.hathaway-sycamores.org 
 
Westminster Counseling Center                                                  (626) 798-0915 
867 E. Atchison                                                                                            Bilingual: Español  
Pasadena, CA 91104 
Agency Hours/Horario de Atencion: 9:00 AM - 8:00 PM, Mon. - Sat./Lun. – Sab 
Charges/Cargos: Sliding scale/Escala de costos variable 
Private, nonprofit agency provides mental health services to individuals, couples, families, 
groups.  Licensed therapists, neighborhood setting, marriage preparation.  Child interven-
tions, school visits, and assessments. 
 

Una organización privada sin fines de lucro provee servicios de salud mental a personas, 
parejas, familias y grupos. Terapeuta autorizada, ambiente amistoso, preparación matri-
monial. Asesoramiento, intervencion de niños, visitas de escuela.  
Website/Internet: www.westminstercenter.org. 
 
 



 

Pregnancy and Family Planning 

Embarazos y Planeacion Familiar  
 
 
 
Pasadena Public Health Department (800) 304-0015 
Maternal, Child and Adolescent Health Outreach                               Bilingual:  Español  
1845 N. Fair Oaks Ave., 2nd Flr.                                                                     
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Thur/Lun–Jue, 
                           8:00 AM – 4:00 PM, Alternate Fridays 
                                                                                                Viernes alternos  
Charges/Cargos:  Free/Gratis 
“The Connection” is a toll free line to receive referrals and health insurance information 
for pregnant and parenting women and their children. Provides one stop access to Black 
Infant Health Program, Healthy Families Insurance, Insurances for uninsured pregnant 
women including Emergency Medi-Cal and the AIM Program, child health and prenatal 
clinics. 
“The Connection” es una línea gratis para recibir remisiones e información sobre seguro 
médico para mujeres embarazadas, madres y sus hijos. Provee un punto de acceso al 
programa de salud del infante negro, seguro para familias saludables, seguro para muje-
res embarazadas que no lo tienen, incluyendo Medi-Cal de emergencia, el programa AIM y 
educación sobre salud infantil y prenatal. Se pueden dejar mensajes. 
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/publichealth 
 
Pasadena Public Health Department (626) 744-6125 
Prenatal Clinic  (800) 304-0015 
1845 N. Fair Oaks Ave., Suite 2130 Bilingual: Español   
Pasadena, CA  91103                                                                                   
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Thu/Lun-Jue. 
                          8:00 AM – 4:00 PM, Alternate Fridays 
                                                                                                Viernes alternados 
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Pasadena Public Health Department  (continued/continuación) 

Prenatal Clinic 
Charges:  Emergency and Regular MediCal accepted; Private pay options. 
Cargos: Se acepta MediCal regular y de emergencia. Opciones de pago para individuos. 
Comprehensive Prenatal care provided for both high and low risk pregnancies, education-
al classes, special nutrition and psychosocial services and onsite Medi-Cal eligibility  
worker. 
 

Cuidado prenatal comprehensivo para embarazos de alto y bajo riesgo, clases educati-
vias, servicios de nutrición especial, servicios sociales y sicológicos, y aquí puede deter-
minar si es elegible para MediCal.  
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/publichealth  
 
Planned Parenthood of Pasadena                                        (626) 798-0706 
1045 N. Lake Ave.                                                                                       Healthy Center 
Pasadena, CA  91104                                                                                Bilingual:  Español 
Agency Hours/Horario de Atención:   
                                         8:30 AM – 5:00 PM, Mon./Lun. 
             8:00 AM – 9:30 PM, Tues -Thurs./Mar. –Jue. 
    7:30 AM – 3:30 PM, Fri. (by appt. only)/Vie. (con cita solamente) 
    8:30 AM – 2:00 PM, Sat./Sáb. 
Charges: Low or no cost services, sliding scale fee. FamilyPact.  Medi-Cal accepted. 
Cargos:  Bajo o servicios sin costo, escala variable.  Family Impact. Acepta Medi-Cal. 
Birth control, emergency contraception, pregnancy testing and options counseling, well-
woman exams, well-woman exams, STD testing and treatment, infection checks, HIV test-
ing, abortion care, counseling, education programs and more.  Call for more information.  
 

Control de natalidad, anticoncepcion de emergencia, prueba de embarazo y opciones de 
asesoramiento, exámenes para la mujer, pruebas de STD y tratamiento, chequeos de in-
feccion,  pruebas de HIV, atencion del aborto, programas de educación y mas.  Llame para 
mayor información.  
Website/Internet: www.pppsgv.org 
 
 
Referrals for Prenatal Care                                                 (626) 744-6125 
Referencias Para Cuidados Prenatales                               (800) 304-0015  
                                                                              Bilingual:  Español
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Programs for Mothers  
and Their Children 

Programas Para Madres y Sus Hijos 
 

Foothill Family Service                                                                  (866) 304-4337 
Home Office/Oficina Central    (626) 564-1613                                Multilingual/Plurilingüe 
2500 E. Foothill Blvd., Suite 300, Pasadena, CA  91107 
Hours: 8:30 AM – 5:30 PM, Mon. – Fri. 
Pasadena Office/Oficina de Pasadena  (626) 795-6907 
118 South Oak Knoll Ave., Pasadena, CA  91101 
Hours: 8:30 AM – 8:00 PM, Mon. – Thur. 
 8:30 AM – 5:00 PM, Friday 
Duarte Office /Oficina de Duarte    (626) 301-9700 
1801 Huntington Dr., #200, Duarte, CA  91010 
Hours: 8:00 AM-9:00 PM, Mon. & Wed. 
            8:00 AM-7:00 PM, Tues. & Thurs. 
            8:00 AM-5:00 PM, Fri.   
El Monte Office/Oficina de El Monte    (626) 442-8391 
11429 Valley Blvd., El Monte, CA  91731 
Hours: 8:00 AM – 9:00 PM, Mon. – Thur. 
 8:00 AM – 5:00 PM, Friday 
West Covina Office/Oficina de West Covina     (626) 338-9200 
1215 West Covina Pkwy, Suite 200, West Covina, CA  91790 
Hours: 8:30 AM – 9:00 PM, Mon. – Thur. 
 8:30 AM – 5:00 PM, Friday 
 
Charges:  Free and subsidized services are available.  Call toll free (866) 304-4337 
Cargos: Servicios gratis y subsidiados disponibles.  Llame gratis (866) 304-4337 
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Foothill Family Service     (continued /continuación)                                              
Professional outpatient counseling and case management services for children, teens, 
adults, and families.  Programs are:  Early Child Development Services for Children ages 
0-5; Child Abuse Prevention and Treatment programs; ESTEEM School-Based Services; 
Children and Teen Mental Health Services; Co-Occurring Disorders Treatment for Children 
and Teen; Services for Teen Parents and Pregnant Teens; Adolescent Family Life; Welfare 
to Work for Teen Parents; CalLearn; Future Visions; Domestic Violence and Treatment; 
CalWORKS Domestic Violence; Anger Management/Batterers Treatment; Family, Individual 
and Group counseling; Senior Services. 
 

 Asistencia profesional a pacientes externos y administración de casos para niños, ado-
lescentes, adultos y familias. 
Los programas son: Desarrollos de infantes para niños de 0-5 años; Programas de trata-
miento y prevención de abuso de niños: Servicios escolares de autoestima; Servicios 
siquiátricos para adolescentes y niños; Tratamientos de desórdenes co-ocurrentes; Ser-
vicios para adolescentes padres y adolescentes embarazadas; Vida de Familias adoles-
centes; CalLearn: Visión Futura; Tratamiento y Violencia Doméstica; Violencia Doméstica 
CalWORKS; Administración de casos/tratamiento de goleada; Asistencia psicológica fami-
liar, individual y por grupos; Servicios a ancianos.  
Website/Internet: www.foothillfamily.org 
 

MOM’s Club of Pasadena    
P.O. Box 93908 
Pasadena, CA 91109 
Agency and Program Hours/Horario de Atención:  N/A 
Charges/Cargos:  $30 Annual Membership dues/Membresía anual $30  
MOM’s Club of Pasadena is a local chapter of MOMS Club International.  We are a support 
group for full or part-time stay at home moms.  Our chapter serves residents of the city 
of Pasadena living South of the 210 Freeway.  MOMS Club is a great resource for meeting 
other stay at home moms, in the area to share interests and concerns in a forum that is 
fun for the kids through park days, outings and play groups. 
 

MOM’s Club of Pasadena es parte de MOMS Club Internacional. Somos un grupo de apoyo 
para madres que estan en casa medio o tiempo completo. Provee servicios a residentes 
de Pasadena que viven sur del FWY 210. MOMS Club provee un sitio para conocer a otras 
madres que estan en casa para compartir interesés y inquietudes en un foro en una ma-
nera divertida para los niños por medio de “Dias de actividades al aire libre,” excursio-
nes, y grupos de juego. 
Website/Internet: www.momsclubpasadena.com.   
Email/Correo electronico: mvp@momsclubpasadena.com. 
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Moms on the Move                                                                              (626) 345-0840 
1500 Navarro Ave. #1  
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 - 6:00 PM, Mon - Sat/Lun – Sab 
Dedicate to the empowerment of women and children.  Focusing on homeless women in 
the Pasadena area.  Provides information, services, and activities.  Free haircuts annually 
for youth returning to school.  Self Esteem Day.  Call for information 
 

Dedicado al empoderamiento de la mujer y niños. Se enfoca en mujeres sin hogar en Pa-
sadena, provee informacion, servicios, y actividades. Corte de cabello gratuito a jovenes 
regresando a la escuela. Dia de autoestima. Llame para información.  
 
Mother’s Club Family Learning Center                                      (626) 792-2687 
980 N. Fair Oaks Ave.                                                                                Bilingual:  Español  
Pasadena, CA 91103                                                                                       
Agency and Program Hours: . 9:00 AM – 12:00 PM & 1:30 PM - 4:30 PM Mon.-Fri 
Horario de Atención: 9:00 a.m.  - 12:00 p.m. y 1:30PM-4:30PM Lun-Vier 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Education and support programs for mothers and their young children (infant through pre
-kindergarten).  Mothers and children attend together, but participate in separate pro-
grams.  Early childhood education, parent education, ESL and counseling.  Members must 
be residents of Pasadena or Altadena. 
 

Programas de educación y apoyo para madres y sus niños pequeños (infantes a pre-
jardín).  Madres y niños atienden juntos, pero participan en programas separados.  Educa-
ción sobre infancia temprana, educación sobre paternidad, ESL y asesoramiento.  Los 
miembros deben ser residentes de Pasadena o Altadena. 
Website/Internet: www.mothersclub.org 
 
Pasadena Public Health Dept. (626) 744-6155 
Black Infant Health Program 
1845 N. Fair Oaks Ave., 2nd Floor 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención:  Walk-ins and appointments. 
                  8:00 AM – 5:30 PM, Mon. – Thur./Lun.-Jue. 
                   8:00 AM – 4:30 PM, Fri. (closed alternate Fri./cerrado Viernes)  
  



 

 
Pasadena Public Health Dept.   (continued/continuación) 
Black Infant Health Program 
Charges/Cargos:  No charge/Gratis 
Outreach, education, social support, and case management of at-risk pregnant and par-
enting African-American women and their families.  Support groups and classes.  Infor-
mation and referrals to social service and other agencies.  Breast feeding counselors and 
classes.  Labor support services and childbirth education classes. 
 

Alcance, educación, apoyo y tratamiento de embarazadas de alto riesgo y paternidad de 
mujeres afroamericanas y sus familias. Clases y grupos de apoyo. Información y referen-
cias a agencias de servicios sociales. Clases y consejos sobre amamantamiento.  Servi-
cios de apoyo en trabajo de parto y clases educativas sobre nacimientos.   
 
Pasadena Public Health Department (800) 304-0015 
Maternal, Child and Adolescent Health Outreach 
1845 N. Fair Oaks Ave., 2nd Fl.  
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM – 5:00 PM, Mon – Thurs/Lun-Juev 
 8:00 AM – 4:00 PM, Alternate Fridays/Viernes alternados 
Charges/Cargos:  Free/Gratis 
Provides referrals and health insurance information for pregnant and parenting women 
and their children. One-stop access to Black Infant Health Program, Healthy Families In-
surance, Insurances for uninsured pregnant women including Emergency Medi-Cal and 
the AIM Program, child health and prenatal clinics.   
 

Provee un punto de acceso al programa de salud del infante negro, seguro para familias 
saludables, seguro para mujeres embarazadas que no lo tienen, incluyendo Medi-Cal de 
emergencia, el programa AIM y educación sobre salud infantil y prenatal. Se pueden dejar 
mensajes.  
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/publichealth 
 
      

84 



 

Pasadena Public Health Dept.                                                    (626) 744-6520 
Women, Infants & Children Program (WIC)                       Bilingual:  Español 
Villa-Parke Community Center                                                                    
363 E. Villa St., Suite 115 
Pasadena, CA  91101 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM-5:00 PM, Mon.-Thurs/Lun. - Jueves 
                            8:00 AM-4:00 PM, alternate Fri./Viernes alternados 
Pasadena Public Health Department 
1845 N. Fair Oaks Ave. 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM-12:00 PM, 1:00-5:00 PM  
                                                               Mon. & Wed./Lun y Mier 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
WIC is a federally funded supplemental nutrition program providing nutrition assessment 
and education, breastfeeding education and support, referrals to healthcare and commu-
nity services, and food vouchers to income-eligible pregnant, breastfeeding, and post-
partum women, and children up to age 5.  WIC is an equal opportunity provider. 
 

WIC es un programa federal de nutrición suplementaria que proporciona evaluacion de 
nutrición, educación sobre lactancia materna, referencias a servicios de salud y de la 
comunidad, y cupones de alimentos para aquellos con ingresos elegibles para mujeres 
embarazadas, alimentando de pecho o en posparto y niños hasta los 5 años. WIC es un 
proveedor de igualdad de oportunidades.   
Website/Internet:  www.cityofpasadena.net/publichealth 
 
Referrals for Prenatal Care                                                (626) 744-6125 
Referencias Para Cuidados Prenatales                              (800) 304-0015  
                                                                                Bilingual:  Español 
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Senior Services 

Servicios Para Ancianos 

Assistance League of Pasadena’s (626) 449-6590 
Craft Fair Gift Shop 
820 E. California Blvd. 
Pasadena, CA  91106 
Agency Hours/Horario de Atención:  11:00 AM - 4:00 PM, Wed - Sat./Mier.—Sab. 
Charges/Cargos:  $10 annual membership fee/membresía anual $10  
A consignment shop run by volunteers where men and women over the age of 50 can sell 
their handcrafted items. 
 

Tienda de articulos en consignación por volutarios donde hombres y mayores de 50 pue-
den vender sus artesanias.  
 

Assistance League of Pasadena’s                                        (626) 449-3326 
Treasure Fair Thrift Shop 
3239 E. Foothill Blvd. 
Pasadena, CA  91107 
Agency Hours/Horario de Atención:  10:00 AM-3:00 PM, Tue - Sat/Ma. –Sab 
The Treasure Fair Thrift Shop is a resale shop staffed by members of Assistance League 
of Pasadena.  The shop features gently used household items, furniture and clothing at 
reasonable prices.   
 

El Treasure Fair Thrift Shop es una tienda de reventa que tiene un personal de la Asisten-
cia de la Liga de Pasadena. La tienda contiene articulos para el hogar, muebles, y ropa a 
precios rasonables.  
Website/Internet:  Pasadena.assistanceleague.org   
Email/Correo electronico: alpasadena@sbcglobal.net  
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El Centro De Acción Social (626) 792-3148 
37 E. Del Mar Blvd.                                                                                   Bilingual: Español   
Pasadena, CA  91105                                                                                   
Agency Hours/Horario de Atención: :  8:30 AM – 5:00 PM 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Offers youth education programs and Senior Citizen programs for the low-income com-
munity in Pasadena/Altadena (San Gabriel Valley).   
 

Ofrece programas educativos para jóvenes y personas de la tercera edad de la comuni-
dad latina de bajos recursos en Pasadena/Altadena (Valle de San Gabriel).  
Website/Internet: www.elcentropasadena.org 
 
Huntington Senior Care Network (626) 397-3110 
837 S. Fair Oaks Ave., Suite 100 Bilingual: Español  
Pasadena, CA  91105                                                                                    
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 5:00 PM, Mon – Fri/Lun/Vier 
Charges: Free resource and referral services from Resource Center.  Some ser-

vices determined on ability-to-pay  
Cargos: Servicios gratis de recursos y remisiones del centro de recursos. Los cargos  
              por servicios continuados se determinan de acuerdo con la habilidad  
              para pagar 
Assists families in the care of aging relatives and disabled adults.  Works with individuals 
to develop and implement sound plans for independent living.  Offers educational pro-
grams and free senior discount program.  
 

Asiste a familias en el cuidado de parientes que envejecen y adultos discapacitados. Tra-
baja con los individuos para desarrollar un plan razonable de vida independiente. Ofrece 
programas educativos y un programa gratis de descuentos para personas de la tercera 
edad.  
Website/Internet: www.huntingtonhospital/SCN 
 
National Association for Hispanic Elderly (626) 564-1988 
234 East Colorado Blvd., Suite 300 
Pasadena, CA 91101 
Agency Hours/Horario de Atención: : 9:00AM - 5:00 PM, Mon - Fri/Lun.– Vier 
Charges/Cargos: None/Ninguno 
Provides social services and employment training program for seniors 55+.   
Provee servicios sociales y entrenamiento de trabajo para adultos mayores de 55.  
Website/Internet: www.anppm.org. 
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Senior Centers 

Centro de Ancianos 

Altadena Senior Center (626) 798-0505 
560 E. Mariposa  
Altadena, Ca 91101 
Agency Hours/Horario de Atención: : 8:00 - 5:00 PM 
Charges/Cargos: $15 Donation/$15.00 donacion 
We provide a comprehensive program that meets the needs of our senior population.  
Nutrition programs, activities, blood pressure screening, exercise, and art classes. 
  

Provee un programa comprensivo que se dedica a las necesidades de personas de la 
tercera edad. Programas de nutricion, actividades, ejercicio, examen de presión sanguí-
nea y clases de arte.  
Website/Internet: css.lacounty.gov. 
 
Arcadia Senior Citizen Services (626) 574-5130 
365 Campus Dr.                                                                                         Bilingual/Bilingüe 
Arcadia, CA  91007                                                                                          
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 4:30 PM, Mon. – Fri./Lun. - Vier.  
Services include information and referral services, Medicare/Insurance/Social Services 
and other government benefits, notary public, housing information, transportation, and 
health screening.  Educational and social events, weekly dances, volunteer opportunities 
and many great activities for people 50 years of age and older. Classes include fitness, 
dancing, art, as well as low-cost daily meals.   
 

Servicios incluyen informacion y servicios de remisión, Medicare/Aseguransa/Servicios 
Sociales y otros beneficios del gobierno, notario publico, informacion de vivienda, trans-
portacion, y examenes medicos. Eventos educacionales y sociales, bailables semanalmen-
te, oportunidades de voluntariado, y muchas actividades para personas de 50 años y 
mayor. Clases incluye clases de ejercicio, baile, arte, al igual que almuerzo a bajos cos-
tos.  
Website/Internet: ci.arcadia.ca.us 
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Hart Park House Senior Center (626) 355-7394 
222 W. Sierra Madre Blvd. 
Sierra Madre, CA  91024 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM – 2:00 PM, Mon – Fri/Lun. - Vier. 
Charges/Cargos:  Various/Varía 
Lunch programs, bingo, strength and balance training, chair exercise, legal and financial 
consultations, 55-alive driving class, blood pressure clinic, meals-on-wheels, day excur-
sions, flu clinic, income tax assistance, ping-pong, bridge, and poker.   
 

Programas de almuerzo, bingo, ejercicios para fortaleza muscular, clases para conducir 
después de los 55 años, examen de presión sanguínea, comidas a domicilio, excursiones 
de un día, tratamiento de gripe, ayuda con impuestos, consulta financiero y legal, ping-
pong, bridge y póquer. 
Website/Internet: www.cityofsierramadre.com 
 
Pasadena Senior Center (626) 795-4331 
85 E. Holly St.                                                                      Multilingual/Multilingue 
Pasadena, CA  91103 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 4:30 PM, Mon– Fri/Lun – Vie  
                                                 8:30 AM - 3:00 PM, Sat/Sab 
Charges:  $35 for annual membership. Many programs free. 
Cargos: $35 membresía anual. Muchos programas gratis. 
The Center improves and enriches lives of seniors with opportunities to be independent, 
celebrate life and reach their fullest potential by providing: Educational and social events, 
recreational and volunteer opportunities; basic support services, including: food and taxi 
voucher distribution; caregivers, employment and counseling. We have a fitness center 
and offer a variety of programs from exercise to computer classes.  
 

El centro mejora y enriquece las vidas de personas de la tercera edad con oportunidades 
para ser independientes, disfrutar la vida y lograr su máximo potencial proveyendo even-
tos sociales y educativos, oportunidades de recreación y de ser voluntarios; servicios 
básicos de apoyo, incluyendo: reparto de cupones para alimentos y taxis; información 
sobre vivienda, enfermeros, empleo y asesoría. Tenemos un gimnasio y ofrecemos diver-
sos programas desde ejercicio físico hasta computadores.  
Website/Internet: www.pasadenaseniorcenter.org 
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SET for LIFE  (626) 644-7672 
(Senior Education in Training for Living Informed Futures Everyday) 
710 S. Myrtle Ave., #294 
Monrovia, CA  91016 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM – 5:00 PM, Mon-Fri /Lun.-Vier 
                                                                Appointment Only/Con cita solamente 
Charges/Cargos:  Free/Gratis 
The mission of SET for LIFE is to create strategic partnerships that provide senior and 
their families specific education and training that leads to information to access pro-
grams and services which help them become informed about the available resources to 
survive in today’s ever-changing society.  For over seven years, SET for LIFE has served 
as a catalyst for seniors in our communities.  Our areas of service include: Healthy Living 
for LIFE Expo 50+, Preventative Health Screenings, Nutrition (Free Healthy Meals), Basic 
Computer Technology, Health & Fitness (Zumba Classes for Seniors), Disease Prevention 
Education, Direct Access to Local & Regional Resources.   
 

La misión de SET for LIFE es crear alianzas estrategicas que provee a los ancianos y sus 
familiares con educacion especifica y entrenamiento para que obtengan mas informacion 
y tengan acceso a los programas y servicios que los ayuda a manternerse informados de 
los recursos que son disponibles para sobrevivir en esta sociedad  de constante cambios. 
Por mas de siete años, SET for LIFE a servido como un catalizador para los ancianos en 
nuestras comunidades. Nuestras areas de servicio incluyen: Una Exposicion de Vida Salu-
dable de por Vida 50+, Examenes de Salud Preventivos, Nutricion (Almuerzos saludables 
gratis), Tecnologia Basica de Computacion, Salud y estado fisico (Clases de Zumba para 
ancianos), Educacion de Prevencion de Enfermedades, y Aceso Directo a Recursos Regio-
nales.  
Website/Internet: www.setforlifenews.org    
Email/Correo electronico info@setforlifenews.org   
 
South Pasadena Senior Center (626) 403-7360 
1102 Oxley Street 
South Pasadena, CA 91030 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 - 5:00 PM, Mon - Fri/Lun. – Vier 
Full service community center available for individuals 55 or  older.   
Centro comuntario de servicios completo disponible para adultos mayor de 55. 
Website/Internet: ci.south-pasadena.ca.us/seniorcenter   
Email/Correo electronico:  itorres@ci.south-pasadena.ca.us   
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Social Services 

Servicios  Sociales 

AIDS Service Center (626) 441-8495 
909 S. Fair Oaks Ave.                                                                                 Bilingual:  Español 
Pasadena, CA  91105                                                                                      
Agency Hours/Horario de Atención: 8:30 AM – 4:30 PM, Mon – Fri/Lun-Vier 
Charges:  All services are free/sliding scale. 
Cargos: Todos los servicios son gratis y confidenciales. 
Services include case management, psychosocial support, legal services, housing, mental 
health, home health care, transportation, family and pediatrics program, food pantry, 
education and training, public policy and volunteer programs.  Support groups meet each 
week for women and men.  HIV prevention education is available to individuals and organi-
zations.  Free and anonymous HIV testing available weekly Monday from 6:30 PM to 8:00 
PM.   
Los servicios incluyen administración de casos, servicios legales, vivienda, asistencia 
sociopsicológica, cuidados domiciliarios, transportación, programas pediátricos y familia-
res, víveres, educación y entrenamiento, política pública y programas voluntarios. Grupos 
de apoyo se reúnen cada semana para hombres y mujeres. Dispone de educación sobre 
prevención de HIV para individuos y organizaciones. Pruebas gratis y anónimas de HIV 
disponibles todos los lunes de 6:30 – 8:00 PM  
Website/Internet: www.aidsservicecenter.org 
 
Armenian Relief Society Social Services (626) 797-6208 
740 E. Washington Blvd.                                                                    Multilingual/Multilingüe  
Pasadena, CA  91104 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri/Lun.-Vier. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
General Social Services to low, moderate income families with language barriers. 
Servicios sociales generales para familias de bajos o moderados recursos con barreras 
de lenguaje.                                             
Website/Internet: www.arswestusa.org 
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The Black Male Forum (626) 524-1310 
P.O. Box 92652 
Pasadena, CA  91109 
Agency Hours/Horario de Atención:  10:00 AM – 12:00 PM, every Friday/Cada viernes 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Weekly event to discuss proactive methods programs, and projects to promote positive 
results with emphasis on the African American family, current community and national 
issues affecting the African American community.   
 

Eventos semanales para discutir programas de métodos preactivos, y proyectos para 
promover resultados positivos con énfasis en la familia afroamericana, y asuntos comu-
nitarios y nacionales corrientes que afectan a la comunidad afroamericana. 
Website/Internet:  www.crowncitiescdc.org 
 
Mother’s Club Family Learning Center (626) 792-2687 
980 N. Fair Oaks Ave.                                                                                Bilingual:  Español  
Pasadena, CA 91103                                                                                       
Agency and Program Hours: . 9:00 AM – 12:00 PM & 1:30 PM - 4:30 PM Mon.-Fri 
Horario de Atención: 9:00 a.m.  - 12:00 p.m. y 1:30PM-4:30PM Lun-Vier 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Education and support programs for mothers and their young children (infant through pre
-kindergarten).  Mothers and children attend together, but participate in separate pro-
grams.  Early childhood education, parent education, ESL and counseling.  Members must 
be residents of Pasadena or Altadena. 
 

Programas de educación y apoyo para madres y sus niños pequeños (infantes a pre-
jardín).  Madres y niños atienden juntos, pero participan en programas separados.  Educa-
ción sobre infancia temprana, educación sobre paternidad, ESL y asesoramiento.  Los 
miembros deben ser residentes de Pasadena o Altadena. 
Website/Internet: www.mothersclub.org 
 
Neighborhood Connections (626) 744-7290 
City of Pasadena, HSRD                                                                             Bilingual:  Español 
1020 N. Fair Oaks Ave.  
Pasadena, CA  91103  
Agency Hours/Horario de Atención:   9:00 AM – 7:00 PM, Mon. – Thur/Lun – Jue 
                             8:00 AM – 5:00 PM, Alternating Fridays/ 
                                                                                                   Viernes alternados  
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Neighborhood Connections  (continued/continuación) 
Charges/Cargos:  Free/Gratis 
Provides free information and support to residents of the city of Pasadena in order to 
improve relationships between neighbors, to increase communication between residents, 
city staff, and elected officials and to build better neighborhoods through the development 
of neighborhood organizations. 
Provee información gratis y apoyo a residentes de la ciudad de Pasadena para mejorar 
las relaciones entre vecinos e incrementar la comunicación entre residentes, personal de 
la ciudad, y oficiales electos y para construir un mejor vecinadario a través del desarro-
llo  de organizaciones vecinales. 
Website/Internet:  
www.cityofpasadena.net/humanservices/neighborhood_connections.asp 
 
Pasadena Council-Alcoholism And (626) 795-9127 
Drug Dependence                                                                          Bilingual:  Español  
1245 E. Walnut St., Suite 117                                                                           
Pasadena, CA  91106 
Agency Hours/Horario de Atención: 9:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun.-Vier.  
          Evening groups and individual sessions available 
          Grupos nocturnos y sesiones individuales disponibles 
Charges:  Sliding scale (outpatient program), $125/week 
Cargos:  Escala variable (programa de pacientes externos), $125/semana 
The Pasadena Council on Alcoholism and Drug Dependence provides information and re-
ferral, prevention, education and treatment for those challenged with substance abuse 
and addiction issues. Services include as outpatient treatment program, drug screening, 
group presentations for adults and adolescents. 
 

El comité sobre alcoholismo y adicción a las drogas de Pasadena da información, remisio-
nes, prevención, educación y tratamiento a personas afectadas por el abuso de substan-
cias y la adicción. Los servicios incluyen tratamiento de pacientes externos, prueba de 
uso de drogas y charlas a grupos en español e inglés. 
Website/Internet: www.socialmodel.com 
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Pasadena Social Services, L.L.C.                                          Bilingual:  Español 
Agency Hours/Horario de Atención:  24 hours a day, 7 days per week 
                                                                24 horas del dia, 7 dias a la semana 
Charges/Cargos:  Free/Gratis  
A free online resource for social services in the Pasadena area. Established in 2007 as a 
NO-COST SERVICE for the Pasadena community. Provides valuable information, listings 
and directories for housing and health care, jobs and employment, addiction treatment 
and recovery, counseling and mental health, resources for children and seniors, and 
homeless and emergency help.   
 

Un recurso gratis por la internet para servicios sociales en la area de Pasadena. Estable-
cido en el año 2007 como un servicio sin costo para la comunidad de Pasadena. Provee 
informacion valiosa, listas y guias para vivienda y cuidado de salud, trabajos y empleo, 
tratamiento de adiccion y recuperacion, consejeria y salud mental, recursos para niños y 
ancianos, personas sin hogar y ayuda emergencia.  
Website/Internet:  www.PasadenaSocialServices.com 
 
Villa Parke Community Center (626) 744-6530 
363 E. Villa St.   Bilingual: Español  
Pasadena, CA  91101                                                                                    
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM-8:00 PM, Mon-Thur/Lun-Jue 
                                                                8:00 AM-7:00 PM, Fri/Vie 
                                                                8:00 AM-3:00 PM, Sat/Sáb 
Charges/Cargos:   No charge unless specified/Gratis a menos que se especifique 
The center provides recreation opportunities, arts and crafts, seasonal sports leagues, 
year-round soccer, day camps senior nutrition program.  Information and referral ser-
vices regarding social security, employment, unemployment, housing, consumer protec-
tion, welfare, health services, day care, senior issues, and immigration.  
  

El centro provee oportunidades de recreación, arte y oficios, liga de deportes de dempo-
rada,  programa de futbol durante todo el año, campamentos de dia, y programa de nutri-
cion para los ancianos. Informacion y servicios de remision para los clientes con respec-
to a su seguridad social, desempleo, empleo, vivienda, proteccion al consumidor, bienes-
tar (Welfare), servicios de salud, guarderia, problemas de ancianos, y inmigracion. Varios 
locales de organizaciones de servicios humanos, suministrando actividades, incluyendo El 
Centro de Accion Social, Headstart, Young and Healthy, Pacific Clinics, Catholic Big Broth-
ers and Sisters, Health Department (WIC), YWCA, y mas.   
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/humanservices/recreation_services.asp 
 



 

Substance Abuse 

Abuso de Substancias 

Alcoholism Center For Women (213) 381-8500 
1147 S. Alvarado St.                                                                                      Bilingual: Español  
Los Angeles, CA  90006 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM to 5:00 PM, Mon – Fri/Lun-Vier 
Charges:  Sliding scale.  No one turned away for inability to pay. 
Cargos: Escala variable. Nadie es rechazado por no poder pagar. 
Residential substance abuse treatment of 6 months with 3 to 12 months of aftercare 
treatment.  Outpatient services 3 to 12 months.  Prevention and education targeting youth 
and adults. 
Tratamiento de abuso de sustancia residencial de 6 meses con 3 a 12 meses de segui-
miento del tratamiento.  Servicios de pacientes externos de 3 a 12 meses.  Prevención y 
educación enfocadas en adolescentes y adultos.  
 
Aurora Las Encinas Hospital (626) 795-9901 
2900 E. Del Mar Blvd.                                                                                 Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91107                                                                                      
Agency Hours/Horario de Atención:  24 hours/24 horas 
Charges: Free assessment, 24 hr. a day. Accept most insurances. 
Cargos:  Evaluación gratuita, 24 horas al día. Se aceptan la mayoría de seguros médicos 
Free assessments 24/7.  Behavioral health hospital. Treatment or depression, mental 
health issues, addictions and rehab.  Outpatient and in-patient adult services.   
 

Hospital independiente para la salud de la conducta. Centro de tratamiento para la desin-
toxicación y rehabilitación. Hospitalización parcial. Tratamiento intensivo de pacientes 
externos. Adultos y adolescentes. 
Website/Internet: www.aurorabehavioral.com 
 
 

95 
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Casa Maria  (626) 296-8689 
URDC – Human Services Corporation Bilingual:  Español 
691 E. Washington Blvd. 
Pasadena, CA  91104 
Agency Hours/Horario de Atención:  24 hours per day.  7 days per week. 
                                                                24 horas al día/7 días a la semana 
Charges:  Ability to pay based on Federal guidelines 30% of income. 
Cargos: Habilidad de pagar basado en las reglas Federales. 
Transitional housing program for homeless women with a history of substance abuse.  
Program capacity is 12 women and four children.  A broad array of supportive services 
are provided in addition to housing, including:  case management, substance abuse coun-
seling, living skills training, assistance in obtaining vocational and employment training 
services, counseling regarding gainful employment, and assistance in obtaining perma-
nent housing.  
 

Programa de vivienda transitoria para mujeres sin hogar y con historial de abuso de 
substancias. Se aceptan hasta 2 niños después de entrar basado en edad y disponibilidad 
de camas. La capacidad del programa es de 12 mujeres y cuatro niños. Además de vivien-
da, provee un amplio rango de servicios de apoyo, incluyendo, administración de casos, 
asistencia psicológica con el abuso de sustancia, entrenamiento de supervivencia, asis-
tencia para recibir entrenamiento vocacional y empleo, asesoramiento para recuperar el 
empleo y obtener vivienda permanente. 
Website/Internet:  http://www.urdchsc.org/casamaria.html 
 
CHOICES  (626) 398-3796 
URDC – Human Services Corporation Bilingual: Español   
1460 N. Lake Ave., Suite 105                                                                          
Pasadena, CA  91104 
Agency Hours/Horario de Atención:  
   Habilitative Day Care/Guarderia de Habilitacion: 9:00-12:30 PM, Mon-Fri/Lun-Vier 
    Outpatient Services/Servicios de Consulta Externa:    1:00-2:30 PM Mon/Tues/Wed/Fri 
                                                                           Lun/Mar/Mier/Vier        
                                                      6:00-7:30 PM Mon/Wed/Fri 
                                                                                                                   Lun/Mier/Vier 
Charges:  Free, if meet income and eligibility requirements or pay. 
Cargos: Gratis, si satisface los requerimientos de elegibilidad de ingresos. 
 
 
 



 

CHOICES  (continued/continuación) 
CHOICES is a Comprehensive Perinatal Service Center program for women 18 years and 
older in need of comprehensive, high quality and sensitive substance abuse services.  
Services are provided in a Habilitative Day Care or Outpatient Services setting.    
 

CHOICES es un Centro de Servicio de Perinatal Comprensivo para mujeres de 18 años o 
mayores en necesidad de servicios de alta calidad y servicios de abuso de substancias. 
Servicios son suministrados en un escenario de Guarderia de Habilitacion o Servicios de 
Consulta Externa.  
 
Pasadena Council-Alcoholism And (626) 795-9127 
Drug Dependence                                                                          Bilingual:  Español  
1245 E. Walnut St., Suite 117                                                                           
Pasadena, CA  91106 
Agency Hours/Horario de Atención: 9:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun.-Vier.  
          Evening groups and individual sessions available 
          Grupos nocturnos y sesiones individuales disponibles 
Charges:  Sliding scale (outpatient program), $125/week 
Cargos:  Escala variable (programa de pacientes externos), $125/semana 
The Pasadena Council on Alcoholism and Drug Dependence provides information and re-
ferral, prevention, education and treatment for those challenged with substance abuse 
and addiction issues. Services include as outpatient treatment program, drug screening, 
group presentations for adults and adolescents. 
 

El comité sobre alcoholismo y adicción a las drogas de Pasadena da información, remisio-
nes, prevención, educación y tratamiento a personas afectadas por el abuso de substan-
cias y la adicción. Los servicios incluyen tratamiento de pacientes externos, prueba de 
uso de drogas y charlas a grupos en español e inglés. 
Website/Internet: www.socialmodel.com 
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Pasadena Public Health Dept. Recovery Center (626) 744-6001 
1845 N. Fair Oaks Ave., Room 1508                                                             Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91103                                                                                      
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 7:00 PM, Mon – Thur/Lun – Jue 
                           8:30 AM – 4:30 PM, Alternate Fridays/ 
                                                                                                 Viernes alternados 
Charges/Cargos:  Sliding fee scale/Escala variable 
Substance abuse and alcoholism counseling.  First offender Driving Under the Influence 
Programs. CalWorks, General Relief and professional counseling services available. 
 

Asesoría sobre abuso de substancias y alcoholismo. Programas para conductores deteni-
dos por primera vez por manejar bajo influencia de alcohol. Servicios CalWorks, de alivio 
general y de asesoría profesional.  
Website/Internet: www.cityofpasadena.net/publichealth 
 
The Walter Hoving Home (626) 405-0950 
127 S. El Molino Ave. 
Pasadena, CA  91101 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM - 5:00 PM, Mon- Fri/Lun– Vier 
Charges: $500 Admission Fee and those who are able are asked for $500 per month.  
Cargos: $500 tarifa de admision, y para los que pueden les piden $500 por mes.  
A warm bed and nutritious food for the full length of the program (6 - 12 months).  Daily 
classroom study and instruction in an on-campus Learning Center.  Individual and group 
counseling with others who have encountered similar struggles.  A structured daily work 
program.  A variety of healthy extracurricular activities.   
 

Provee una cama y comida durante el programa (6-12 meses).  Estudio diaramiente y 
instruccion en un Centro de Aprendisaje. Asistencia psicológica individual y de grupo con 
personas que han tenido problemas similares. Una variedad de actividades sanas 
Website/Internet: www.walterhovinghome.com.   
Email/Correo electronico:  : whhca@walterhovinghome.com. 
 
 
 



 

Transportation 

Transportacion 
 
ARTS (Area Rapid Transit System) (626) 744-4055 
City of Pasadena                                                                                  ADA Accessible 
221 E. Walnut St., Suite 199                                                                          Accesible por ADA  
Pasadena, CA  91101 
Agency Hours/Horario de Atención: Refer to website: www.cityofpasadena.net/artsbus 
    Schedules are available on the ARTS buses at the following locations:  City Hall, all City      
    Libraries, Chamber Building, and Department of Transportation 
 
    Referirse al sitio de internet: www.cityofpasadena.net. Horarios disponibles sobre los  
    ómnibus de ARTS en los siguientes sitios: City Hall, todas las Bibliotecas de la ciudad,    
    Chamber Building, y el Departamento de Transporte. 
Charges: Regular Base (adult) fare:  .$75  
  Youth fare (K-12 with student ID):  $.50  
  Senior (60+ years)/Disabled fare:  $.35  
 Up to 2 children (5 years and younger) ride free with a paying adult 
The Pasadena ARTS is a transit service designed to provide convenient transportation 
between many of the city’s residential neighborhoods, retail business and entertainment 
centers and to the Metro Gold Line.  Currently, six ARTS in the Pasadena communities 
routes (10, 20, 31/32, 40, 51/52, and route 60).   
Cargos: Tarifa Base Regular (adulto): 75 centavos 
              Tarifa niños (Jardín-12 años con ID de estudiante): 50 centavos 
              Tarifa ancianos (60+ años)/Discapacitados:  35 centavos 
              Hasta dos niños (5 años y menores) pueden viajar gratis con un adulto. 
El Pasadena ARTS es un servicio de transporte designado para proveer conveniente 
transportación entre muchos de los vecindarios residenciales de la ciudad, centros co-
merciales y de entretenimiento, y hasta la Línea Dorada del Metro (Metro Gold Line).  Ac-
tualmente hay siete rutas de ARTS por las comunidades de Pasadena (10, 20, 31/32, 40, 
51/52 y 60). Para más información, visite el sitio Internet de Pasadena:  
Agency Websitewww.cityofpasadena.net. 
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Dial-A-Ride/Park Center Building                                  (626) 744-4094 
221 E. Walnut St., Suite 199                                                                         Bilingual:  Español  
Pasadena, CA   
Agency Hours: 7:30 AM – 5:30 PM, Mon. – Thur., Alt. Fri. 
Horario de Atención:   7:30 AM– 5:30 PM Lun-Juev. & Vier. alternados 
 
Service Hours:             7:00 AM – 9:00 PM, Mon. – Fri.  
                                                                      (Last pick-up or drop-off is 8:30 PM) 
 9:00 AM – 7:00 PM, Sat., Christmas Eve & New Year’s Eve  
                                                                      (Last pick-up or drop-off is 6:30 PM). 
 7:00 AM – 7:00 PM, Sun. (Last pick-up or drop off  is 6:30 PM). 
No service on New Year’s Day, Memorial Day, Independence Day, Labor Day, Thanksgiving 
Day and Christmas Day. 
Horario de Servicio:  7:00 AM–9:00 PM, Lun.-Vie..  
                                     9:00 AM – 7:00 PM, sábados, Diciembre 24 & 31 
                                     7AM – 7PM, Domingo  
No hay servicio enero 1, Memorial Day (último lunes de mayo), julio 4, Labor Day (primer 
lunes de septiembre), Thanksgiving Day (último jueves de noviembre) y diciembre 25. 
Charges:  75 cents per ride for members 
Cargos: 75 centavos por viaje a los miembros 
Shared curb-to-curb transportation service provided for Pasadena, San Marino, LA Coun-
ty (San Gabriel Area), and Altadena residents 60 years and older or those under 60 years 
with a physician-certified disability that prevents the use of a fixed-route service.  Sen-
iors/Disabled person(s) must be registered with the Dial-A-Ride in order to use the ser-
vice.  
 

Provee servicio de transporte puerta-a-puerta compartida para Pasadena, San Marino, 
Condado LA (Área San Grabriel), y residentes de Altadena de 60 años o mayores, o meno-
res de 60 años con un certificado médico de discapacidad que previene el uso de un ser-
vicio de ruta fija. Las personas Ancianos/Discapacitados deben estar registradas con el 
Dial-A-Ride para usar el servicio. 
Website/Internet:  www.cityofpasadena.net/DAR 
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Violence Against Women and Children 
Violencia Contra Mujeres y Ninos 

California Safe At Home Program (877) 322-5227 
(Confidential Address Program) Bilingual: Español   
P.O. Box 846                                                                                                
Sacramento, CA  95812 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 5:00 PM, Mon – Fri/Lun – Vier 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
If you are a survivor of domestic violence, stalking or sexual assault, or if you are living in 
fear as a provider, employee, volunteer, or patient of a reproductive healthcare clinic, the 
Safe at Home program can help you keep the assailant from finding you.  Interested par-
ties can apply at the designated agencies throughout the state. To locate an enrolling 
agency near you or for additional information, please call us toll-free at 1-877-322-5227.  
  

Si usted fue víctima de violencia doméstica, de acoso o asalto sexual, si usted vive con 
temor por ser empleado, voluntario o paciente de un centro de salud reproductiva, el 
programa Safe at Home puede ayudarle a que su atacante no le encuentre. Las víctimas 
pueden hacer una solicitud en las agencias designadas por el estado. Para ubicar una 
oficina cerca de usted o para información adicional, visite nuestro sitio en Internet o lla-
me a nuestro número gratuito.  
Website/Internet: www.sos.ca.gov/safeathome   
 

Fuller Psychological and Family Services (626) 584-5555 
180 N. Oakland Ave.                                                                                  Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91101                                                                                    
Agency Hours/Horario de Atención:  
  Office hours/Horario de oficina: 8:30 AM-4:30 PM, Mon-Fri/Lun – Vie 
  Counseling appts./Citas de asesoría:  8:00 AM-8:00 PM, Mon-Th/Lun – Jue 
                            8:00 AM-5:00 PM Fri/Vier 
Charges/Cargos:  Sliding scale from $35 - $120/Costos variables desde $35 a $120 
Outpatient counseling and support groups.  Counseling for adults, children, adolescents, 
families and relationships.  Offers a specialty area that addresses issues of domestic 
violence and abuse. Intellectual, academic, personality and career assessment. 
 

Asistencia Sicológica a pacientes externos y grupos de apoyo. Asistencia para adultos, 
niños, adolescentes, familiares y parientes. Ofrece un área especial dedicada a asuntos 
de violencia doméstica y abusos. Evaluación de personalidad, académica, intelectual y 
profesional. 
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Grace Center  (626) 355-4545 
P.O. Box 40250                                                                                            Bilingual:  Español  
Pasadena, CA  91114-4250 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM-6:00 PM, Mon-Fri/Lun-Vier  
Charges:  Groups Free; Therapy on a sliding scale. 
Cargos: Grupos Gratis; terapia se basa en escala de costos variable 
Domestic violence services and treatment.  Domestic violence empowerment support 
group and advocacy.  Individual and family therapy.  We take victims of crime and Medi-
Cal.  
Servicios de violencia domestica y tratamiento. Grupos de apoyo para autoafirmación. 
Terapia para familias e individuos.  Aceptamos victimas de crimen y Medi-Cal.  
Website/Internet:  www.grace-center.org 
 
Haven House                                                                                      (323) 681-2626  
P.O. Box 50007                                                                             24-Hour Crisis Hotline  
Pasadena, CA  91115                                                                                 (626) 564-8880 
                                                                                                                       Administration 
                                                                                                           Multilingual/Multilingüe  
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM-5:00 PM, Mon-Fri/Lun-Vier 
                                                                24 hour intake/aceptación las 24-horas. 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
Haven House is an emergency shelter for battered women and their children.  We provide 
safe shelter, food, clothing, transportation, counseling (individual & group), advocacy, 
crisis intervention, and education.  Services also provided to the community including 
group/individual counseling, education about domestic violence in the schools, and social 
service agencies. 
 

Haven House es un refugio de emergencia para mujeres maltratadas y sus hijos.  Provee-
mos refugio seguro, comida, ropa, transportación, ayuda sicológica (individual y grupal), 
defensa legal, intervención de crisis, y educación. Otros servicios provistos a la comuni-
dad incluyen asesoramiento individual/grupos, educación sobre violencia doméstica en 
las escuelas y agencias de servicios sociales.  
Website/Internet:  www.jfsla.org/havenhouse 
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L.A. County Dept. of Children and Family Services               (626) 229-3500 
532 E. Colorado Blvd. 
Pasadena, CA  91101 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 5:00 PM, Mon – Fri/Lun – Vier 
Charges/Cargos: None/Ninguno 
Protective services for abused or neglected children including court services if a child is 
a dependent of the court.  Services also consist of counseling, parenting classes, and a 
variety of other services aimed at assisting children and their families. 
 

Servicios de protección para niños abandonados y abusados incluyendo servicios de cor-
te si un niño es un dependiente de la corte. Los servicios también consisten de asesora-
miento, clases de paternidad, y una variedad de otros servicios dirigidos a la asistencia 
de niños y sus familias. 
 
Parents of Murdered Children                                                     (310) 508-9235 
San Gabriel Valley Chapter  
P.O. Box 70216   
Pasadena, CA 91117 
Mailing Address/Domicilio de Correo: 
411 E. Huntington Dr., #107-273 
Arcadia, CA 
Grief support group meets monthly to provide ongoing emotional support, education, pre-
vention, advocacy, and awareness to all survivors of homicide victims while working to 
create a world free of murder.  Meets 2nd Tuesday of each month at Arcadia Police Dept., 
Community Room, at 7:00 p.m. 
 

El grupo de soporte se junta mensualmente para proveer soporte emocional, educacion, 
prevencion, defensa, y conocimiento para todos los sobrevivientes de victimas de homi-
cidio mientras trabajando para crear un mundo libre de asesinato. Se reunen cada se-
gundo Martes de cada mes en la ciudad de Arcadia en el Departamento de Policia en el 
cuarto de Comunidad a las 7:00PM.  
Email/Correo electronico: pomcsgv@gmail.com 
 
 



 

 

104 

Pasadena Police Department                                                       (626) 744-4241 
207 N. Garfield Ave.                                                                            Non-emergency Police 
Pasadena, CA  91101                                                                             policía no-emergencia  
Agency Hours/Horario de Atención:  24 Hours/24 Horas 
For life threatening emergencies call 911 
Call when threat of bodily harm exists.  Emergency calls receive immediate police assis-
tance. 
Para llamadas de emergencia con riesgo de vida llame al 911. 
Llame cuando exista peligro con riesgos de heridos. Llamadas de emergencias reciben 
asistencia inmediata de la policía. 
 
Non-Emergency Police/Policía, no de emergencia 
 
(626) 744-4565     
(626) 744-4616     
(626) 744-4620    
                                  
(626) 744-6440    
(626) 744-4590     
(626) 744-4625     
(626) 744-4510     
(626) 744-4575    
                                  
(626) 744-4521      
(626) 744-4585     
(626) 744-4550     
(626) 744-4621      
(626) 744-6501      
                                  
(626) 744-7164      
 
                                  

Records/Registros 
Jail/Cárcel 
Field Operations/Watch Commander/ 
Operadores de campo/Comando de Vigilancia 
Parking Enforcement/Estacionamiento 
Traffic/Tráfico 
Helicopters/Helicópteros 
Property/Propiedades 
Professional Standards/ 
Profesionales Estándares 
Detectives/Detectives 
Special Enforcement/Policía Especial 
Community Services/Servicios Comunitarios 
Event Planning/Planeamiento de Eventos 
Community Service Area Message Center/ 
Centro de Mensajes del Área de Servicios Comunitarios 
Support and Referrals Program/ 
Programas de Apoyo y Referencias  
(Assistance with referrals to local agencies or information on  
their cases.  A Spanish speaker is available to provide translation.) 
(Asistencia con referencias a agencias locales o información) 
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Peace Over Violence                                                                         (626) 584-6191 
892 N. Fair Oaks Ave. Suite D                                                                      Bilingual:  Español  
Pasadena, CA 91103                                                          American Sign Language (ASL) 
                                                                                                   Lenguaje para Sordos (ASL) 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM – 5:00 PM, Mon– Fri/Lun - Vie 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
For 40 years, Peace Over Violence has been striving to eliminate violence against women, 
youth and children as the local rape and domestic violence crisis center.  The programs 
and services available at our site include our 24-hour crisis line, hospital and court ac-
companiments for survivors of sexual     assault and battery, in-person counseling for 
survivors of assault, self-defense workshops and prevention education presentations.  In 
addition, our clients have access to case managers and legal advocacy.  
 

Por 40 años, Peace Over Violence ha luchado por eliminar la violencia contra las mujeres, 
jóvenes y niños en su centro de atención de crisis para víctimas locales de violencia do-
méstica y violación. Los programas y servicios incluyen una línea de atención de crisis 
disponible las 24 horas, citas hospitalarias y de la corte para sobrevivientes de asalto 
sexual y maltrato, asesoría personal, talleres de defensa personal y charlas educativas 
sobre prevención. Además, nuestros clientes tienen acceso a asesoría legal y manejo de 
casos.  
Website/Internet: www.peaceoverviolence.org 
 
Rape & Battering Hotline  (626) 793-3385 
  Bilingual:  Español  
American Sign Language (ASL)/Lenguaje para sordos (ASL) 24-hour crisis hotline, short-
term counseling, information and referrals for survivors of sexual assault, domestic vio-
lence and stalking and their significant others.  Accompaniment to court, hospital emer-
gency room and law enforcement agencies.  Speaker’s bureau, community outreach and 
high school presentations. 
 
Línea telefónica de atención de crisis las 24 horas, asesoría a corto plazo, información y 
remisiones para sobrevivientes de asalto sexual, violencia doméstica y acoso. Acompaña-
miento a salas de emergencia, a la corte y agencias policíacas. Conferencistas, progra-
mas comunitarios, charlas en escuelas secundarias. 
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Shepherd’s Door Domestic Violence                                        (888) 979-8884 
Resource Center                                                                 Bilingual: Español  
P.O. Box 92429                                                                                            
Pasadena, CA 91109 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:30 AM - 4:30 PM 
Charges/Cargos: None/Ninguno 
We provide emergency temporary crisis shelter for victims and their children who are 
fleeing domestic violence, legal advocacy, relationship class, art therapy, crisis counsel-
ing, group    sessions, and empowerment sessions.          
 

Provee refugio de emergencia temporal para victimas y sus niños quienes son victimas 
de violencia domestica, intercesión legal, terapia de arte, asesoría de crisis, sesiones de 
grupo y sesiones para facultar mujeres.  
Website/Internet:  www.shepherddoor2001.com  
Email/Correo electronico: sd@shepherddoor2001.com. 
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Women’s Organizations 

Organizaciones de Mujeres 

 
 
American Association of University Women Pasadena Branch 
P.O. Box 94309 
Pasadena, CA  91109 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM – 5:00 PM Mon-Fri/Lun-Vier 
Charges/Cargos:  None; Membership Dues/ Ninguno; cuotas de Membresia 
Advances equity for women and girls through advocacy, education, philanthropy and edu-
cation. 
Trabaja para promover equidad para mujeres y niñas a traves de apoyo, educacion, y 
filantropia.  
Website/Internet: aauwpasadena.wordpress.com 
 
California Commission on the Status of Women                      (916) 651-5405 
901 P Street, Suite 142-A 
Sacramento, CA  95814-2900 
Agency Hours/Horario de Atención:  8:00 AM – 5:00 PM, Mon – Fri/Lun-Vier 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
The Commission is a small state agency that focuses on issues affecting women.  Current 
priorities include:  economic security, access to healthcare, and underserved women.  
The Commission advises the Governor and Legislature regarding legislative proposals and 
collaborates with other organizations and agencies on women’s policy issues.  Reports 
and links to other sites are available on the Commission’s. 
 

La Comisión es una pequeña agencia del estado que está enfocada en temas que afectan a 
la mujer.  Las prioridades corrientes incluyen: seguridad económica, acceso al cuidado de 
salud, y mujeres subatendidas. La Comisión aconseja al gobernador y la legislatura res-
pecto a proposiciones legislativas y colabora con otras organizaciones y agencias sobre 
asuntos políticos de la mujer.   Reportes y conexiones a otros sitios pueden encontrarse 
en el sitio de internet de la mujer. 
Website/Internet: www.women.ca.gov 
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Council of Women’s Clubs                                                 (323) 681-0521 
Women’s City Club of Pasadena,  
160 N. Oakland Ave.,  
Pasadena, CA 91101. 
Agency Hours/Horario de Atención:  
                         Meetings are held on the 2nd Thursday, October - June  
                         Las juntas son cada segundo Jueves, Octubre-Junio  
The Council of Women’s Clubs was founded in 1938. The purpose of the club is to act as a 
clearing house for the activities of member organizations, to assist in any civic need or 
project approved by the Council, and to promote and recognize activities relating to wom-
en.  
 

El Consejo de Club de Mujeres fue fundado en 1938. El proposito del club es actuar como 
camara de compensacion para las actividades de organizaciones de miembros, para asis-
tir en cualquier necesidad municipal o proyectos aprobados por el consejo municipal, y 
para promober y reconocer las actividades relacionadas a las mujeres.  
 
League of Women Voters Pasadena Area                           (626) 798-0965 
1353 N. Hill Ave. 
Pasadena, CA  91104 
Agency Hours/Horario de Atención:  10:00 AM – 1:00 PM, Weekdays/Lun— Vie 
Charges/Cargos: Dues $70 - $100 a year/Membresía $70/año 
 
Monthly general meetings, open to the public, are held to hear presentations by informed 
speakers from academia, civic and governmental organizations. We stage forums at 
which candidates for political office can meet and respond to the voting public. Present 
forums on issues of local interest, such as the Brown Act and the Patriot Act. 
 

Se hacen reuniones mensuales abiertas al público para escuchar charlas de conferencis-
tas de la academia, del gobierno y organizaciones cívicas. Organizamos foros para que 
los candidatos a puestos públicos respondan al público votante. Presentamos foros sobre 
temas de interés local, tales como la Brown Act y la Patriot Act 
Website/Internet: www.lwvpasadenaarea.org 
Email/Correo electronico: office@lwvpasadenaarea.org 
 



 109 

 
Los Angeles City Commission                                                       (213) 978-0300 
on the Status of Women                                                               Bilingual:  Español  
200 N. Spring St., Suite 2111                                                                         
Los Angeles, CA  90012 
Agency Hours/Horario de Atención: 8:00 AM – 5:00 PM, Mon – Fri/Lun-Vier 
Informs and advises the Mayor and City Council of the needs and problems of women in 
the City of Los Angeles.  Investigates conditions affecting women adversely and recom-
mends programs which offer women a greater opportunity to pursue life choices without 
discrimination.  Maintains active liaison with citizen groups and women’s organizations.  
City funded. 
 

Informa y asesora al Alcalde y al Consejo de la Ciudad sobre los problemas y necesidades 
de las mujeres en la Ciudad de Los Ángeles. Investiga las condiciones que afectan adver-
samente a las mujeres y recomienda programas que ofrecen a las mujeres una gran 
oportunidad para ejercer elecciones en su vida, sin discriminación. Mantiene vínculos 
activos con organizaciones de mujeres y grupos de ciudadanos. Fundado por la Ciudad. 
 
Los Angeles County Commission for Women                  TDD (213) 974-1707 
500 W. Temple St., #B-50                                                                             (213) 974-1455 
Los Angeles, CA  90012                                                                               Bilingual:  Español  
Agency Hours/:Horario de Atención  8:00 AM – 5:00 PM, Mon – Fri/Lun-Vier 
The Commission advises the Board of Supervisors, County departments and agencies on 
matters pertaining to women and offers information and referrals to the public.  Bro-
chures in English and Spanish are also disseminated, A Legal Guide for Widows and It 
Shouldn’t Hurt to Go Home are currently available. In addition, the Commission reviews 
and recommends programs and legislation to promote and ensure equal rights and op-
portunities for women throughout Los Angeles County. 
 

La Comisión asesora a la Junta de Supervisores y a los departamentos y agencias del 
condado sobre temas relacionados con la mujer, y ofrece información y remisiones al 
público. También distribuye folletos en inglés y español: Guía para la Viudez, Abuso Conti-
nuo, El Uso del Control Mental y No Debe Doler Ir a Casa. Además, la comisión revisa y 
recomienda programas y legislación para promover y asegurar la igualdad de derechos y 
oportunidades para las mujeres de todo el Condado de Los Ángeles 
Website/Internet: www.laccw.info 
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Pasadena Commission on the Status of Women                    (626) 744-6530 
City of Pasadena Women’s Issues Office 
363 East Villa Street 
Pasadena, CA  91101 
Agency Hours/Horario de Atención: 9:00 AM – 6:00 PM, Mon – Thur/Lun-Jue       
                                                8:00 AM – 5:00 PM, Alternate Fridays/ 
                                                                                               Viernes alternados 
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
The Commission on the Status of Women (CSW) in Pasadena was established as an advi-
sory body by the City Council 28 years ago.  The CSW is currently made up of 10 mem-
bers.  One is appointed by the Mayor and one commissioner from each of the 7 council 
members and a high school student serves as City advisory intern member (a non-voting 
member).  The Commission studies and examines conditions which suggest discrimination 
or prejudice.  Members recommend procedures, programs, and or legislation to promote 
and ensure equal rights and opportunities for all women.  Further, the CSW consults and 
cooperates with other agencies, organizations and commissions on matters relevant to 
women and the goals of the commission. 
 

La Comisión sobre el estatus de la mujer CSW en Pasadena fue establecida como un cuer-
po de consulta por el Consejo de la ciudad hace 28 años.  El CWS está actualmente com-
puesto de 10 miembros.  Uno es elegido por el Mayor; uno por cada uno de los 7 miembros 
del Consejo; uno es nominado por el Mayor de un grupo de personas recomendadas por 
los 7 miembros del Consejo, y un estudiante de escuela secundaria sirve como miembro 
interno de consulta de la ciudad (un miembro no votante).  La Comisión estudia  y exami-
na condiciones, las cuales sugieren discriminación y prejuicios.  Sus miembros recomien-
dan procedimientos, programas, y/o legislación para promover y asegurar iguales dere-
chos y oportunidades para todas las mujeres.  Además, el CSW consulta y coopera con 
otras agencias, organizaciones y comisiones sobre asuntos relevantes para la mujer y 
las metas de la Comisión. 
 
 Soroptimist International of Altadena/Pasadena                  (626) 794-4103 
P.O. Box 66 
Altadena, CA 91003 
Agency Hours: Meets 2nd and 4th Wednesdays at noon at Beckham Grill, 77 W. Walnut,  
                          Pasadena, CA 91103 
Horario de Atención: se reune el segundo y cuarto miercoles a las 12 del medio dia en  
                          Beckham Grill, 77 W. Walnut, Pasadena, CA 91103. 
Charges/Cargos: $19.00 for Lunch/$19.00 para el almuerzo 
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Soroptimist International       (continued/continuación) 

of Altadena/Pasadena     
The mission of Soroptimist International is to improve the lives of women and girls in 
local communities and throughout the world.  The Altadena/Pasadena chapter general 
serves the communities of Altadena, Pasadena, South Pasadena and Sierra Madre. 
 

El enfoque de Soroptimist International es mejorar la vida de la mujer y jovenes en comu-
nidades local y en todo en mundo. La oficina de Altadena/Pasadena provee servicios a 
Altadena, Pasadena, South Pasadena, y Sierra Madre. 
Website/Internet: www.caminorealregion.org/mppasadena.htm 
 

Women’s Issues Office City of Pasadena                                (626) 744-6530 
363 East Villa Street 
Pasadena, CA 91101 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM – 6:00 PM, Mon–Thur/Lun – Jue  
                          8:00 AM – 5:00 PM, Alternate Fridays/ 
                                                                                                Viernes Alternados  
Charges/Cargos:  None/Ninguno 
The Women’s Issues office works to empower women in the greater Pasadena area and 
the women City employees through the provision of information, resources and network-
ing opportunities. The Women’s Issues office coordinates its efforts with the Pasadena 
Commission on the Status of Women, the Friends of the Commission on the Status of 
Women and local women’s organizations. 
The Women’s Issues Office provides local agencies with program coordination as needed 
and acts as a resource center. In addition the office provides workshops directly and in 
collaboration with other organizations on financial planning, fair housing, health, employ-
ment, domestic violence awareness, sexual harassment awareness, violence in relation-
ships, assaults against women, pay equity, higher education, and entrepreneurship 
 

La Oficina de Asuntos de Mujeres trabaja para facultar mujeres en la área del gran Pasa-
dena y las mujeres empleadas de la Ciudad a través de proveer información, recursos y 
oportunidades de internet.  La oficina de asuntos de Mujeres coordina esfuerzos con la 
Comisión sobre el Status de la Mujer de Pasadena, los Amigos de la Comisión sobre el 
Status de la Mujer y las organizaciones locales de la mujer. 
La Oficina de Asuntos de Mujeres provee a las agencias locales con la necesaria coordi-
nación de programas y actúa como un centro de recursos.  Además la oficina provee 
mesas de trabajos directamente y en colaboración con otras organizaciones sobre pla-
neamiento financiero, vivienda justa, salud, empleo, despertar conciencia sobre violencia 
domestica y acoso sexual, violencia en la relación, asaltos contra la mujer, equidad en el 
salario, educación superior, y emprendimientos.  
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Women’s Room at Friends in Deed                                       (626) 797-2402 
444 East Washington Blvd. 
Pasadena, CA 91104 
Agency Hours/Horario de Atencion:  1:00 PM - 4:00 PM  Mon/Wed/Thur/Lun/Mier/Jue 
                          9:00 AM - 12:00 PM Tues/Mar 
                                     1:00 - 3:00 PM Writers’ Workshop/Taller de Escritor  
Charges/Cargos: Free/Gratis 
A daytime refuge for women who are alone and homeless or at-risk of homelessness.  
Shower; laundry; fresh, healthful food; programs and activities, supportive environment.   
 

Refugio de dia para mujeres que estan solas o sin hogar o estan en riesgo de quedarse 
sin hogar. Ducha; lavanderia; comida saludable y fresca; programas y actividades, am-
biente de apoyo.  
Email/Correo electronico:  info@ecpac.net 
 
Zonta Club of Pasadena                                                        (626) 799-1880 
P.O. Box 50732 
Pasadena, CA 91105 
Agency Hours: The Pasadena Zonta Club meets on the first Wednesday of each month 
from October through June at a dinner meeting.  The September meeting is a social gath-
ering.    Meetings are held at the Women’s City Club (160 N. Oakland Ave., Pasadena).  
Prospective members are welcome at our meetings with advance notification to our 
membership chairperson, secondvp@zontapasadena.com   She can also provide addition-
al club information. 
Our membership consists of business and professional women from Pasadena and sur-
rounding cities.  This chapter of Zonta International was established in 1929.  The club 
meets monthly, September through June.  In addition to monthly meetings, members are 
urged to take part in volunteer programs already established in the community as well as 
projects that are club initiated.   
 
Horario de Atencion: Pasadena Zonta Club se reune el primer lunes del mes, de octubre 
a junio. La junta en septiembre se llevara acabo el primer lunes despues de Labor Day. 
Las reuniones seran en Women’s City Club (160 N. Oakland, Pasadena). Miembros pros-
pectivos son bienvenidos a nuestras juntas con previo aviso a la Prsidente de Membresia, 
secondvp@zontapasadena.com. Ella le puede dar mas informacion sobre el club.   
Membresia consiste de mujeres profesionales y negocios de Pasadena y ciudades cerca-
nas. Zonta International se establecio en 1929. El Club se reune cada mes de septiembre a 
junio. Se les recomienda tomar parte en programas voluntarios ya establicidos en la 
comunidad al igual que proyectos establecidos por el club. 



 

INFORMATIONAL 
Every effort has been made to ensure the accuracy of the listings in this directory. Unfor-
tunately, it is impossible to compile a directory without a single error considering that 
agencies move and change telephone numbers from time to time. The information could 
have been completely accurate at the time of publishing, but may have changed within 
weeks after.  
 
When contacting agencies, you should reconfirm the services and cost before making 
your selection. If you discover any inaccuracies, please contact the Commission on the 
Status of Women at (626) 744-6940 so that we are aware of the changes. There are 
forms provided at the back of the directory for this purpose. You may choose any of the 
following options to notify the Commission of any changes: 
 
Phone:      (626) 744-6530 
Fax:           (626) 744-6533 
Mail:           Commission on the Status of Women 
                   363 East Villa Street 
                   Pasadena, CA 91101 
E-mail:       radanto@cityofpasadena.net  
Website:    www.cityofpasadena.net/humanservices/Women_Issues.asp 
 

A MESSAGE TO THE OFFICERS OR DIRECTORS OF THE  
ORGANIZATIONS LISTED IN THIS DIRECTORY: 

 
If your organization experiences a change of address, phone, contact, or services please 
notify the Commission as soon as possible. This will enable the Commission to give cur-
rent information to those who wish to contact your organization and also allow us to keep 
our own mailing lists up to date. 
…………………………………………………………………………… 
 

CHANGE OF INFORMATION FORM 
Name of Organization__________________________________________ 
New Address_______________________________________________ 
New Contact Person(s)_________________________________________ 
Title of Contact _____________________________________________ 
New Phone (     )____________________________________________ 
New Fax (     ) ______________________________________________  
E-mail ___________________________________________________ 
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INFORMACIÓN 
Todos los esfuerzos fueron hechos para asegurar la veracidad de los listados en este 
directorio.  Desafortunadamente, es imposible recompilar un directorio sin un solo error 
considerando que las agencias se mudan y cambian de números telefónicos de tanto en 
tanto.  La información puede haber sido veraz al tiempo de la publicación, pero pudo ha-
ber cambiado semanas después de publicado.  
 
Cuando contacte las agencias, Ud. debería reconfirmar los servicios y costos antes de 
hacer su selección.  Si descubre inexactitudes, por favor contacte la Comisión sobre el 
Estatus de la Mujer al (626) 744-6530 para informarnos de los cambios.  Use los formu-
larios provistos al final del directorio para este propósito.  Ud. puede elegir entre las 
siguientes opciones para notificar a la Comisión de cualquier cambio: 
 
Teléfono:   (626) 744-6530 
Fax:            (626) 744-6533 
Correo:      Commission on the Status of Women 
                   363 East Villa Street 
                   Pasadena, CA 91101 
Correo Electrónico: radanto@cityofpasadena.net  
Internet: www.cityofpasadena.net/humanservices/Women_Issues.asp 
 

UN MENSAJE A LOS OFICIALES O DIRECTORES DE LAS ORGANIZACIONES  
LISTADAS EN ESTE DIRECTORIO: 

 
Si su organización experimenta algún cambio de dirección, teléfono, contacto o servicios 
por favor notifique a la Comisión tan pronto como sea posible.  Esto permitirá a la Comi-
sión proveer la información corriente a aquellos que desean contactar su organización y 
también nos permitirá mantener al día nuestro propio listado.  
…………………………………………………………………………… 
 

FORMULARIO PARA CAMBIO DE INFORMACIÓN 
Nombre de la Organización _____________________________________ 
Nueva Dirección ___________________________________________ 
Nueva Persona(s) de contacto___________________________________   
Título del Contacto__________________________________________ 
Nuevo Teléfono   ___________________________________________    
Nuevo Fax (     ) __________________________________________ 
E-mail _________________________________________________ 
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Housing 

Vivienda 
 
Door of Hope  (626) 304-9130 
P.O. Box 90455 
Pasadena, CA  91109 
Agency Hours/Horario de Atención:  9:00 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun.-Vier. 
Charges:  Free room and board (10% of income-program fee) 
Cargos: Internado con cuarto gratis. (10% de ingresos por comisiones del programa)  
Six-month to one-year transitional housing program for intact (married) homeless fami-
lies with children and single women with children.   
 

Programa de vivienda de transición de seis meses a un año para familias indigentes in-
tactas (casadas) y mujeres solteras con hijos. 
Website/Internet: www.doorofhope.us.   
Email/Correo electrónico: info@doorofhope.us 
 
Housing Rights Center (626) 791-0211 
1020 N. Fair Oaks Ave., #104  (800) 477-5977 
Pasadena, CA  91103                                                                    Multilingual/Multilingüe  
Agency Hours/Horario de Atención:  8:30 AM – 5:00 PM, Mon. – Fri./Lun.-Vier.  
Charges/Cargos:  Free/Gratis  
The Center’s Services include landlord-tenant counseling, housing discrimination investi-
gation, advocacy, outreach and education. The Center, also, conducts the Pasadena Hous-
ing Mediation Program and oversees the Tenant Protection Ordinance.  
 

Los servicios del centro incluyen asesoría para arrendatarios y propietarios, investiga-
ción de discriminación contra arrendatarios, representación y educación. El centro tam-
bién maneja el Programa de Mediación de la vivienda en Pasadena y supervisa la ley de 
protección del arrendatario. 
Website/Internet:  www.housingrightscenter.org 
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PURPOSE AND ORGANIZATION OF THE 
CITY OF PASADENA 

COMMISSION ON THE STATUS OF WOMEN 
 
The City Board of Directors established the Pasadena Commission 
on the Status of Women on May 31, 1977.  The Commission serves 
as an advisory body to City Council with ten members.  
 

COMMISSION PURPOSE 
The purpose of the Commission is to: 
 STUDY AND EXAMINE through the conduct of meetings, confer-

ences, public hearings or other appropriate methods those condi-
tions which indicate discrimination or prejudice encountered by 
women. 

 RECOMMEND procedures, programs and legislation to promote 
and ensure equal rights and opportunities for all women in the 
city. 

 CONSULT AND COOPERATE with other public agencies and 
commissions on matters relevant to the commission.  

 IN CONNECTION with the foregoing functions, the commission 
may: 

 
Act as a conciliator or mediator in disputes within the scope of 

the commission’s functions with the approval of the parties. 
Request of any city department or agency information,  

services, facilities, and assistance in furtherance of the  
objectives of the commission. 

Coordinate activities of community groups and organizations 
dealing with equal rights and special concerns of women. 

Collect, coordinate and disseminate information concerning 
women. 

Develop and maintain a talent bank of women to assist the city 
in performing its functions. 

 
COMMISSION ORGANIZATION 

The Commission on the Status of Women is currently made up of 9 
members: one is appointed by the Mayor; one from each of the 7 
council members; and one at large. 
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PROPÓSITO Y ORGANIZACIÓN DE LA COMISIÓN SOBRE EL  

STATUS DE LA MUJER DE LA CIUDAD DE PASADENA 
 

La Junta de Directores estableció la Comisión de Pasadena sobre el 
Estatus de la Mujer el 31 de Mayo de 1977.  La comisión de diez 
miembros sirve como un cuerpo de asesoramiento al Consejo de la 
Ciudad. 
 

PROPÓSITO DE LA COMISIÓN 
El propósito de la comisión es: 
 ESTUDIAR Y EXAMINAR a través de la organización de 
reuniones, conferencias, charlas públicas y otros métodos apropia-
dos, las condiciones que indican discriminación o prejuicios encontra-
dos por la mujer.  
 RECOMENDAR procedimientos, programas y legislación para 
promover y asegurar iguales derechos y oportunidades para todas 
las mujeres de la ciudad. 
 CONSULTAR Y COOPERAR con otras agencias públicas y 
comisiones sobre asuntos relevantes a la comisión.  
 EN CONEXIÓN con las funciones precedentes, la comisión 
puede: 

(1) Actuar como conciliadora o mediadora de disputas 
dentro del alcance de las funciones de la comisión con 
la aprobación de las partes. 

(2) Requerir información, servicios, lugares y/o asistencia 
de cualquier departamento o agencia de la ciudad en 
procura de los objetivos de la comisión.  

(3) Coordinar las actividades de los grupos y organizacio-
nes comunitarias que tratan con la igualdad de dere-
chos y asuntos especiales de las mujeres.  

(4) Coleccionar, coordinar y diseminar información con-
cerniente a las mujeres. 

(5) Desarrollar y mantener una base de datos de mujeres 
y sus habilidades para asistir a la ciudad en realizar 
sus funciones.  

 
ORGANIZACIÓN DE LA COMISIÓN 

La Comisión sobre el Estatus de la Mujer está actualmente formada 
por 10 miembros: uno es nombrado por el alcalde; uno por cada uno 
de los siete miembros del consejo; uno libre y un estudiante de es-
cuela secundaria, quien sirve como miembro interino asesor de la 
ciudad (miembro no votante).  
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NOTES/NOTAS 
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